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GOVERNMENT NOTICESNOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN
No. 1558

RESUMPTION OF DUTIES BY
THE PRIME MINISTER

IT is notified for general information that the Hon. Robert 
Abela, KUOM, BA, LLD, Adv. Trib. Melit., MP, resumed 
duties as Prime Minister on Friday, 8th November, 2024, and 
that the arrangements made by Government Notice No. 1528 
of the 6th November, 2024 ceased to have effect accordingly.

8th November, 2024

Nru. 1558

IL-PRIM MINISTRU JERĠA’
LURA FUQ DMIRIJIETU

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Onor. 
Robert Abela, KUOM, BA, LLD, Adv. Trib. Melit., MP, 
reġa’ daħal għal dmirijietu ta’ Prim Ministru nhar il-Ġimgħa, 
it-8 ta’ Novembru, 2024 u l-arranġamenti magħmulin bin-
Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 1528 tas-6 ta’ Novembru, 2024 
ma baqgħux iseħħu f’dan is-sens. 

It-8 ta’ Novembru, 2024
(OPM/19/2022)

No. 1559

CLIMATE ACTION ACT (CAP. 643) 

Appointment of the Board of the Environment
and Resources Authority

IT is hereby notified for general information that in the 
exercise of the powers conferred by Article 9 of the Climate 
Action Act (Cap. 643), the Minister for the Environment, 
Energy, and Regeneration of the Grand Harbour has 
appointed the Climate Action Authority Board as listed 
below.

These appointments are effective from 4th October, 2024 
for a period of three years, but may lapse at an earlier date 
upon attainment of the maximum period of six years, in 
accordance with Sub-Article 9(3) of the said Act. 

Chairperson
Mr Mario Joseph Azzopardi

Deputy Chairperson
Dr Jonathan Spiteri

Members
Ing. Paul Fenech
Prof. Reuben Paul Borg
Dr Marija Sara Vella Gafà
Mr Sean Schembri

Secretary
Ms Marica Sammut Dimech 

4th October, 2024

Nru. 1559

ATT FUQ AZZJONI DWAR IL-KLIMA (KAP. 643) 

Ħatra tal-Bord tal-Awtorità 
għall-Azzjoni dwar il-Klima

NGĦARRFU b’din għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi 
bis-saħħa tas-setgħat mogħtija skont l-Artikolu 9 tal-Att 
fuq Azzjoni dwar il-Klima (Kap. 643), il-Ministru għall-
Ambjent, l-Enerġija u r-Riġenerazzjoni tal-Port il-Kbir 
ħatret il-Bord tal-Awtorità għall-Azzjoni dwar il-Klima kif 
imsemmi hawn taħt.

Dawn il-ħatriet huma effettivi mill-4 ta’ Ottubru, 2024 
għal perjodu ta’ tliet snin,, iżda jistgħu jintemmu qabel jekk 
jintlaħaq il-perjodu massimu ta’ sitt snin, kif stipulat fis-Sub-
Artikolu 9(3) tal-imsemmi Att.

Chairperson
Is-Sur Mario Joseph Azzopardi

Deputat Chairperson
Dott. Jonathan Spiteri

Membri
Inġ. Paul Fenech
Prof. Reuben Paul Borg
Dott. Marija Sara Vella Gafà
Is-Sur Sean Schembri

Segretarja
Is-Sa Marica Sammut Dimech 

L-4 ta’ Ottubru, 2024
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No. 1560

INTERCONNECT MALTA LTD

Board of Directors

IT is notified that in terms of Article 5.1 of the Articles of 
Association of Interconnect Malta Ltd, the Board of Directors 
of the Company has been appointed as shown below with 
effect from 7th November, 2024, for a period of one (1) year.

 
Chairperson 
Perit Godwin Agius

Directors
Inġ. Raymond Azzopardi
Mr Raymond Falzon
Ms Maria Schembri
Ms Jessica Sevasta
Mr Emanuel Vassallo
Ms Rachelle Riolo

Secretary
Dr Bryony Balzia Bartolo

7th November, 2024

Nru. 1560

INTERCONNECT MALTA LTD

Bord tad-Diretturi

NGĦARRFU b’din illi skont l-Artikolu 5.1 tal-Artikli tal-
Assoċjazzjoni ta’ Interconnect Malta Ltd, il-Bord tad-Diretturi 
tal-Kumpanija inħatar kif jidher hawn taħt b’seħħ mis-7 ta 
’Novembru, 2024, għal perjodu ta’ sena (1).

Chairperson 
Il-Perit Godwin Agius

Diretturi
L-Inġ. Raymond Azzopardi
Is-Sur Raymond Falzon
Is-Sa Maria Schembri
Is-Sa Jessica Sevasta
Is-Sur Emanuel Vassallo
Is-Sa Rachelle Riolo

Segretarju 
Id-Dott. Bryony Balzia Bartolo

Is-7 ta’ Novembru, 2024

Nru. 1561

AVVIŻI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi 
l-Avviżi Legali li ġejjin ġew ippubblikati fis-Suppliment 
mal-Gazzetta tal-Gvern Nru. 21,339 tal-5 ta’ Novembru, 
2024 (Avviżi Legali 286 sa 296) u l-Gazzetta tal-Gvern Nru. 
21,341 tat-8 ta’ Novembru, 2024 (Avviżi Legali 297 sa 299) 
rispettivament.

A.L. 286 tal-2024: Att dwar l-Edukazzjoni (Kap. 327); 
L-Ordinamenti tal-2024 skont ir-Regolamenti tal-2023 
għall-Grad ta’ Doctor of Philosophy – Ph.D. – għall-Grad ta’ 
Doctor of Philosophy – Ph.D. – taħt il-patroċinju taċ-Ċentru 
għall-Istudji u l-Prattika għar-Riżoluzzjoni ta’ Konflitti.

A.L. 287 tal-2024: Att dwar l-Edukazzjoni (Kap. 327); 
L-Ordinament tal-2024 biex jemendaw l-Ordinamenti 
tal-2012 skont ir-Regolamenti Ġenerali tal-2021 għar-
Rikonoxximenti Universitarji ta’ wara l-Ewwel Grad għall-
Grad ta’ Master of Arts – M.A. – taħt il-patroċinju tal-Fakultà 
tal-Midja u x-Xjenzi tal-Għarfien.

No. 1561

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following 
Legal Notices were published in the Supplement to the 
Government Gazette No. 21,339 of 5th November, 2024 
(Legal Notices 286 to 296) and Government Gazette No. 
21,341 of 8th November, 2024 (Legal Notices 297 to 299) 
respectively.

L.N. 286 of 2024: Education Act (Cap. 327); Bye-Laws of 
2024 in terms of the Doctor of Philosophy – Ph.D. – Degree 
Regulations, 2023 for the Degree of Doctor of Philosophy 
– PhD. – under the auspices of the Centre for the Study and 
Practice of Conflict Resolution.

L.N. 287 of 2024: Education Act (Cap. 327); Bye-Law 
of 2024 to amend the Bye-Laws of 2012 in terms of the 
General Regulations for University Postgraduate Awards, 
2021 for the Degree of Master of Arts – M.A. – under the 
auspices of the Faculty of Media and Knowledge Sciences.
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A.L. 288 tal-2024: Att dwar l-Edukazzjoni (Kap. 327); 
L-Ordinamenti tal-2024 biex jemendaw l-Ordinamenti 
tal-2014 skont ir-Regolamenti Ġenerali tal-2021 għar-
Rikonoxximenti Universitarji ta’ wara l-Ewwel Grad 
għall-Grad ta’ Master in Counselling – M.Couns. – taħt il-
patroċinju tal-Fakultà għat-Tisħiħ tas-Soċjetà.

A.L. 289 tal-2024: Att dwar l-Edukazzjoni (Kap. 327); 
L-Ordinamenti tal-2024 biex jemendaw l-Ordinamenti 
tal-2014 skont ir-Regolamenti Ġenerali tal-2021 għar-
Rikonoxximenti Universitarji ta’ wara l-Ewwel Grad għall-
Grad ta’ Master of Music – M.Mus. – taħt il-patroċinju tal-
Iskola tal-Arti Performattiva.

A.L. 290 tal-2024: Att dwar l-Edukazzjoni (Kap. 327); 
L-Ordinament tal-2024 biex jemenda l-Ordinamenti 
tal-2013 skont ir-Regolamenti Ġenerali tal-2021 għar-
Rikonoxximenti Universitarji ta’ wara l-Ewwel Grad għall-
Grad ta’ Master of Science – M.Sc. – taħt il-patroċinju tal-
Fakultà tax-Xjenzi tas-Saħħa.

A.L. 291 tal-2024: Att dwar l-Edukazzjoni (Kap. 327); 
L-Ordinamenti tal-2024 biex jemendaw l-Ordinamenti 
tal-2010 skont ir-Regolamenti Ġenerali tal-2021 għar-
Rikonoxximenti Universitarji ta’ wara l-Ewwel Grad għall-
Grad ta’ Master of Science – M.Sc. – taħt il-patroċinju tal-
Fakultà tal-Ambjent Mibni.

A.L. 292 tal-2024: Att dwar l-Edukazzjoni (Kap. 327); 
L-Ordinamenti tal-2024 skont ir-Regolamenti Ġenerali tal-
2021 għar-Rikonoxximenti Universitarji ta’ wara l-Ewwel 
Grad għall-Postgraduate Certificate in Helping Skills in 
Pyscho-Social Settings – P.G. Cert. – taħt il-patroċinju tal-
Fakultà għat-Tisħiħ tas-Soċjetà.

A.L. 293 tal-2024: L-Ordinamenti tal-2024 skont ir-
Regolamenti tal-2023 għall-Grad ta’ Doctor of Philosophy 
– Ph.D. – għall-Grad ta’ Doctor of Philosophy – Ph.D. – taħt 
il-patroċinju tal-Fakultà tal-Midja u x-Xjenzi tal-Għarfien.

A.L. 294 tal-2024: Att dwar l-Edukazzjoni (Kap. 327); 
L-Ordinamenti tal-2024 skont ir-Regolamenti tal-2023 
għall-Grad ta’ Doctor of Philosophy – Ph.D. – għall-Grad ta’ 
Doctor of Philosophy – Ph.D. – taħt il-patroċinju tal-Istitut 
tal-Logħob Diġitali.

A.L. 295 tal-2024: Markets in Crypto-Assets Act (Cap. 
647); Markets in Crypto-Assets Act (Fees) Regulations, 
2024.

L.N. 288 of 2024: Education Act (Cap. 327); Bye-Laws 
of 2024 to amend the Bye-Laws of 2014 in terms of the 
General Regulations for University Postgraduate Awards, 
2021 for the Degree of Master in Counselling – M.Couns. – 
under the auspices of the Faculty for Social Wellbeing.

L.N. 289 of 2024: Education Act (Cap. 327); Bye-Laws 
of 2024 to amend the Bye-Laws of 2014 in terms of the 
General Regulations for University Postgraduate Awards, 
2021 for the Degree of Master of Music – M.Mus. – under 
the auspices of the School of Performing Arts.

L.N. 290 of 2024: Education Act (Cap. 327); Bye-Law 
of 2024 to amend the Bye-Laws of 2013 in terms of the 
General Regulations for University Postgraduate Awards, 
2021 for the Degree of Master of Science – M.Sc. – under 
the auspices of the Faculty of Health Sciences.

L.N. 291 of 2024: Education Act (Cap. 327); Bye-Laws 
of 2024 to amend the Bye-Laws of 2010 in terms of the 
General Regulations for University Postgraduate Awards, 
2021 for the Degree of Master of Science – M.Sc. – under 
the auspices of the Faculty for the Built Environment.

L.N. 292 of 2024: Education Act (Cap. 327); Bye-Laws 
of 2024 in terms of the General Regulations for University 
Postgraduate Awards, 2021 for the Postgraduate Certificate 
in Helping Skills in Psycho-Social Settings – P.G. Cert. – 
under the auspices of the Faculty for Social Wellbeing.

L.N. 293 of 2024: Education Act (Cap. 327); Bye-Laws of 
2024 in terms of the Doctor of Philosophy – Ph.D. – Degree 
Regulations, 2023 for the Degree of Doctor of Philosophy 
– Ph.D. – under the auspices of the Faculty of Media and 
Knowledge Sciences.

L.N. 294 of 2024: Education Act (Cap. 327); Bye-Laws 
of 2024 in terms of the Degree of Doctor of Philosophy – 
Ph.D. – Degree Regulations, 2023 for the Degree of Doctor 
of Philosophy – Ph.D. – under the auspices of the Institute 
of Digital Games.

L.N. 295 of 2024: Markets in Crypto-Assets Act (Cap. 
647); Markets in Crypto-Assets Act (Fees) Regulations, 
2024.
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L.N. 296 of 2024: Virtual Financial Assets Act (Cap. 590); 
Virtual Financial Assets (Amendment No. 2) Regulations, 
2024.

L.N. 297 of 2024: Product Safety Act (Cap. 427); 
Restriction of Use of Hazardous Substances in Electrical and 
Electronic Equipment (Amendment No. 3) Regulations, 2024.

L.N. 298 of 2024: Wine Act (Cap. 436) Classification of 
Vine Varieties (Production of Wine Grapes) (Amendment) 
Regulations, 2024.

L.N. 299 of 2024: Environment Protection Act (Cap. 
549); Conservation of Wild Birds (Amendment) Regulations, 
2024.

12th November, 2024

A.L. 296 tal-2024: Virtual Financial Assets Act (Cap. 
590); Virtual Financial Assets (Amendment No. 2) 
Regulations, 2024.

A.L. 297 tal-2024: Product Safety Act (Cap. 427); 
Restriction of Use of Hazardous Substances in Electrical and 
Electronic Equipment (Amendment No. 3) Regulations, 2024.

A.L. 298 tal-2024: Att dwar l-Inbid (Kap. 436); 
Regolamenti tal-2024 li jemendaw ir-Regolamenti dwar il-
Klassifikazzjoni tal-Varjetajiet tad-Dwieli għall-Produzzjoni 
ta’ Għeneb għall-Għasir.

A.L. 299 tal-2024: Att dwar il-Protezzjoni tal-Ambjent 
(Kap. 549); Regolamenti tal-2024 li jemendaw ir-
Regolamenti dwar il-Konservazzjoni tal-Għasafar Selvaġġi.

It-12 ta’ Novembru, 2024

Nru. 1562

ĦATRA TA’  AĠENT DIRETTUR 
(INFORMAZZJONI)

IS-SEGRETARJU Permanenti Ewlieni fl-Uffiċċju tal-
Prim Ministru approva l-ħatra temporanja li ġejja:

It-12 ta’ Novembru, 2024

No. 1562

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR 
(INFORMATION)

THE Principal Permanent Secretary in the Office of 
the Prime Minister has approved the following acting 
appointment:

12th November, 2024

ISEM	 POST	 DIPARTIMENT		  DATA 
NAME	 POST	 DEPARTMENT		  DATE

Is-Sur Mark Sciberras	 Aġent Direttur u Reġistratur 	 Informazzjoni		  4.12.2024 - 8.12.2024
	 tal-Istampa					   
	 Acting Director and Press	 Information		
	 Registrar

Nru. 1563

ORDNI MILL-MINISTERU GĦALL-ĠUSTIZZJA U 
R-RIFORMA TAS-SETTUR TAL-KOSTRUZZJONI

BIS-SAĦĦA tal-poteri mogħtija bl-Artikolu 113 tal-
Kodiċi Ċivili (Kap. 16), il-Ministru għall-Ġustizzja u 
r-Riforma tas-Settur tal-Kostruzzjoni għamel din l-Ordni li 
permezz tagħha l-Ordni ta’ Adozzjoni datata 22 ta’ Settembru 
2023 mogħtija mill-People’s Committee Ho Chi Minh City 
fir-Repubblika tal-Vietnam, qiegħda tkun speċifikata bħala 
adozzjoni bejn pajjiż u ieħor tal-persuna hemmek imsemmija 
u dan a termini tal-Artikoli 113, 130 u 130A tal-Kodiċi Ċivili.

 			    (Iff.) Av. Jonathan Attard
        Ministru għall-Ġustizzja u r-Riforma 	

		         tas-Settur tal-Kostruzzjoni

It-12 ta’ Novembru, 2024

No. 1563

ORDER OF THE MINISTRY FOR JUSTICE AND 
REFORM OF THE CONSTRUCTION SECTOR

IN exercise of the powers conferred by Article 113 of the 
Civil Code (Cap. 16), the Minister for Justice and Reform 
of the Construction Sector has made this Order whereby the 
Adoption Order dated 22nd September, 2023 issued by the 
People’s Committee Ho Chi Minh City, Republic of Vietnam 
is being specified as an adoption of the person therein 
mentioned for the purposes of Articles 113, 130 and 130A 
of the Civil Code.

  (Sgd) Dr Jonathan Attard
 Minister for Justice and Reform of the 	

		    Construction Sector

12th November, 2024
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Nru. 1564

ORDNI MILL-MINISTERU GĦALL-ĠUSTIZZJA U 
R-RIFORMA TAS-SETTUR TAL-KOSTRUZZJONI

BIS-SAĦĦA tal-poteri mogħtija bl-Artikolu 113 tal-
Kodiċi Ċivili (Kap. 16), il-Ministru għall-Ġustizzja u 
r-Riforma tas-Settur tal-Kostruzzjoni għamel din l-Ordni li 
permezz tagħha l-Ordni ta’ Adozzjoni datata l-1 ta’ Marzu, 
2024 mogħtija mill-Court of District Judge, Wardha, ġewwa 
l-Indja, qiegħda tkun speċifikata bħala adozzjoni bejn pajjiż 
u ieħor tal-persuna hemmek imsemmija u dan a termini tal-
Artikoli 113, 130 u 130A tal-Kodiċi Ċivili.

 			    (Iff.) Av. Jonathan Attard
        Ministru għall-Ġustizzja u r-Riforma 	

		         tas-Settur tal-Kostruzzjoni

It-12 ta’ Novembru, 2024

Nru. 1565

ORDNI MILL-MINISTERU GĦALL-ĠUSTIZZJA U 
R-RIFORMA TAS-SETTUR TAL-KOSTRUZZJONI

BIS-SAĦĦA tal-poteri mogħtija bl-Artikolu 113 tal-
Kodiċi Ċivili (Kap. 16), il-Ministru għall-Ġustizzja u 
r-Riforma tas-Settur tal-Kostruzzjoni għamel din l-Ordni li 
permezz tagħha l-Ordni ta’ Adozzjoni datata 2 ta’ Ġunju, 1975 
mogħtija mill-Altrincham County Court gewwa r-Renju Unit, 
qiegħda tkun speċifikata bħala adozzjoni bejn pajjiż u ieħor 
tal-persuna hemmek imsemmija u dan a termini tal-Artikoli 
113, 130 u 130A tal-Kodiċi Ċivili.

 			    (Iff.) Av. Jonathan Attard
        Ministru għall-Ġustizzja u r-Riforma 	

		         tas-Settur tal-Kostruzzjoni

It-12 ta’ Novembru, 2024

Nru. 1566

ORDNI MILL-MINISTERU GĦALL-ĠUSTIZZJA U 
R-RIFORMA TAS-SETTUR TAL-KOSTRUZZJONI

BIS-SAĦĦA tal-poteri mogħtija bl-Artikolu 113 tal-
Kodiċi Ċivili (Kap. 16), il-Ministru għall-Ġustizzja u 
r-Riforma tas-Settur tal-Kostruzzjoni għamel din l-Ordni li 
permezz tagħha l-Ordni ta’ Adozzjoni datata 13 ta’ Awwissu, 
1969 mogħtija mill-Kidderminster Juvenile Court gewwa 
r-Renju Unit, qiegħda tkun speċifikata bħala adozzjoni bejn 

No. 1564

ORDER OF THE MINISTRY FOR JUSTICE AND 
REFORM OF THE CONSTRUCTION SECTOR

IN exercise of the powers conferred by Article 113 of the 
Civil Code (Cap. 16), the Minister for Justice and Reform 
of the Construction Sector has made this Order whereby the 
Adoption Order dated 1st March, 2024 issued by the Court 
of District Judge, Wardha, in India is being specified as an 
adoption of the person therein mentioned for the purposes of 
Articles 113, 130 and 130A of the Civil Code.

  (Sgd) Dr Jonathan Attard
 Minister for Justice and Reform of the 	

		    Construction Sector

12th November, 2024

No. 1565

ORDER OF THE MINISTRY FOR JUSTICE AND 
REFORM OF THE CONSTRUCTION SECTOR

IN exercise of the powers conferred by Article 113 of the 
Civil Code (Cap. 16), the Minister for Justice and Reform 
of the Construction Sector has made this Order whereby the 
Adoption Order dated 2nd June, 1975 issued by Altrincham 
County Court, United Kingdom is being specified as an 
adoption of the person therein mentioned for the purposes of 
Articles 113, 130 and 130A of the Civil Code.

  (Sgd) Dr Jonathan Attard
 Minister for Justice and Reform of the 	

		    Construction Sector

12th November, 2024

No. 1566

ORDER OF THE MINISTRY FOR JUSTICE AND 
REFORM OF THE CONSTRUCTION SECTOR

IN exercise of the powers conferred by Article 113 of the 
Civil Code (Cap. 16), the Minister for Justice and Reform 
of the Construction Sector has made this Order whereby 
the Adoption Order dated 13th August, 1969 issued by 
Kidderminster Juvenile Court, United Kingdom is being 
specified as an adoption of the person therein mentioned 
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pajjiż u ieħor tal-persuna hemmek imsemmija u dan a termini 
tal-Artikoli 113, 130 u 130A tal-Kodiċi Ċivili.

 			    (Iff.) Av. Jonathan Attard
        Ministru għall-Ġustizzja u r-Riforma 	

		         tas-Settur tal-Kostruzzjoni

It-12 ta’ Novembru, 2024

Nru. 1567

ORDNI MILL-MINISTERU GĦALL-ĠUSTIZZJA U 
R-RIFORMA TAS-SETTUR TAL-KOSTRUZZJONI

BIS-SAĦĦA tal-poteri mogħtija bl-Artikolu 113 tal-
Kodiċi Ċivili (Kap. 16), il-Ministru għall-Ġustizzja u 
r-Riforma tas-Settur tal-Kostruzzjoni għamel din l-Ordni li 
permezz tagħha l-Ordni ta’ Adozzjoni datata l-10 ta’ Ġunju, 
1986 mogħtija mill-Woolwich County Court ġewwa r-Renju 
Unit, qiegħda tkun speċifikata bħala adozzjoni bejn pajjiż u 
ieħor tal-persuna hemmek imsemmija u dan a termini tal-
Artikoli 113, 130 u 130A tal-Kodiċi Ċivili.

 			    (Iff.) Av. Jonathan Attard
        Ministru għall-Ġustizzja u r-Riforma 	

		         tas-Settur tal-Kostruzzjoni

It-12 ta’ Novembru, 2024

for the purposes of Articles 113, 130 and 130A of the Civil 
Code.

  (Sgd) Dr Jonathan Attard
 Minister for Justice and Reform of the 	

		    Construction Sector

12th November, 2024

No. 1567

ORDER OF THE MINISTRY FOR JUSTICE AND 
REFORM OF THE CONSTRUCTION SECTOR

IN exercise of the powers conferred by Article 113 of the 
Civil Code (Cap. 16), the Minister for Justice and Reform 
of the Construction Sector has made this Order whereby the 
Adoption Order dated 10th June, 1986 issued by Woolwich 
County Court, United Kingdom is being specified as an 
adoption of the person therein mentioned for the purposes of 
Articles 113, 130 and 130A of the Civil Code.

  (Sgd) Dr Jonathan Attard
 Minister for Justice and Reform of the 	

		    Construction Sector

12th November, 2024

Nru. 1568

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI
U ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGĦARRFU b’dan illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtijin 
bl-artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni u Arkivji Nutarili, il-
Qorti ta’ Reviżjoni Nutarili innominat lin-Nutar Dr. Nicolette 
Vella bħala Nutar delegat u konservatur tal-atti tan-Nutar Dr. 
Adriana Vella u dan għall-perjodu bejn it-2 ta’ Novembru, 
2024 u l-5 ta’ Novembru, 2024.

Illum, il-Ħamis, 7 ta’ Novembru, 2024

ADRIAN MICALLEF
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

No. 1568

NOTARIAL PROFESSION AND
NOTARIAL ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

IT is hereby notified that in exercise of the powers 
conferred by Section 20 of the Notarial Profession and 
Notarial Archives Act, the Court of Revision of Notarial 
Acts has appointed Notary Dr. Nicolette Vella to be Notary 
delegate and keeper of the Acts for Notary Dr. Adriana Vella 
for the period between the 2nd November, 2024 and the 5th 
November, 2024.

Today, Thursday, 7th November, 2024

ADRIAN MICALLEF
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts
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Nru. 1569

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI
U ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

NGĦARRFU b’din illi bis-saħħa tal-poteri mogħtija bis-
sub-artiklu (5) tal-artikolu 110 tal-Att dwar il-Professjoni 
Nutarili u l-Arkivji Nutarili, il-Ministeru tal-Ġustizzja u 
r-Riforma tas-Settur tal-Kostruzzjoni  ħatar lill-Onor. Imħallef 
Emeritus Dr. Joseph Galea Debono, B.A., LL.D, sabiex 
ikompli jippresjedi l-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili 
b’seħħ mill-1 ta’ Jannar, 2025 sal-31 ta’ Diċembru, 2026.

Uffiċċju tan-Nutar tal-Gvern

It-12 ta’ Novembru, 2024

No. 1569

NOTARIAL PROFESSION AND
NOTARIAL ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

IT is hereby notified that in exercise of the powers 
conferred by sub-article (5) of Article 110 of the Notarial 
Profession and Notarial Archives Act, the Minister for Justice 
and the Reform of the Construction Sector has appointed Mr. 
Justice Emeritus Dr. Joseph Galea Debono, B.A., LL.D, to 
continue to preside the Court of Revision of Notarial Acts as 
from 1st January, 2025 till 31st December, 2026. 

Office of the Notary to Government

12th November, 2024

Nru. 1570

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI
U ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Konservatur

NGĦARRFU b’din illi ai termini tal-Artikolu 17 tal-Att 
dwar il-Professjoni Nutarili u l-Arkivji Nutarili (Kap. 55) u 
b’Digriet maħruġ mill-Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 
fid-29 ta’ Ottubru, 2024 (Rikors 1190/2024), In-Nutar Dottor 
Hans Karl Attard ġie maħtur bħala Konservatur tal-Atti kollha 
u testmenti pubbliċi u r-Reġistri rispettivi tagħhom tan-Nutar 
Dottor Pierre Attard.

DR KEITH FRANCIS GERMAN
Nutar Prinċipali tal-Gvern 

It-12 ta’ Novembru, 2024

No. 1570

NOTARIAL PROFESSION AND
NOTARIAL ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Appointment of Notary Keeper

IT is hereby notified that in virtue of Article 17 of the 
Notarial Profession and Notarial Archives Act (Cap. 55) and 
by Decree issued by the Court of Revision of Notarial Acts 
on the 29th October, 2024 (Application 1190/2024), Notary 
Doctor Hans Karl Attard has been appointed as Keeper of all 
deeds and public wills and their respective Registers of Notary 
Doctor Pierre Attard.

DR KEITH FRANCIS GERMAN
Chief Notary to Government 

12th November, 2024

Nru. 1571

ATT DWAR IL-KWARANTINA TAL-PJANTI, 2001
(KAP. 433)

Miżuri ta’ Kontinġenza li Qed Jiġu mplimentati fuq 
iż-Żoni tax-Xagħra u t-triq li tagħti lejn Marsalforn 

Għawdex, sabiex jiġi Kkontrollat il-Virus 
tat-Tristeża taċ-Ċitru (CTV)

B’REFERENZA għal Taqsima V (Trażżin u Eradikazzjoni 
ta’ Organiżmi li Jagħmlu Ħsara lill-Pjanti) Artikolu 20(1) tal-
Att, id-Direttorat tal-Protezzjoni tal-Pjanti fi ħdan il-Ministeru 
għall-Agrikoltura, is-Sajd, u d-Drittijiet tal-Annimali 
jiddikjara illi:

No. 1571

PLANT QUARANTINE ACT, 2001
(CAP. 433)

Contingency Measures Laid Down on 
the Areas of Xagħra and the Marsalforn route

(Gozo) for the Control of Citrus Tristeza 
Virus (CTV)

WITH reference to Part V (Containment and Eradication 
of Plant Pests), Article 20 (1) of the Act, the Plant Protection 
Directorate within the Ministry for Agriculture, Fisheries, 
and Animal Rights notifies that:
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1. L-akkwati tax-Xagħra u t-triq li tagħti lejn Marsalforn,  
Għawdex qed jitqiegħdu taħt miżuri ta’ kontinġenza 
minħabba ammont ta’ siġar li ġew ikkonfermati nfettati 
bil-Virus tat-Tristeża taċ-Ċitru (CTV). Dan il-virus qerriedi  
huwa ta’ theddida għaċ-ċitru tal-Gżejjer Maltin.

 
2. Is-siġar infettati qed jiġu mmarkati b’marka ta’ 

identifikazzjoni minn uffiċċjali tad-Direttorat tal-Protezzjoni 
tal-Pjanti sabiex dawn jinqerdu.

3. Persuni f’pussess ta’ siġar infettati bis-CTV se jiġu 
nfurmati bil-miktub bil-ġurnata, data u ħin, meta dawn is-
siġar għandhom jinqerdu.

4. Dawn is-siġar għandhom jinqerdu mis-sid fid-data 
mogħtija mid-Direttorat tal-Protezzjoni tal-Pjanti, fil-
preżenza ta’ Spetturi mit-Taqsima tal-Monitoraġġ u Kontroll, 
billi jinqalgħu mill-għeruq, jitqattgħu biċċiet u jinħarqu fuq 
il-post.

5. Kwalunkwe persuna, entita’, awtorita jew entita’ legali 
responsabbli mill-propjeta fejn jinstabu s-siġar infettati, 
għandhom javżaw lid-Direttorat tal-Protezzjoni tal-Pjanti 
jekk għandhom aktar siġar fil-pussess tagħhom, kemm jekk 
dawn jinsabu fl-akkwati taħt kontinġenza kif ukoll barra 
minn dawn l-akkwati msemmija.

6. Il-persuni  kollha li għandhom siġar taċ-ċitru fl-akkwati 
taħt kontinġenza għandhom jimmonitorjaw l-afidi skond 
linji gwida maħruġa mid-Direttorat tal-Protezzjoni tal-Pjanti 
sabiex japplikaw il-bexx meta dan ikun meħtieġ, sabiex tiġi 
kkontrollata l-firxa ta’ dan il-virus permezz ta’ l-insetti.

7. Il-bexx użat għandu jkun irreġistrat biex jintuża fuq 
iċ-ċitru fil-Gżejjer Maltin, skont il-lista ta’ prodotti għall-
Ħarsien tal-Pjanti f’Malta, maħruġa mill-Awtorita’ Maltija 
għall-Kompetizzjoni u l-Affarijiet tal-Konsumatur.

8. Il-persuni kollha li għandhom is-siġar taċ-ċitru fl-
akkwati taħt kontinġenza huma fl-obbligu li jaqtgħu l-frott 
mingħajr weraq u zkuk biex tiġi evitata l-firxa ta’ nsetti li 
jistgħu jmexxu dil-marda virali.

9. Id-Dipartiment għas-saħħa tal-Pjanti se jibqa jistħarreġ 
dawn l-akkwati għal din il-marda virali għal perjodu ta’ 
mhux anqas minn tlett snin, sabiex jiġi aċċertat li ma fadalx 
siġar morda.

10. Id-Direttur jista joħroġ miżuri aktar stretti minn dawn 
imsemmija sabiex tiġi evitata l-firxa tal-virus tat-Tristeża 
taċ-Ċitru.

It-12 ta’ Novembru, 2024

1. The areas of Xagħra and the Marsalforn route, Gozo 
are being put under contingency measures due to several 
citrus trees confirmed infected with Citrus Tristeza Virus 
(CTV). This destructive virus is a threat to the citrus of the 
Maltese Islands. 

2. Infected trees are to be marked by an identification tag 
made by officials from the Plant Protection Directorate so 
that the trees are then destroyed.

3. Persons possessing CTV infected trees should be 
informed in writing by the Plant Protection Directorate when 
these trees are to be destroyed.

4. The infected trees must be destroyed by their owners 
on the date given by the Plant Protection Directorate in the 
presence of Inspectors from the Monitoring and Control 
unit, by uprooting, then cutting them into pieces and burning 
in a chosen place within the area of cultivation.

5. Any person, entity, authority or any other legal entity 
which is responsible for the property where infected trees are 
situated is obliged to inform the Plant Protection Directorate 
of any other citrus trees in their possession, inside and 
outside these areas under contingency.

6. These persons are to periodically apply plant protection 
products to control aphids on all citrus trees in their 
possession within the areas under contingency to minimise 
the risk of spreading the infection. They are obliged to follow 
guidelines which the Plant Protection Directorate may, from 
time to time, deem necessary to use.

7. Plant protection products used for the control of aphids 
must be registered for use on citrus in the Maltese Islands, 
as per the list of Plant Protection Products in Malta, issued 
by the Malta Competition and Consumer Affairs Authority.

8. Persons in possession of infected trees must ensure 
that produce harvested from these trees is circulated with no 
leaves and peduncles.

9. The Plant Protection Directorate shall survey the areas 
under contingency measures for a period of up to 3 years to 
ascertain that no more infected trees are present. 

10. The Director may issue additional and stricter 
guidelines as may be required and which are conducive to 
preventing the spread of this virus.

12th November, 2024
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 Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-MELLIEĦA 
 

     BIS-SAĦĦA tal-poteri mogħtija bl-artikolu 115 tal-Kodiċi 
tal-Liġijiet tal-Pulizija (Kap. 10), il-Prim Ministru għoġbu 
jordna illi n-numri/ismijiet ta’ bibien fit-triq imsemmija fil-
Mellieħa, hawn taħt elenkati u speċifikati f’din l-iskeda, 
għandhom jinbidlu kif jidher fl-iskeda msemmija. 

 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-MELLIEĦA 
 

     IN exercise of the powers conferred by section 115 of the 
Code of Police Laws (Cap. 10), the Prime Minister has been 
pleased to order that the numbers/names of the doors in the 
undermentioned street at Il-Mellieħa, specified in the 
subjoined schedule, be altered as stated in the said schedule.      

 
 

SKEDA/SCHEDULE 
IL-MELLIEĦA 

 

TRIQ IR-RAĦĦALA (IL-MANIKATA) 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn  
Triq l-Għasafar (Il-Manikata) 

 In-naħa tal-lemin meta tidħol minn  
Triq l-Għasafar (Il-Manikata) 

   

Left side entering from  
Triq l-Għasafar (Il-Manikata)  

Right side entering from  
Triq l-Għasafar (Il-Manikata)

 

Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number    New Number Name/Old Number New Number
 

Garaxx 1  Garaxx 2 
Sadiadca 3  Garaxx 4 
Garaxx 5  Bieb bla numru 6 
Garaxx 7  Bieb bla numru 8 
Sit bla bini 9  46, Jolie 10 
Sit bla bini 11  Sit bla bini 12 
Sit bla bini 13  Sit bla bini 14 
Garaxx 15  Sit bla bini 16 
Bieb bla numru 17  Sit bla bini 18 
Garaxx 19  Sit bla bini 20 
Country Cottage 21  Sit bla bini 22 
Daħla għall-garaxxijiet 23  Garaxx 24 
Waratah 25  Belair 26 
Zirconia Court 27  Sit bla bini 28 
Garaxx 29  Sit bla bini 30 
Bieb bla numru 31  Garaxx 32 
42 (Flettijiet) 33  St Martin 34 
2, West 35  Manwel 36 
Sit bla bini 37  Garaxx 38 
Sit bla bini 39    
Sit bla bini 41    
Sit bla bini 43    
Garaxx 45    
43 47    
Garaxx 49    
Garaxx 51    
Garaxx 53    
Nazareth 55    
Garaxx 57    
Mogħdija M1 59    
Windsor (Flettijiet) 61    

Nru. 1572 No. 1572 
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Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number    New Number Name/Old Number New Number
Garaxx 63    
Bieb bla numru 65    
Garaxx 67    
Bieb bla numru 69    
 

It-12 ta’ Novembru, 2024  12th November, 2024 
 

 
Nru. 

 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FL-IMĠARR 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
466 tas-6 ta’ Mejju, 2005, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fl-Imġarr’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT L-IMĠARR 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 466 dated    
6th May, 2005, under the title ‘Renumbering of doors at L-
Imġarr’, the following amendments in bold should be 
made.

 
L-IMĠARR 

 
17.  TRIQ RAMIRO CALÌ 

 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Sir Harry Luke Triq Sir Harry Luke 

    

Left side entering from Triq Sir Harry Luke Right side entering from Triq Sir Harry Luke
     

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Uffiċċju 19  Garaxx 2 
Sit bla bini 21  Shalom 4 
Sit bla bini 23    
Sit bla bini 25    
Sit bla bini 27    
Sit bla bini 29    
Sit bla bini 31    
Mater Grazia 33    
Garaxx 35    
Sit bla bini 37-55    
Harlequin 57    

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

19 (Bieb tal-ġenb) 19  Bieb bla numru 2 
Garaxx 25  Bieb bla numru 2A 
Sit bla bini 27  Bieb bla numru 2B 
Sit bla bini 29  Daħla għall-garaxxijiet 2C 
Garaxx 31  4, Shalom 4 
33, Mater Grazia 33    
35 (Garaxx) 35    
Daħla għall-garaxxijiet 37    
Garaxx 39    

Nru. 1573 No. 1573

It-12 ta’ Novembru, 2024 12th November, 2024
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Garaxx 41    
Della Luna Apts 43    
Bieb bla numru 45    
Garaxx 47    
Ħanut 49    
57, Harlequin 57    

 

* In-numri 21, 23, 51, 53 u 55 mhux se jintużaw peress li nfetħu inqas bibien milli kien hemm maħsub oriġinarjament. 
 

 

It-12 ta’ Novembru, 2024  12th November, 2024 

 
Nru. 

 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN  
FL-IMĠARR 

 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
1198 tat-13 ta’ Settembru, 2022, taħt it-titlu ‘Numri ġodda 
ta’ bibien fl-Imġarr’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT  
L-IMĠARR 

 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 1198 dated    
13th September, 2022, under the title ‘Numbering of doors 
at L-Imġarr’, the following amendments in bold should be 
made.

 
 

L-IMĠARR 
 
 

TRIQ SAN PAWL 
 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq l-Għelejjel  Triq l-Għelejjel 

    

Left side entering from Triq l-Għelejjel Right side entering from Triq l-Għelejjel
     

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   94, Josabel 62 
   Garaxx 64 
   Sit bla bini 66 
   Sit bla bini 68 
   102 70 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   62, Josabel 62 

   64 (Garaxx) 64 

   Bieb bla numru 66 
   Garaxx 68 
   70 70 

     

It-12 ta’ Novembru, 2024  12th November, 2024 
 
 

Nru. 1574 No. 1574

It-12 ta’ Novembru, 2024 12th November, 2024

It-12 ta’ Novembru, 2024 12th November, 2024
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FL-IMĠARR 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjonijiet tal-Gvern Nri. 
466 tas-6 ta’ Mejju, 2005 u 719 tat-8 ta’ Lulju, 2016, taħt 
it-titlu ‘Numri ġodda ta’ bibien fl-Imġarr’, għandhom isiru 
dawn l-emendi kif indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT L-IMĠARR 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notices Nos. 466 dated    
6th May, 2005 and 719 dated 8th July, 2016, under the title 
‘Numbering of doors at L-Imġarr’, the following 
amendments in bold should be made. 

 

L-IMĠARR 
 

21.  TRIQ SANTA MARIJA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Ta’ Ħaġrat Triq Ta’ Ħaġrat 

    

Left side entering from Triq Ta’ Ħaġrat Right side entering from Triq Ta’ Ħaġrat
     

Isem/Numru Qadim Numru ġdid  Isem/Numru Qadim Numru ġdid 
Name/Old Number New Number  Name/Old Number New Number 

 

 Bieb bla numru 43  Tikek 32 
 Garaxx 51  Garaxx 34 
 Cor Jesu 53  Sit bla bini 36-74 
 Welcome 55  Bieb bla numru (Dar) 76 
 Garaxx 57    
 Garaxx 59    
 La Ponziette 61    
* Min-numru 45 san-numru 49 mhux se jintużaw peress li fis-sit bla bini nfetħu inqas bibien milli kien hemm maħsub 

 
għandhom jinqraw 

should read 
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

43, Orchid 43  32, Tikek 32 
53 (Flettijiet) 45  34 (Garaxx) 34 
Garaxx 47  Sit bla bini 36-62 
Bieb bla numru 49  Garaxx 64 
Garaxx 51  Garaxx 66 
Garaxx 53  Bieb bla numru (Flettijiet) 68 
Bieb bla numru 55  Garaxx 70 
59 (Garaxx) 59  Garaxx 72 
61, La Ponziette 61  Bieb bla numru 74 
   76, Lesser Kestrel 76 
* In-numru 57 mhux se jintuża peress li nfetħu inqas bibien milli kien hemm maħsub u mibni oriġinarjament 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

   Harmony 82 
   Sit bla bini 84 
   Sit bla bini 86 
   Sit bla bini 88 
   Sit bla bini 90 
   Sit bla bini 92 
   Sit bla bini 94 

Nru. 1575 No. 1575
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

   Sit bla bini 96 
   Sit bla bini 98 
   Sit bla bini 100 
   Sit bla bini 102 
   Sit bla bini 104 
   Sit bla bini 106 
   St. Therese 108 
   Garaxx 110 
   St. Rita 112 

għandhom jinqraw 
should read 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

   82, Harmony 82 
   Sit bla bini 84 
   Sit bla bini 86 
   Sit bla bini 88 
   Sit bla bini 90 
   Sit bla bini 92 
   VR Beauty Studio (Ħanut) 94 
   Garaxx 96 
   Bieb bla numru 98 
   Bieb bla numru (Flettijiet) 100 
   Bieb bla numru 102 
   Garaxx 104 
   Garaxx 106 
   108, Saint Therese 108 
   110 (Garaxx) 110 
   112, St Rita 112 

     

It-12 ta’ Novembru, 2024  12th November, 2024 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FL-IMĠARR 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjonijiet tal-Gvern Nri. 
466 tas-6 ta’ Mejju, 2005 u 1386 tal-10 ta’ Ottubru, 2023, 
taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ bibien fl-Imġarr’, għandhom 
isiru dawn l-emendi kif indikati b’tipi grassi.

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT L-IMĠARR 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notices Nos. 466 dated    
6th May, 2005 and 1386 dated 10th October, 2023, under 
the title ‘Numbering of doors at L-Imġarr’, the following 
amendments in bold should be made. 

 
L-IMĠARR 

 
22.  TRIQ SIR HARRY LUKE 

 
In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn

Triq Ta’ Ħaġrat  Triq Ta’ Ħaġrat 
  

Left side entering from Triq Ta’ Ħaġrat Right side entering from Triq Ta’ Ħaġrat
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   39 44 

Nru. 1576 No. 1576

It-12 ta’ Novembru, 2024 12th November, 2024
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   Garaxx 46 

   Bieb tal-ġenb 48 

   Bieb tal-ġenb 50 

   37, Ave Maria 52 

   Conzaga 54 

   35 56 

   L-Għabex (Flettijiet) 56A 
 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   44 44 

   46 (Garaxx) 46 

   Daħla għall-garaxxijiet 48 
   Bieb bla numru 48A 
   Bieb bla numru 50 
   Bieb bla numru 50A 
   Bieb bla numru 52 
   Garaxx 54 
   Garaxx 54A 
   Ħanut 56 
   56A, L-Għabex (Flettijiet) 56A 

 

It-12 ta’ Novembru, 2024  12th November, 2024 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-MOSTA 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
785 tal-14 ta’ Settembru, 2001, taħt it-titlu ‘Numri ġodda 
ta’ bibien fil-Mosta’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-MOSTA 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 785 dated    
14th September, 2001, under the title ‘Renumbering of 
doors at Il-Mosta’, the following amendments in bold
should be made.

 

IL-MOSTA 
 

20.  TRIQ ID-DURA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq l-Għadajjar Triq l-Għadajjar 

  

Left side entering from Triq l-Għadajjar Right side entering from Triq l-Għadajjar
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

Bieb bla numru (Dar) 13    
47B 15    
44 17    
Garaxx 19    
Garaxx 21    

Nru. 1577 No. 1577

It-12 ta’ Novembru, 2024 12th November, 2024
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

45 23    
Garaxx 25    
46 27    
1 29    
Garaxx 31    

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

  13, Deo Gratias 13    
  15, Panorama 15    
  IBIS 15A    
  17 17    
  19 (Garaxx) 19    
  Daħla għall-garaxxijiet 21    
  Bieb bla numru 23    
  Dura Terraces (Flettijiet) 25    
  Bieb bla numru 27    

* In-numri 29 u 31 mhux se jintużaw peress li nfetħu inqas bibien milli kien hemm mibni oriġinarjament. 
 

It-12 ta’ Novembru, 2024  12th November, 2024 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIN-NAXXAR 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
629 tal-20 ta’ Lulju, 2001, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fin-Naxxar’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IN-NAXXAR 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 629 dated    
20th July, 2001, under the title ‘Renumbering of doors at 
In-Naxxar’, the following amendments in bold should be 
made.

 

IN-NAXXAR 
 

13.  TRIQ FRANCISCO XIMENES 
 

Meta tidħol mill-Bajja tas-Salini 
Entering from Il-Bajja tas-Salini 

  

Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number
Garaxx 54 
Sit bla bini 55 
Sit bla bini 56 
Fara Flats 57 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 
  

Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number
  

54 (Garaxx) 54 
Garaxx 55 
Garaxx 55A 

Nru. 1578 No. 1578

It-12 ta’ Novembru, 2024 12th November, 2024
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number
 

Salinas (Flettijiet) 56 
57, Fara Flats 57 

 

It-12 ta’ Novembru, 2024  12th November, 2024 
 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN 
F’BURMARRAD, SAN PAWL IL-BAĦAR 

 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
800 tat-30 ta’ Awwissu, 2011, taħt it-titlu ‘Numri ġodda 
ta’ bibien f’San Pawl il-Baħar’, għandhom isiru dawn l-
emendi kif indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT  
BURMARRAD, SAN PAWL IL-BAĦAR 

 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 800 dated    
30th August, 2011, under the title ‘Renumbering of doors 
at San Pawl il-Baħar’, the following amendments in bold
should be made.

 

BURMARRAD, SAN PAWL IL-BAĦAR 
 

1.  TRIQ BURMARRAD 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq il-Bidnija  Triq il-Bidnija 

    

Left side entering from Triq il-Bidnija Right side entering from Triq il-Bidnija
     

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

Bistra House 63    

Ħanut 65    

Sit bla bini 67    

Sit bla bini 69    

Sit bla bini 71    

Sit bla bini 73    

Sit bla bini 75    
 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

63 63    

65 (Ħanut) 65    
Daħla għall-garaxxijiet 67    
Bieb bla numru 69    
Garaxx 71    

Sit bla bini 73    

Sit bla bini 75    
     

It-12 ta’ Novembru, 2024  12th November, 2024 
 

Nru. 1579 No. 1579

It-12 ta’ Novembru, 2024 12th November, 2024
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Nru. 1581

ATT DWAR IT-TAXXA FUQ DOKUMENTI 
U TRASFERIMENTI (KAP. 364)

Avviż skont l-Artikolu 61(1)

SKONT id-dispożizzjonijiet tal-proviso tal-artikolu 61 
(1) tal-Att dwar it-taxxa fuq Dokumenti u Trasferimenti, 
il-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana b’dan jgħarraf lill-
persuni msemmija aktar ’l isfel biex imorru fid-Dipartiment 
tal-Capital Transfer Duty, 46 Triq il-Merkanti, il-Belt Valletta 
sabiex jigbru l-avviżi magħmula fuqhom 

No. 1581

DUTY ON DOCUMENTS 
AND TRANSFERS ACT (CAP. 364)

Notice in terms of Article 61(1)

IN Terms of the proviso to article 61 (1) of the Duty on 
Documents and Transfers Act, the Commissioner for Tax 
and Customs hereby notifies the persons listed hereunder 
to call at the Capital Transfer Duty Department 46 Triq 
il-Merkanti, Valletta, to collect the notices made on such 
persons.

Isem Karta tal-Identità Numru tat-Talba
Name ID  Number Claim Number

Mifsud Stephen 17672M IV 154892
Vassallo Rose Marie 28847M IV 157958
Chetcuti Franġisk 755143M IV 158096
Camilleri Michael 282183M IV 158133
Bartolo Donatella 517083M IV 158279
Brincat Antoine 7089M IV 157849

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN  
F’SAN PAWL IL-BAĦAR 

 

Prolungament 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 1468 
tal-25 ta’ Ottubru, 2022, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ bibien 
f’San Pawl il-Baħar’, għandu jsir dan il-prolungament kif 
indikat b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT  
SAN PAWL IL-BAĦAR 

 

Prolongation 
 

WITH reference to Government Notice No. 1468 
dated 25th October, 2022, under the title ‘Numbering of 
doors at San Pawl il-Baħar’, the following prolongation 
in bold should be made.

 

SAN PAWL IL-BAĦAR 
 

TRIQ IL-MAJJIERA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq il-Bekkum Triq il-Bekkum 

  

Left side entering from Triq il-Bekkum Right side entering from Triq il-Bekkum
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

Bieb bla numru 23    
 

għandhom jiżdiedu 
should be added 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

Block F, Q6 25    
Bieb bla numru 27    
 

It-12 ta’ Novembru, 2024  12th November, 2024 
 

 

Nru. 1580 No. 1580
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Isem Karta tal-Identità Numru tat-Talba
Name ID  Number Claim Number

Agius Peter 197279M IV 159497
Azzopardi Martin Lee 457695M IV 159981
Azzopardi Peter 59137M IV 159750
Gera Anthony 594578M IV 159341
Briffa Daniel 408798M IV 160257
Briffa Pauline 240169M IV 160258
Azzopardi Josephine et 1977G IV 157499
Sun Rui et 109613L IV 146326
Ma Jin 634598822 IV 160289
Premier Leasing and Investments 
Company Limited

Roc. No.: C 18214 IV 159440

Gorcin Company Limited Roc. No.: C 23711 IV 160242
JM Road Services Limited Roc. No.: C 60745 IV 157903
Blagg Bernard 15020A CM 056721
Tsiakas Claire 72778M SV 051571

It-12 ta’ Novembru, 2024 12th November, 2024

No. 1582

LANDS AUTHORITY

Notification of Affixation of Notice

IT is notified for general information that in terms of 
Regulation No. 10 of Subsidiary Legislation 573.06, a notice 
has been affixed on the hereunder indicated sites informing 
co-tenants recognised in solidum with the submission of the 
application that has been made by other co-tenants on the 
same land. Applicant is responsible to ensure that the notice 
is to remain affixed on site for five (5) working days from the 
date of affixation. 

If the notice is removed by third parties prior to the expiry 
of such date, the applicant must contact the Lands Authority 
on (enforcement.la@landsauthority.org.mt), so that the notice 
is re-affixed on site.

12th November, 2024

Nru. 1582

AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

Notifika ta’ Affissjoni ta’ Avviż

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi skont 
ir-Regolament Nru. 10 tal-Leġiżlazzjoni Sussidjarja 573.06, 
twaħħal avviż fuq l-artijiet hawn taħt indikati li permezz 
tal-istess affissjoni, l-ko-inkwilini ġja rikonoxxuti in solidum 
qegħdin jiġu notifikati dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjoni li 
saret fuq l-istess art minn ko-inkwilini oħra. L-applikant huwa 
responsabbli li jiżgura li l-avviż jibqa’ hekk imwaħħal fuq 
il-post għal ħamest (5) ijiem tax-xogħol mid-data tat-twaħħil. 

F’każ li l-avviż jitneħħa minn kwalunkwe persuna qabel 
l-iskadenza tal-perjodu indikat, l-applikant għandu jikkuntattja 
lill-Awtorità tal-Artijiet fuq (enforcement.la@landsauthority.
org.mt), sabiex l-avviż jerġa’ jitwaħħal fuq il-post.

It-12 ta’ Novembru, 2024

Nru. tal-Applikazzjoni	 Nru. tal-Proprjetà/Tenement 	 Deskrizzjoni tal-Proprjetà	 Talba	
Application No.	 Property/Tenement No. 	 Property Description	 Request

AGRI 1/2023/0256	 Z50240-005	 Farm Qasam San Ġorġ,	 Transfer of agricultural lease 
			   7th Portion - Kerċem	 rights onto a third-party farmer

AGRI 1/2024/0604	 Z50321	 Lands 2nd portion	 Transfer of agricultural lease 
			   Ta’ Briegħen, Għajnsielem,	 rights onto a third-party farmer    
			   Gozo
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Nru. 1583

AVVIŻ GĦALL-GĦANIJIET TAL-ATT TAL-1996 
DWAR GWARDJANI PRIVATI U UFFIĊJALI 

TAL-KOMUNITÀ (KAP. 389)

IL-KUMMISSARJU tal-Pulizija, skont l-artikoli 7 u 8 tal-
Att tal-1996 dwar Gwardjani Privati u Uffiċjali tal-Komunità, 
b’din jgħarraf li rċieva dawn l-applikazzjonijiet kif imsemmija 
hawn taħt:

No. 1583

NOTICE IN TERMS OF THE PRIVATE 
GUARDS AND COMMUNITY 

OFFICERS (CAP. 389)

THE Commissioner of Police, in terms of articles 7 and 
8 of the Private Guards and Community Officers Act 1996, 
hereby notifies that the following applications as mentioned 
hereunder have been received:

Applikazzjoni għal-liċenzja bħala Gwardjani Privat
Application for licence of a Private Guard

Isem u kunjom	 Nru tal-Karta	 Indirizz							    
	 tal-Identità

Name and Surname	 Identity Card No.	 Address

Shamsul Arafin Azmain 295640 (A) 121 Flat 1, Triq Għajn Dwieli, Paola.
Venkatesh Kanthi 433068 (A) 33, Triq il-Kan. Vinċenz Balzan, iż-Żurrieq.
Nirmal Shrestha 407199 (A) 64, Triq San Frangisk, Bormla.
Jose Thomas 240922 (A) 75B, Triq tal-Borg, Paola.
Charmaine Camilleri 76984 (M) 19, Flat 3, Triq il-Fuxa, San Ġwann.
Joseph Debono 486874 (M) 35 Stella Maris, Triq l-Iskola, il-Marsa.
Godfrey Dimech 199363 (M) 15 Ta’ Nona, Triq il-Korvu, San Ġwann.
Carmelo Mifsud 294365 (M) 17, St.Christopher Flat 7, Triq il-Kuċċard, San Ġwann.
Carmelo Grima 238868 (M) 18, Hanover Flat 9, Triq il-Miġbħa, il-Mellieħa.
Philip Galea 533758 (M) 74, Dar ic-Cirasa, Triq Andrea Bogdan, Ħaż-Żebbuġ.
Charlton John Cassar 200698 (M) 44 Blk 3 Flat 2, Triq Betta, Ħal Tarxien.
Annunziato Delia 351066 (M) 29, Maison Therese, Triq Frans Grech, Marsaskala.
Keiron Grima 285606 (L) 169 Emtes, Triq Għajn Dwieli, Paola.
Mario Farrugia 332366 (M) Verdi Crt Mais E1, Triq il-Parata, Santa Venera.
Ruth Vassallo 515471 (M) 67 Arco Flat 4, Triq Vinċenzo Maculano, il-Fgura.
Jane Borg 232673 (M) 20 Little Heaven, Triq is-Sagħtar, il-Mellieħa.
Antonia Hayman 157175 (M) 7A, Sqaq San Ġwann, Ħal Kirkop.
Duncan Zammit 464086 (M) 1 Bugeja, Triq l-Imħażen, Ħal Qormi.
Paul Mifsud 331068 (M) 138 Xavier Bldg Flat 1, Triq F.S.Caruana, Birkirkara.
John Borg 244174 (M) 4 La Chuercia Blk B Flat 8, Triq il-Friefet, l-Imqabba.
Stephen Simiana 159469 (M) 19 Traum, Triq Spiru Spiteri, Ħal Tarxien.
Jesmond Mifsud 238569 (M) 16 Il-Girna P/h 4, Triq id-29 Ta’ Mejju 1592, Ħal Traxien.
Elisio Briffa 489282 (M) 6, Sqaq Buzawra, Birkirkara.
Ibrahim Abdel Ilah Othman Al 
Atiyat

434321 (A) 80, Triq Sant’Elena, Tas-Sliema.

Pratik Shailesh Jadhav 456698 (A) 30, St. Francis Crt Flat 4, Triq San Ġwann, Ħal Għargħur.
Vlado Todorovski 360131 (A) Ruby Mansions Blk B Flat 5, Triq Misrah il-Barrieri, Santa 

Venera.
Raquel Memerga Tuliao 335428 (A) 18 Ferguson Apts Flat 3, Triq Santa Rita, Birkirkara.
Atta Ullah Razal-Ul-Rehman 356054 (A) 10 Sunset, Triq il-Ħġejjeġ, San Pawl il-Baħar.
Suleiman Traore 61156 (A) Sunlight Flat 6, Triq il-Qrempuċ, Marsaskala.
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Shina Abayomi Raji 458237 (A) 21 Mapleborough Flat 1, Triq Dun Karm Psaila, Tas-Sliema.
Ronnie Azzopardi 490072 (M) 27, Triq Balbi, il-Marsa.
Teodore Sammut 202206 (L) Lavender Crt Flat 10, Triq it-Tamar, San Pawl il-Baħar.
Jason Ellul 19475 (M) 5 Mater Grazzja, Triq Ħal Bisbut, iż-Żejtun.
Rayden Mallia Bonello 84200 (L) 10, Trejqa Karl Chircop, Ħal Tarxien.
Noel Fabri 32775 (M) 16 Capleon, Triq il-Qalb Imqaddsa, Ħal Qormi.
Donald Bezzina 332778 (M) 83, Triq San Gejtanu, il-Ħamrun.
Mary Cefai 77764 (M) 5, Sqaq Għar il-Ġobon Nru 1, Birkirkara.
Simon Diara 45306 (A) B&S Flat 2, Triq San Mikiel, San Ġwann.
Sherpa Wangel 446708 (A) 27, The Meadows, Triq l-Alka, San Pawl il-Baħar.
Ashok Kumar Oraganti 448930 (A) 33 Charodeen, Triq il-Kan. Vincenz Balzan, iż-Żurrieq.
Bernardette Farrugia 303868 (M) 144 Perla Nera, Triq it-Torri, Birkirkara.
Maria Gauci 316797 (M) 2 Qalb ta’ Ġesù , Triq l-Inginiera, iż-Żurrieq.
Charmaine Vassallo 356581 (M) Ir-Rummiena, Ħofra ta’ Ritz, Limiti tar-Rabat.
Nathaline Caruana 18971 (M) 92, Triq San Ġakbu, is-Siġġiewi.
Michael Gregory 251478 (M) Marian Flat 3, Triq Depiro, Tas-Sliema.
Anthony Agius 120065 (M) 55 Queen L, Triq Angelo Melilli, Ħaż-Żebbuġ.
Angelo Abela 497665 (M) 9 Aphrodite, Triq il-Granmastru Perellos, iż-Żejtun.
Frances Ciantar 81966 (M) 53 Casa Callus, Triq il-Belt Valletta, Ħal Kirkop.
Lorna Amber 81071 (M) Innuedo Flat 9, Triq Patri Anton Debono S.J, ir-Rabat 

Għawdex.
Spiridione Lia 43875 (M) 61 Bell Dion, Triq il-Berebis, Ħaż-Żabbar.
James Mifsud 380383 (M) 96, Triq it-Torri, il-Mosta.
Senait Gorfu Dejena 68792 (A) Palmyra Crt Blk 13 Mais 1, Triq San Frangisk, San Ġwann.
Sudip Singjali Rana 313769 (A) 57 Sant Anna Flat 6, Triq Farsons, il-Ħamrun.
Muhammad Shan Karothukdy 
Shanavas

346301 (A) 12, Triq Correa, Ħal Qormi.

Bijay Chapagain 449549 (A) 57, Triq Santa Katerina, Ħal Qormi.
Cesar Andres Prado 391860 (A) 8, The Barn, Triq Michelangelo Cagiano, San Ġiljan.
Rachael Caruana 56189 (M) 17 Clintrach, Triq Dun Ġorġ Fenech, Ħal Qormi.
Leon Magro 8504 (L) 276 Glorianna Flat 8, Triq D’Argens, il-Gżira.
Rodianne Brincat 384492 (M) 46 Dar l-Immakulata, Triq Santa Marija, Bormla.
Jesmond Farrugia 462467 (M) 11 Orchid, Triq San Vinċenz De Paola, Ħal Luqa.
Malcolm Delia 341283 (M) 95 Johnrose, Triq La Sengle, Marsaskala.
Manuel Cassar 285504 (L) 21, Triq San Ġużepp, Ħaż-Żabbar.
Jolene Apap Formosa 445885 (M) 20 Jolmar, Triq Ferdinand Hompesch, is-Siġġiewi.
Balveer Singh 436171 (A) The Buġibba Hotel, Triq it-Turisti, San Pawl il-Baħar.
Vincent Camenzuli 415865 (M) Blk C2 Flat 6, Pjazza Madonna Ta’ Fatima, Tal-Pietà.
Reuben-Kurt Said 487477 (M) 273 High Hopes, Flat 1, Triq San Tumas, Ħal Tarxien.
Jason Aquilina 491267 (M) 31 Sunsine, Triq Franza, in-Naxxar.
Felix Agius 570060 (M) 22 Sardonyx, Triq il-Ħannieqa, Ħal Għaxaq.
Dwayne Sammut 321997 (M) 29 Fil Guz, Triq Ħal Tarxien, Ħal Luqa.
Sven Attard 134505 (L) 187 Viva Kristu Re Flat 3, Triq Misraħ il-Barrieri, Santa 

Venera.
Paul Abdilla 43167 (M) 17, Triq San Benedittu, Ħal Kirkop.
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Dinesh Rajbanshi 447919 (A) Huli Apts Hotel Suite 21, Triq in-Nakkri, San Pawl il-Baħar.
Ivan Peric 190746 (A) 137 Portgal Crt Flat 3, Teleghet ix-Xemxija, San Pawl il-Baħar.
Muhammad Zubair 287651 (A) 75, Triq Santa Margerita, San Ġwann.
Aleksandar Stanulovic 267686 (A) 42A, Triq San Pawl, San Pawl il-Baħar.
Charmaine Azzopardi 211175 (M) 4A, Triq Ġilormu Dingli, Sqaq Nru 1, ir-Rabat, Malta.
Marylene Borg 584290 (M) Dukkara Flat 1, Triq il-Qaliet, San Ġiljan.
Ram Kumar Shrestha 447786 (A) Sea View Flat 5, Triq il-Qawra, San Pawl il-Baħar.
Joseph Spiteri 342969 (M) 9 Jofran, Triq Ġużepp Saliba, Ħal Luqa.
Joseph Vassallo 412906 (L) 62, Triq Ta’ Ċenċ, Ta’ Sannat Għawdex.
Allan Bernard Spiteri 341983 (M) 31 Haven, Triq Patri Wistin Born, Marsaskala.
Angelo Bonnici 184764 (M) 40 Massabielle, Triq l-Arkibuzier, iż-Żejtun.
Melanie Elaine Agius Young 150694 (M) 45, Triq l-Annunzjata, Ħal Tarxien.
Robert Attard 476168 (M) The Firs Flat 1, Triq Santa Marija, l-Imġarr.
Andy Borg 408897 (M) Salvatore, Triq Għajn Mhelhel, iż-Żebbuġ, Għawdex.
Gurjeet Singh 185030 (A) 76 Amina Flat 4, Triq Sir Frederick C. Ponsonby, il-Gżira.
Binil Benny 384978 (A) St.Anthony’s Court Tino’s, Triq l-Għarix, Ħaż-Żabbar.
Kishor Gurung 449075 (A) Limone, Triq il-Mosta, San Pawl il-Baħar.
Roka Magar 447907 (A) Huli Apts Hotel Suite 21, Triq in-Nakkri, San Pawl il-Baħar.

Kull persuna tista’, fi żmien xahar mill-pubblikazzjoni 
ta’ dan l-avviż, toġġezzjona bil-miktub lill-Kummissarju 
dwar il-ħruġ ta’ dawn il-liċenzi għal xi waħda mir-raġunijiet 
imsemmija fl-artikolu 10 tal-Att tal-1996 dwar Gwardjani 
Privati u Uffiċjali tal-Komunità, li huma:

(a) meta l-applikant jew xi uffiċjali tal-applikant jew 
persuna oħra li jkollha kontroll effettiv tas-servizzi li jkunu 
se jiġu pprovduti mill-applikant.

(i) tkun instabet ħatja f’Malta jew xi mkien ieħor ta’ xi 
delitt kontra s-sigurtà tal-Istat, jew ta’ xi offiża volontarja fuq 
il-persuna jew ta’ xi delitt kontra proprjetà jew kontra l-fiduċja 
pubblika jew ta’ xi delitt gravi ieħor; jew	 

(ii) tkun iddikjarata falluta jew meta l-qagħda finanzjarja 
tagħha tkun prekarja jew xort’oħra tagħmel lill-applikant 
mhux adatt; jew	 

(iii) tkun tkeċċiet mill-pulizija jew mill-forzi armati jew 
mis-servizz tal-ħabs minħabba xi reat jew xi nuqqas ieħor fl-
imġiba; jew(b) dwar xi tagħrif li jkun ta’ interess pubbliku; jew

(iv) tkun uffiċjal pubbliku jew membru tal-Pulizija jew 
Forzi Armati jew tas-servizz tal-ħabs; jew

(b) dwar xi tagħrif li jkun ta’ interess pubbliku; jew

(c) meta l-applikant ma jkollux il-kwalifiki meħtieġa kif 
jista’ jkun preskritt bl-Att jew taħtu.

It-12 ta’ Novembru, 2024

Any person may, within one month from the publication 
of this notice, object in writing to the Commissioner about 
the issue of the above licences on any of the grounds listed 
in section 10 of the Private Guards and Community Officers  
Act 1996, which are:

(a) where the applicant or any officer of the applicant or 
any person who has an effective control of the services to be 
provided by the applicant.

(i) has been convicted in Malta or elsewhere of any crime 
against the safety of the state, or of any crime of voluntary 
harm or injury to any person or any crime against property 
or public trust or any other serious crime; or

(ii) has been declared bankrupt or his financial position is 
precarious or otherwise renders the applicant unsuitable; or

(iii) has been discharged from the police or armed forces  
or the prison services because of any offence or other 
misbehaviour; or

(iv) is a public officer or a member of the police or armed 
forces or the prison services; or

(b) when information is available which is in the public 
interest; or

(c) where the applicant does not possess the necessary 
qualifications as may be prescribed by or under the Act.

12th November, 2024
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No. 1584

GOLDSMITHS AND 
SILVERSMITHS

ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that, on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consul for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:

 

12th November, 2024

Nru. 1584

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi, fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:

It-12 ta’ Novembru, 2024

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 12.11.2024	 €80.293	 €0.941  

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 253

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont il-Leġiżlazzjoni 
Sussidjarja 65.05 u l-Leġiżlazzjoni Sussidjarja 65.13, it-toroq 
hawn taħt imsemmija se jiġu kklasifikati bħala Żoni taʼ Rmonk 
kif indikat hawn taħt fid-dati u ħinijiet indikati.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan jistaʼ jagħti l-każ li ma jkunux 
jistgħu jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taħt 
fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Ħal Safi

Nhar il-Ħadd, 1 taʼ Diċembru, 2024 mis-6.00 a.m. sal-10.00 
a.m. minn Triq iŻ-Żurrieq, Vjal ix-Xarrolla, Triq il-Kuċċard, 
Triq San Ġwann, Triq Carmelo Caruana, Triq l-Industrija, Triq 
il-KwŻiet, Triq TaŻ-Żebbiegħ u Triq Ħal Safi.

It-trasport pubbliku sa jkun affettwat.

IŻ-Żebbuġ, Għawdex

Nhar il-Ħadd, 17 taʼ Novembru, 2024 mit-3.00 p.m. sat-
7.45 p.m. minn Pjazza l-Assunta, Triq Għajn Mħelel, Triq 
l-GħaŻŻiela, Triq il-Madonna taċ-Ċiċri, Triq il-Knisja, Triq 
il-Kappillan Franġisk Vella u Triq Ġoma.

It-trasport pubbliku jistaʼ jkun affettwat.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

It-12 taʼ Novembru, 2024

POLICE NOTICE

No. 253

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Subsidiary Legislation 65.05 and Subsidiary Legislation 
65.13, the streets listed hereunder are to be classified as Tow 
Zones.

In virtue of Section 52 (1) of the Traffic Regulations 
(Chapter 65). The Commissioner of Police hereby notifies 
that the transit and stopping of vehicles through the streets 
mentioned hereunder may be prohibited on the dates and 
times indicated.

Ħal Safi

On Sunday, 1st December, 2024 from 6.00 a.m. till 10.00 
a.m. through Triq iŻ-Żurrieq, Vjal ix-Xarrolla, Triq il-Kuċċard, 
Triq San Ġwann, Triq Carmelo Caruana, Triq l-Industrija, Triq 
il-KwŻiet, Triq TaŻ-Żebbiegħ and Triq Ħal Safi.

Public transport will be affected.

Żebbuġ, Gozo

On Sunday, 17th November, 2024 from 3.00 p.m. till 
7.45 p.m. through Pjazza l-Assunta, Triq Għajn Mħelel, Triq 
l-GħaŻŻiela, Triq il-Madonna taċ-Ċiċri, Triq il-Knisja, Triq 
il-Kappillan Franġisk Vella and Triq Ġoma.

Public transport may be affected.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

12th November, 2024
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AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 255

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu jgħaddu 
mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet indikati.

IŻ-Żejtun

Nhar il-Ħadd, 17 taʼ Novembru, 2024 mid-9.30 a.m. san-
12.30 p.m. minn Misraħ Gregorio Bonnici, Triq Santa Katarina, 
Triq SantʼAnġlu, Misraħ Karlu Diacono u Triq il-Madonna 
tal-Bon Kunsill.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

It-12 taʼ Novembru, 2024

POLICE NOTICE

No. 255

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles from the streets mentioned 
hereunder will be suspended on the dates and times indicated.

Żejtun

On Sunday, 17th November, 2024 from 9.30 a.m. till 12.30 
p.m. through Misraħ Gregorio Bonnici, Triq Santa Katarina, 
Triq SantʼAnġlu, Misraħ Karlu Diacono and Triq il-Madonna 
tal-Bon Kunsill.

Public transport will be affected.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

12th November, 2024

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 254

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont l-Avviż Legali 
101/97 it-toroq li jidhru hawn taħt se jiġu kklassifikati bħala 
tow zones, hekk kif indikat.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf li l-passaġġ u t-twaqqif taʼ vetturi huwa pprojbit fit-
toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u ħinijiet indikati.

Ħaż-Żabbar

Nhar il-Ħadd, 17 taʼ Novembru, 2024 mis-7.00 a.m. sas-1.30 
p.m. minn Pjazza tal-Madonna Medjatriċi.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

Vetturi li jiksru l-ordni taʼ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati.

It-12 taʼ Novembru, 2024

POLICE NOTICE

No. 254

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Legal Notice 101/97 the streets listed hereunder are to be 
classified as tow zones on the dates and times indicated.

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation Ordinance 
(Cap. 65), the Commissioner of Police hereby notifies that the 
transit and stopping of vehicles through the streets mentioned 
hereunder is prohibited on the dates and times indicated.

Ħaż-Żabbar

On Sunday, 17th November, 2024 from 7.00 a.m. till 1.30 
p.m. through Pjazza tal-Madonna Medjatriċi. 

Public transport will not be affected.

Vehicles found in contravention to the order of this notice 
will be liable to be towed.

12th November, 2024

AVVIŻ TAL-PULIZIJA

Nru. 256

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont l-Avviż 
Legali 94/97 it-toroq hawn taħt imsemmija se jiġu 
kklassifikati bħala Żoni ta’ Rmonk fid-dati u l-ħinijiet kif 
indikat hawn taħt.

POLICE NOTICE

No. 256

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of L.N. 94/97 the streets listed hereunder are to be classified 
as Tow Zones as indicated hereunder on the dates and times 
indicated.
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Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu 
jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-
dati u l-ħinijiet indikati. 

Il-ĠŻira

Mill-Ħamis, 14 ta’ Novembru, 2024 sas-Sibt, 30 ta’ 
Novembru, 2024 minn 00.01 a.m. sal-11.59 p.m. minn 
Triq Belvedere (quddiem l-għassa tal-pulizija, 4 spazji ta’ 
parkeġġ).

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati.

It-12 ta’ Novembru, 2024

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulations 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles through the streets 
mentioned hereunder will be suspended or deviated on the 
dates and times indicated.

ĠŻira

From Thursday, 14th November, 2024 till Saturday, 30th 
November, 2024 from 00.01 a.m. till 11.59 p.m. through Triq 
Belvedere (in front of the police station, 4 parking spaces). 

Vehicles found in contravention to the order of this notice 
are liable to be towed.

12th November, 2024

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 156 tal-2024

Twaqqif mill-ġdid taż-żona tal-għawwiema 
fil-Blue Lagoon - Kemmuna

Id-Direttorat tal-Portijiet u Yachting, Transport 
Malta, jgħarraf lill-baħħara kollha, sidien ta’ bastimenti 
u għawwiema, li ż-żona tal-għawwiema fil-Blue Lagoon 
f’Kemmuna se terġa’ tiġi stabbilita b’ effett immedjat sat- 
Tnejn, 18 ta’ Novembru, 2024.

1a) Blue Lagoon – Żona tal-Għawwiema Kemmuna 
(ara Figura 1 fis-sit elettroniku ta’ Transport Malta (www.
transport.gov.mt))

L-ebda bastiment jew oġġett li jista’ jipperikola s-sigurtà 
tal-għawwiema, inkluż kwalunkwe tip ta’ rkaptu/tagħmir 
tas-sajd, ma għandu jintuża f’żona tal-għawwiema. Iż-żona 
tal-għawwiema qed tkun riservata esklussivament għall-
għawwiema u hija delineata bil-koordinati li ġejjin: 

Pożizzjoni 	 Latitudni (T)       	Lonġitudni (L)

1A		  36º 00’.893        	 014º 19’.281 (Xatt)
1B		  36º 00’.898       	 014º 19’.289
1C		  36º 00’.825        	 014º 19’.351
1D		  36º 00’.846	 014º 19’.440
1E		  36º 00’.851	 014º 19’.452 (Xatt)
1F		  36º 00’.751	 014º 19’.471 (Xatt)
1G		  36º 00’.740	 014º 19’.390 (Xatt)

1b) Żoni ta’ rmiġġ għal bastimenti kummerċjali

Żewġ żoni ta’ rmiġġ qed jiġu assenjati għal bastimenti 
kummerċjali. Il-konfini ta’ dawn iż-żoni ta’ rmiġġ huma 
delineati bil-koordinati li ġejjin: 

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 156 of 2024

Re-establishing of swimmer zone 
at Blue Lagoon - Comino

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
hereby notifies all mariners, owners of vessels and bathers, 
that the swimmer zone at Blue Lagoon in Comino will be 
re-established with immediate effect until Monday, 18th 
November, 2024. 

1a) Blue Lagoon – Comino Swimmers’  Zone (see Figure 
1 found on Transport Malta website (www.transport.gov.
mt))

No vessels or objects which may endanger the safety of 
bathers, including any type of fishing gear/implements, shall 
be used within a swimmers’ zone. The swimmers’ zone is 
being reserved exclusively for bathers and is delineated by 
the following coordinates:

Position	 Latitude (N)	 Longitude (E)

1A		  36º 00’.893	 014º 19’.281 (Shore)
1B		  36º 00’.898	 014º 19’.289
1C		  36º 00’.825	 014º 19’.351
1D		  36º 00’.846	 014º 19’.440
1E		  36º 00’.851	 014º 19’.452 (Shore)
1F		  36º 00’.751	 014º 19’.471 (Shore)
1G           	 36º 00’.740    	 014º 19’.390 (Shore)

1b) Mooring areas for commercial vessels

Two mooring areas are being assigned for commercial 
vessels. The boundaries of these mooring areas are delineated 
by the following coordinates: 
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Pożizzjoni 	  Latitudni (T)        Lonġitudni (L)

4		  36º 01’.004	 014º 19’.397 (Xatt)
5		  36º 00’.965	 014º 19’.332 (Baga)
6		  36º 00’.927	 014º 19’.364
7		  36º 00’.974 	 014º 19’.425 (Xatt)
8		  36º 00’.920	 014º 19’.458 (Xatt)
9		  36º 00’.941	 014º 19’.433	
10		  36º 00’.904	 014º 19’.383
11		  36º 00’.859	 014º 19’.421               
12		  36º 00’.866	 014º 19’.439 (Xatt)

1c) Fairway

Ġie stabbilit fairway kif indikat fuq iċ-chart Figure 1 kif 
muri fis-sit elettroniku ta’ Transport Malta (www.transport.
gov.mt) bħala Figura 1 u huwa delineat bil-pożizzjonijiet li 
ġejjin. Special mark buoys mgħammra b’dawl isfar li jteptep 
kull 5 sekondi se jitpoġġew fil-punti 1, 2, 3 u 5.

Pożizzjoni      Latitudni (T)      	 Lonġitudni (L)

1		  36º 00’.852	 014º 19’.401 (Baga)
2		  36º 00’.913	 014º 19’.346 (Baga)
3		  36º 00’.952	 014º 19’.310 (Baga)
5		  36º 00’.965	 014º 19’.332 (Baga)
11		  36º 00’.859	 014º 19’.421

Għandha tinżamm distanza minima ta’ sigurtà ta’ 5 metri 
miż-żona tal-għawwiema.

Ħbula tan-nylon appoġġjati minn sufruni se jiddelinejaw 
iż-żona tal-għawwiema u jistgħu jibqgħu f’posthom, 
ġimagħtejn wara d-data stipulata. Il-baħħara għandhom 
iżommu distanza sigura mill-bastimenti li jkunu qed ipoġġu 
u/jew ineħħu l-ħbula.

Għall-benefiċċju u s-sigurtà tal-għawwiema u l-baħħara 
kollha, Transport Malta tħeġġeġ lill-viżitaturi u l-bastimenti 
kummerċjali kollha biex jaderixxu ma’ dawn l-arranġamenti. 
L-uffiċjali tal-infurzar se jkunu għall għarrieda qed jagħmlu 
rondi fiż-żona. Kull ħati, meta jinsab ħati, jeħel il-multi 
(multa) kif stipulati fit-tieni kolonna tat-Tielet Skeda tar-
Regolamenti dwar Vapuri Żgħar, kif emendat.

Il-baħħara huma avżati biex joqogħdu attenti ħafna u 
jinnavigaw b’kawtela u b’veloċità baxxa meta jidħlu fil-
Blue Lagoon. Huma mfakkra wkoll li huwa pprojbit li kull 
bastiment jiġi rmiġġjat ma’ xi marker buoys, swimmers’ 
zone delineation markers u tagħmir relatat li jappartjenu lil 
Transport Malta.

Il-pożizzjonijiet kollha huma riferiti għal WGS 84 DATUM.

Chart affettwata: BA 211

It-12 ta’ Novembru, 2024

Position	 Latitude (N)	 Longitude (E)

4		  36º 01’.004	 014º 19’.397 (Shore)
5		  36º 00’.965	 014º 19’.332 (Buoy)
6	       	 36º 00’.927 	 014º 19’.364
7		  36º 00’.974	 014º 19’.425 (Shore)    
8		  36º 00’.920    	 014º 19’.458 (Shore)    
9		  36º 00’.941	 014º 19’.433	
10		  36º 00’.904 	 014º 19’.383
11		  36º 00’.859        	 014º 19’.421
12		  36º 00’.866	 014º 19’.439 (Shore)

1c) Fairway

A fairway has been established as indicated on the chart 
Figure 1 as shown on the Transport Malta website (www.
transport.gov.mt) and it is delineated by the following 
positions. Special mark buoys fitted with a yellow light 
flashing every 5 seconds will be placed at points 1, 2, 3 and 5.

Position	 Latitude (N)	 Longitude (E)

1		  36º 00’.852	 014º 19’.401 (Buoy)
2		  36º 00’.913	 014º 19’.346 (Buoy)
3		  36º 00’.952	 014º 19’.310 (Buoy)
5		  36º 00’.965	 014º 19’.332 (Buoy)
11		  36º 00’.859	 014º 19’.421

A minimum safety distance of 5 metres from the 
swimmers’ zone is to be maintained.

Nylon ropes supported by floats will delineate the 
swimmers’ zone and may remain in place, two weeks after 
the stipulated date. Mariners are to keep a safe distance from 
the vessels that will be laying and/or removing the ropes. 

For the benefit and safety of all bathers and mariners, 
Transport Malta urges all visitors and commercial vessels to 
adhere to these arrangements. Enforcement officers will be 
randomly patrolling the area.  Any offender, on conviction, 
shall be liable to the fines (multa) as laid down in the second 
column to the Third Schedule of the Small Ships Regulations, 
as amended.

Mariners are advised to keep a good lookout and 
navigate with caution and at slow speed when entering the 
Blue Lagoon. They are also reminded that it is prohibited 
to secure/moor any vessel to any of the marker buoys, 
swimmers’ zone delineation markers and related gear 
belonging to Transport Malta.

All positions are referred to WGS 84 DATUM.

Chart affected: BA 211

12th November, 2024
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TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 157 tal-2024

Beneteau Cup - Sailing regattas bejn il-Port ta’ 
Marsamxett u l-Blue Lagoon, Kemmuna

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf lill-baħħara li se ssir sailing regatta bejn il-Port ta’ 
Marsamxett u l-Blue Lagoon, nhar is-Sibt, 16 ta’ Novembru, 
2024.

L-ewwel tappa tar-regatta tibda fid-9.00 a.m. minn barra 
l-Port ta’ Marsamxett punt A, huma jbaħħru lejn punt B u 
jispiċċaw bejn wieħed u ieħor fin-12.30 p.m. barra punt C 
tal-Blue Lagoon, kif jidher fuq is-sit elettroniku ta’ Transport 
Malta (www.transport.gov.mt).

Il-bastimenti kollha mbagħad jankraw fil-Blue Lagoon, 
Kemmuna.

It-tieni tappa tar-regatta tibda fit-3.00 p.m minn barra punt 
Ċ tal-Blue Lagoon, huma jbaħħru lejn punt B u jispiċċaw 
bejn wieħed u ieħor fil-5.30 p.m. barra l-Port ta’ Marsamxett 
punt A, kif jidher fuq is-sit elettroniku ta’ Transport Malta 
(www.transport.gov.mt).

Pożizzjoni       Latitudni (T)      	 Lonġitudni (L)
	
A		  35° 54’.958	 014° 31’.787
C		  36° 01’.127	 014° 19’.128

Jekk minħabba kundizzjonijiet tat-temp mhux favorevoli, 
ir-regatta ma tkunx tista ssir kif ippjanat, issir fl-istess jum, 
l-ewwel tappa tar-regatta tibda fid-9.00 a.m. minn barra 
l-Port ta’ Marsamxett punt A, huma jbaħħru lejn il-punti D, 
E , F, G rispettivament u jispiċċaw bejn wieħed u ieħor fin-
12.30 p.m. barra Fomm ir-Riħ punt H, kif muri fuq is-sit 
elettroniku ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt).

Il-bastimenti kollha mbagħad jankraw f’Fomm ir-Riħ.

It-tieni tappa tar-regatta tibda fit-3.00 p.m. minn barra 
Fomm ir-Riħ punt H, huma jbaħħru lejn il-punti G, F, E, 
D rispettivament u jispiċċaw bejn wieħed u ieħor fil-5.30 
p.m. barra l-Port ta’ Marsamxett punt A, kif muri fuq is-sit 
elettroniku ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt).

Pożizzjoni       Latitudni (T)      	 Lonġitudni (L)
	
H		  35° 54’.827	 014° 18’.778

Il-baħħara għandhom jinnotaw dan ta’ hawn fuq u 
għandhom jagħtu rmiġġ wiesa’ lill-bastimenti li jikkompetu. 
Huma jingħataw aktar struzzjonijiet biex jikkonformaw bis-sħiħ 
mar-Regola 18 (COLREGS 1972) u biex ‘jżommu ‘l bogħod’ 
mill-bastimenti tal-qlugħ li qed jipparteċipaw fir-Regatta.

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 157 of 2024

Beneteau Cup - Sailing regattas between Marsamxett 
Harbour and Blue Lagoon, Comino

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners that a sailing regatta between Marsamxett 
Harbour and Blue Lagoon, will be held on Saturday, 16th 
November, 2024.

The first leg of the regatta will start at 9.00 a.m. from 
outside Marsamxett Harbour point A, they will sail towards 
point B and finish approximately at 12.30 p.m. outside Blue 
Lagoon point C, as shown on the chart found on Transport 
Malta website (www.transport.gov.mt).

All the vessels will then anchor at Blue Lagoon, Comino.

The second leg of the regatta will start at 3.00 p.m. from 
outside Blue Lagoon point C, they will sail towards point B 
and finish approximately at 5.30 p.m. outside Marsamxett 
Harbour point A, as shown on the chart found on Transport 
Malta website (www.transport.gov.mt).

Position	 Latitude (N)	 Longitude (E)

A		  35° 54’.958	 014° 31’.787
C		  36° 01’.127	 014° 19’.128

If due to unfavourable weather conditions, the regatta 
cannot be held as planned, it will be held on the same day, 
the first leg of the regatta will start at 9.00 a.m. from outside 
Marsamxett Harbour point A, they will sail towards points 
D, E, F, G respectively and finish approximately at 12.30 
p.m. outside Fomm ir-Riħ point H, as shown on the chart 
found on Transport Malta website (www.transport.gov.mt).

All the vessels will then anchor at Fomm ir-Riħ.

The second leg of the regatta will start at 3.00 p.m. from 
outside Fomm ir-Riħ point H, they will sail towards points 
G, F, E, D respectively and finish approximately at 5.30 p.m. 
outside Marsamxett Harbour point A, as shown on the chart 
found on Transport Malta website (www.transport.gov.mt).

Position	 Latitude (N)	 Longitude (E)
	
H		  35° 54’.827	 014° 18’.778

Mariners are to note the above and are to give the 
competing vessels a wide berth. They are further instructed 
to fully comply with Rule 18 (COLREGS 1972) and to 
‘keep out of the way’ of the sailing vessels participating in 
the Regatta.
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Mariners navigating in the vicinity of the indicated 
route on the mentioned date and times are to keep watch on 
VHF Channel 12 and/or 16 and are to cooperate with the 
organisers and/or enforcement personnel in the area. 

Any instructions issued on VHF channel 12 and/or 16 by 
Valletta VTS are to be complied with.

Charts affected: BA 194, 177, 211, 2538, 2537.

12th November, 2024

Baħħara li qed jinnavigaw fil-viċinanza tar-rotta indikata 
fid-data u l-ħinijiet imsemmija għandhom isegwu fuq 
VHF Channel 12 u/jew 16 u għandhom jikkoperaw mal-
organizzaturi u/jew mal-uffiċjali tal-infurzar fiż-żona. 

Kwalunkwe struzzjoni maħruġa fuq VHF Channel  12 u/
jew 16 minn Valletta VTS għandhom jiġu mħarsa.

Charts affettwati: BA 194, 177, 211, 2538, 2537.

It-12 ta’ Novembru, 2024

OCCUPATIONAL HEALTH 
AND SAFETY AUTHORITY

The Occupational Health and Safety Authority is seeking 
to recruit individuals for the full-time posts of:

OHS Officers (Trainees)
(Jobsplus Permit: 196/2024)

Details for all vacancies, including duties and 
responsibilities, terms of engagement, qualification 
requirements and mode of application can be downloaded 
from the Recruitment section on OHSA’s website: (https://
www.ohsa.mt/recruitment).

12th November, 2024

L-AWTORITÀ GĦAS-SAĦĦA U S-SIGURTÀ 
FUQ IL-POST TAX-XOGĦOL

L-Awtorità għas-Saħħa u s-Sigurtà fuq il-Post tax-
Xogħol qed tagħmel sejħa biex timpjega fuq bażi full-time:

OHS Officers (Trainees)
(Permess tal-Jobsplus: 196/2024)

Aktar dettalji, inkluż id-dmirijiet, ir-responsabbiltajiet, 
il-kundizzjonijiet tax-xogħol, il-ħtiġiet ta’ kwalifiki u kif 
tapplika, jistgħu jitniżżlu mit-Taqsima tal-Impieg fis-sit 
elettroniku tal-OHSA (https://www.ohsa.mt/recruitment).

It-12 ta’ Novembru, 2024

TRANSPORT MALTA 

Avviż lis-Sidien ta’ Vetturi li Tneħħew mit-Triq

Skont ir-Regolamenti dwar l-Ikklampjar u t-Tneħħija 
ta’ Vetturi bil-Mutur u Oġġetti ta’ Ingombru SL.65.13, 
Transport Malta qiegħda b’dan l-avviż tippubblika lista ta’ 
vetturi li tneħħew mit-toroq għar-raġuni li marru kontra l-Att 
dwar ir-Reġistrazzjoni ta’ Vetturi bil-Mutur (Kap. 368) u 
Regolamenti dwar ir-Reġistrazzjoni u l-Liċenzjar ta’ Vetturi 
bil-Mutur, L.S. 368.02 u li ma ttiħdux lura mis-sidien legali 
tagħhom. 

Il-lista tinkludi deskrizzjoni tal-vettura. Dawn il-vetturi 
qed jiġu miżmuma fil-compound ta’ Transport Malta. 

Is-sidien rispettivi huma ġentilment mitluba sabiex jieħdu lura 
l-vettura tagħhom mingħand Transport Malta billi jissottomettu 
prova li huma s-sidien tal-vettura inkwistjoni filwaqt li għandu 
jsir il-ħlas tat-taxxa tar-reġistrazzjoni applikabbli, liċenzji, 
kontravenzjonijiet u miżati amministrattivi oħra li jkunu dovuti. 

Vetturi li jibqgħu mhux miġbura u li għalihom ma jsir 
l-ebda ħlas għal-liċenzji, kontravenzjonijiet, taxxa applikabbli 
u drittijiet oħra sa 19 ta’ Novembru, 2024, se jiġu rkantati u, 
jekk mhux mibjugħa, se jiġu meqruda. 

TRANSPORT MALTA

Notice to Owners of Vehicles Removed from the Road

 In accordance with the Clamping and Removal of Motor 
Vehicles and Encumbering Objects Regulations SL.65.13, 
Transport Malta is hereby publishing a list of vehicles that 
were removed from the road for being in breach of the Motor 
Vehicles Registration and Licensing Act (Cap. 368) and the 
Registration and Licensing of Motor Vehicles Regulations 
S.L. 368.02 and which have not been retrieved by their 
lawful owners. 

The list includes a description of the removed motor 
vehicle. The vehicles are currently being stored at Transport 
Malta’s compound. 

Respective owners are to retrieve their motor vehicle from 
Transport Malta upon submission of proof of ownership and 
upon payment of the applicable registration tax, licences, 
contraventions and other administration fees that may be due. 

Vehicles which are not retrieved and for which any 
applicable registration tax, licences, contraventions and other 
fees are not paid by 19th November, 2024, will be auctioned 
and, if not sold, will be destroyed. 
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Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb fuq tel. 2556 4134 mis-
7.30 a.m. sa nofsinhar jew billi jintbagħat email fuq (auctions.
tm@transport.gov.mt).

Further information may be obtained on tel. 2556 4134 
from 7.30 a.m. till noon or by sending an email to (auctions.
tm@transport.gov.mt).

Għamla Mudell Kulur Nru. tar-Reġistrazzjoni/Chassis Lokalità ta’ Tneħħija
Make Model Colour Registration/Chassis No. Locality of Removal

It-12 ta’ Novembru, 2024	 12th November, 2024

Nissan Qashqai Griż EBT719 Il-Marsa

Fiat Ducato Abjad HCH264 Il-Fgura
Mazda Demio Griż GCI758 Is-Swieqi
Nissan Micra Abjad LCA418 Pembroke
Opel Tigra Griż JBS289 Is-Swieqi
Toyota IQ Iswed DER094 Ħ’Attard

DIPARTIMENT TAL-EŻAMIJIET

Eżami li jikkwalifika għall-Post ta’ 
Security Guard fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta – 

Diċembru, 2024

Eżami tal-Kitba

Id-Direttur tal-Eżamijiet jgħarraf li l-avviż tal-eżami 
msemmi hawn fuq intbagħat lill-kandidati kkonċernati.  

Dawk l-applikanti li ma rċevewx l-avviż tal-eżami huma 
mitluba biex jikkuntattjaw immedjatament lid-Dipartiment 
tal-Eżamijiet fuq in-numru tat-telefown 2598 2958 jew 
b’ittra elettronika lil (myexams@gov.mt).

It-12 ta’ Novembru, 2024

DEPARTMENT OF EXAMINATIONS

Qualifying Examination for the Post of Security Guard 
in the Malta Public Service – 

December, 2024

Written Examination

The Director of Examinations notifies that timetable 
for the above-mentioned examination has been sent to the 
candidates concerned.

Those applicants who have not received the timetable 
are advised to contact immediately the Department of 
Examinations on telephone number 2598 2958 or by email 
to (myexams@gov.mt).

12th November, 2024

AMMINISTRAZZJONI TAT-TAXXA 
U D-DWANA TA’ MALTA

Id-Direttorat tas-Sisa

Avviż lill-Operaturi Ekonomiċi: Inbid prodott minn 
Produtturi Żgħar Indipendenti tal-Inbid

Emendi għad-Dazju tas-Sisa fuq l-Inbid Prodott minn 
Produtturi Żgħar tal-Inbid Indipendenti skont l-Att dwar 
id-Dazju tas-Sisa ta’ Malta (Effettiv fl-1 ta’ Jannar,2025)

Dan l-avviż qiegħed jinforma lill-Operaturi Ekonomiċi  
b’emendi sinifikanti għall-Att dwar id-Dazju tas-Sisa ta’ 
Malta, effettivi mill-1 ta’ Jannar 2025, speċifikament dwar 
l-inbid prodott minn produtturi indipendenti tal-inbid żagħar. 
Skont id-deroga mogħtija fl-Artikolu 9a tad-Direttiva tal-
Kunsill 92/83/KEE, l-inbid prodott minn produtturi żgħar 

MALTA TAX AND 
CUSTOMS ADMINISTRATION

The Excise Directorate 

Notice to Economic Operators: Wine Produced by 
Independent Small Wine Producers

Amendments to Excise Duty on Wine Produced by 
Independent Small Wine Producers under Malta’s 

Excise Duty Act (Effective 1st January, 2025)

This notice informs economic operators of significant 
amendments to Malta’s Excise Duty Act, effective from 1st 
January 2025, specifically concerning wine produced by 
independent small wine producers. As per the derogation 
granted in Article 9a of Council Directive 92/83/EEC, wine 
produced by independent small wine producers will be 
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indipendenti tal-inbid ikun eliġibbli għal rata tas-sisa 
mnaqqsa jekk il-produzzjoni tagħhom ma taqbiżx ċerti limiti:

F’Malta: Produtturi li jipproduċu sa 20,000 hL fis-sena

Fi stati membri oħra tal-UE: Produtturi li jipproduċu sa 
1,000 hL fis-sena

Dawn il-produtturi se jibbenefikaw minn tnaqqis ta’ 
50% fir-rata attwali tad-dazju tas-sisa, u b’hekk tinżel għal 
€0.1025 għal kull litru mir-rata preċedenti ta’ €0.205 kull 
litru.

Impatt għall-operaturi ekonomiċi

L-operaturi ekonomiċi li jittrattaw inbid prodott lokalment 
jew inbid miksub minn produtturi żgħar indipendenti bbażati 
fl-UE jistgħu japplikaw għal dan it-tnaqqis tas-sisa ta’ 50 
%. Madankollu, huma għandhom jippreżentaw ċertifikat 
mill-produttur tal-inbid li jivvalida l-eliġibbiltà għar-rata 
mnaqqsa. Dawn huma d-dettalji:

1. Inbid Prodott Lokalment: Meta jippreżentaw 
dikjarazzjoni tas-sisa għall-inbid prodott f’Malta minn 
produttur indipendenti tal-inbid żgħir (taħt l-20,000 hL fis-
sena), l-operaturi jistgħu japplikaw għar-rata mnaqqsa mal-
preżentazzjoni taċ-ċertifikat tal-produttur.

2. Inbid miksub minn Produtturi Żgħar tal-UE: Għall-
inbejjed miksuba minn produtturi tal-UE li jissodisfaw 
il-kriterji (taħt l-1,000 hL fis-sena), l-operaturi jistgħu 
jibbenefikaw ukoll mit-tnaqqis ta’ 50 % billi jissottomettu 
ċ-ċertifikat tal-produttur mad-dikjarazzjoni.

3. Rekwiżit taċ-Ċertifikat: Fil-każijiet kollha, iċ-ċertifikat 
għandu jakkumpanja d-dikjarazzjoni tas-sisa biex japplika 
t-tnaqqis. Jekk iċ-ċertifikat ma jkunx mehmuż, l-ogħola rata 
tas-sisa  tiġi applikabbli.

L-operaturi ekonomiċi għandhom jinnotaw li din l-emenda 
ma testendix għall-inbejjed importati minn territorji mhux 
tal-UE.

Il-Pass li jmiss: In-negozji għandhom jirrevedu u 
jaġġornaw il-proċeduri tagħhom ta’ rappurtar tad-dazju tas-
sisa biex jintegraw dan it-tnaqqis ġdid fir-rata. Is-Sezzjoni 
tal-Prodotti tal-Alkoħol hija disponibbli għal kwalunkwe 
assistenza fuq (apu.mtca@gov.mt) jew bit-telefon fuq +356 
23783710, 23783252, jew 23783253.

Id-Direttorat jitlob lill-Operaturi li jkunu ggwidati kif 
xieraq.

It-8 ta’ Novembru, 2024

eligible for a reduced excise rate if their production does not 
exceed certain limits:

In Malta: Producers producing up to 20,000 hL per year

In other EU member states: Producers producing up to 
1,000 hL per year

These producers will benefit from a 50% reduction in the 
current excise duty rate, bringing it down to €0.1025 per litre 
from the previous rate of €0.205 per litre.

Impact for Economic Operators

Economic operators handling locally produced wine or 
wine acquired from EU-based independent small producers 
can apply for this 50% excise reduction. However, they must 
present a certificate from the wine producer validating the 
eligibility for the reduced rate. Here are the details:

1. Locally Produced Wine: When filing an excise 
declaration for wine produced in Malta by an independent 
small wine producer (under 20,000 hL annually), operators 
can apply for the reduced rate upon submission of the 
producer’s certificate.

2. Wine Acquired from EU Small Producers: For wines 
sourced from EU producers meeting the criteria (under 
1,000 hL annually), operators can also benefit from the 50% 
reduction by submitting the producer’s certificate with the 
declaration.

3. Certificate Requirement: In all cases, the certificate 
must accompany the excise declaration for the reduction to 
apply. If the certificate is not attached, the highest excise rate 
will be applicable.

Economic operators should note that this amendment 
does not extend to wines imported from non-EU territories.

Next Steps: Businesses should review and update their 
excise duty reporting procedures to integrate this new rate 
reduction. The Alcohol Products Unit is available for any 
assistance at (apu.mtca@gov.mt) or by phone at +356 
23783710, 23783252, or 23783253.

The Directorate requests Operators to be guided 
accordingly.

8th November, 2024
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PLANNING AUTHORITY

Update to the 2018 Basemap

The Planning Authority notifies the public that it will be 
conducting drone flights in the following areas and dates:

From Tuesday, 12th till Friday, 15th November, 2024

1. Triq Imselliet, limits of San Pawl il-Baħar, Mġarr
2. Triq Suffolk, Pembroke

For any queries, one may contact (geomatics@pa.org.
mt).

12th November, 2024

AWTORITÀ TAL-IPPJANAR

Aġġornament tal-Mappa Bażi 2018

L-Awtorità tal-Ippjanar tgħarraf lill-pubbliku ġenerali 
li se tkun qed twettaq titjir bid-drones fiż-żoni u fid-dati li 
ġejjin:

Mit-Tlieta, 12 sal-Ġimgħa, 15 ta’ Novembru, 2024

1. Triq l-Imselliet, limiti ta’ San Pawl il-Baħar, l-Imġarr
2. Triq Suffolk, Pemroke

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb permezz ta’ ittra elettronika lil 
(geomatics@pa.org.mt).

It-12 ta’ Novembru, 2024

KUNSILL LOKALI L-GUDJA

Sospensjoni ta’ Traffiku u Parkeġġ

Il-Kunsill Lokali tal-Gudja jgħarraf illi nhar is-Ħadd, 
24 ta’ Novembru, 2024, mis-7.00 a.m. sas-6.00 p.m., Triq 
Dorell (bejn Triq Xlejli u Triq iż-Żgħożija), Triq Xlejli (bejn 
Triq il-Markiża u Triq Dorell), Triq iż-Żgħożija (bejn Triq 
il-Markiża u Triq Dorell) u Triq il-Markiża (bejn Triq Xlejli 
u Triq iż-Żgħożija) se jkunu magħluqa għat-traffiku u ħadd 
ma jista’ jipparkja.

Karozzi pparkjati jistgħu jiġu rmunkati spejjeż tas-sid.

It-12 ta’ Novembru, 2024

GUDJA LOCAL COUNCIL

Suspension of Traffic and Parking

The Gudja Local Council notifies that on Sunday, 24th 
November, 2024, from 7.00 a.m. till 6.00 p.m.,Triq Dorell 
(between Triq Xlejli and Triq iż-Żgħożija), Triq Xlejli 
(between Triq il-Markiża and Triq Dorell), Triq iż-Żgħożija 
(between Triq il-Markiża and Triq Dorell) and Triq il-
Markiża (between Triq Xlejli and Triq iż-Żgħożija) will be 
closed for traffic and no parking is allowed.

Parked vehicles may be towed at the owners’ expenses.

12th November, 2024

KUNSILL LOKALI ĦAL LIJA

Sospensjoni ta’ Traffiku u Parkeġġ

Il-Kunsill Lokali Ħal Lija jgħarraf illi skip li kienet ipparkja-
ta għal diversi jiem fi Triq Preziosi, Ħal Lija ġiet ittowjata fis-7 
ta’ Novembru, 2024 u ittieħdet għand ta’ Robba Recycling Plant 
f’Ħal Kirkop, wara tmint ijiem ta’ avviż għall-finijiet ta’ Artikolu 
8A tal-Avviż Legali 94 tal-1977 kif emendat bil-Leġiżlazzjoni 
Sussidjarja 65.13 (Regolamenti dwar Ikklampjar u Tneħħija ta’ 
Vetturi bil-Mutur u Oġġetti ta’ Ingombru).

ĦAL LIJA LOCAL COUNCIL

Traffic and Parking Suspension

The Ħal Lija Local Council notifies that a skip which 
was parked for a long period in Triq Preziosi, Ħal Lija was 
towed on the 7th November, 2024 and taken to Ta’ Robba 
Recycling Plant Kirkop, after being notified for 8 days in 
virtue of Section 8A of Legal Notice 94 of 1977 as amended 
by Subsidiary Legislation 65.13 (Clamping and Removal of 
Motor Vehicles and Encumbering Objects Regulations).

KUNSILL LOKALI SANTA VENERA
 

Immaniġġjar tat-Traffiku

Il-Kunsill Lokali Santa Venera jgħarraf li nhar il-Ħamis, 
14 taʼ Novembru, 2024, mill-5.00 p.m. sal-11.00 p.m., se jkun 
hemm immaniġġjar tat-traffiku minn sitt (6) uffiċjali tal-LESA 
stazzjonati f'Misraħ Santa Venera.

It-12 taʼ Novembru, 2024

SANTA VENERA LOCAL COUNCIL

Traffic Management

The Santa Venera Local Council notifies that on Thursday, 
14th November, 2024, from 5.00 p.m. till 11.00 p.m., there 
will be traffic management by six (6) LESA officers stationed 
in Misraħ Santa Venera. 

12th November, 2024
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KUNSILL LOKALI S-SIĠĠIEWI

Sospensjoni ta’ Traffiku u Parkeġġ

Il-Kunsill Lokali s-Siġġiewi jgħarraf li ħadd ma jista’ 
jipparkja fi Pjazza San Nikola kollha nhar il-Ħadd, 24 ta’ 
Novembru, 2024, mis-7.00 a.m. sas-1.00 p.m.

Il-venda tal-karozzi tal-linja se tkun fi Triq Dun Manwel 
Zammit (ħdejn il-grawnd tal-futbol).

Vetturi pparkjati jiġu rmunkati.

It-12 ta’ Novembru, 2024

SIĠĠIEWI LOCAL COUNCIL

Suspension of Traffic and Parking

The Siġġiewi Local Council notifies that no parking 
is allowed in all of Pjazza San Nikola on Sunday, 24th 
November, 2024, from 7.00 a.m. till 1.00 p.m.

Bus terminus will be temporarily moved to Triq Dun 
Manwel Zammit (near the football ground).

Parked cars will be towed.

12th November, 2024

Jekk sidha ma jmurx għaliha fi żmien stipulat mil-liġi, din 
se tiġi skrappjata.

It-12 ta’ Novembru, 2024

If the owner  of the said skip does not show up within the 
stipulated time frame, this vehicle will be scrapped.

12th November, 2024

AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv, Awtorità tal-Artijiet, jgħarraf li: 

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorità tal-Artijiet, 
Il-Berġa tal-Baviera, il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Ħamis, 21 ta’ Novembru, 2024.

Avviż Nru. 58. Għotja b’ċens perpetwu revedibbli ta’ Sit 
tale quale fi Triq il-Lelluxa, Għajnsielem, Għawdex kif muri bl-
aħmar fuq il-pjanta P.D.2024_0489. Min jirbaħ l-offerta għandu 
ċans sabiex jifdi dan iċ-ċens matul l-ewwel ħmistax (15)-il sena 
wara reviżjoni skont ir-rata tal-inflazzjoni kif hemm spjegat 
bid-dettall fuq il-kundizzjonijiet taċ-ċens. L-Offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’Bid-Bond għall-ammont ta’ €46,953 
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ ħmistax-il elf u sitt mija u wieħed u ħamsin ewro 
(€15,651) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ tkun 
soġġetta għal dritt magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut skont 
artikolu Nru. 32 tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid 
isir ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru. 59. Bejgħ ta’ Sit tale quale fi Vjal l-Indipendenza 
kantuniera ma’ Triq id-Dawr, il-Mosta kif muri bl-aħmar 
fuq il-pjanta P.D.2023_0593.  L-Offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’Bid-Bond għall-ammont ta’ €9,380 kif 
stipulat filkundizzjonijiet tal-offerta.  Offerti anqas mill-
ammont ta’ tlieta u disgħin elf u tmien mitt ewro (€93,800) ma 
jiġux ikkunsidrati.  Din l-offerta tista’ tkun soġġetta għal drtitt 
magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru. 32 tal-
Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir il-ħlas ta’ €50 
għad-dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru. 60. Bejgħ tale quale ta’ Arja fuq il-Garaxxijiet 
Nri. 64 u 65 fi Triq Serracino Inglott, l-Iklin kif muri bid-dettalji 

LANDS AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Lands Authority, notifies that:

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
are to be deposited in the tender box at the Lands 
Authority, Auberge de Baviere, Valletta, by 10.00 a.m. on 
Thursday, 21st November, 2024.

Advt No. 58. Grant on a perpetual revisable emphyteusis of 
the Site tale quale at Triq ta’ Lelluxa, Ghajnsielem, Gozo, as 
shown edged in red on the plan P.D.2024_0489. The winning 
bidder has the chance to redeem this emphyteusis within the 
first fifteen (15) years after a revision according to the rate of 
inflation as explained in detail in the emphyteutical conditions. 
Tenders are to be accompanied by a Bid-Bond for an amount 
of €46,953 as stipulated in the tender conditions.   Offers below 
the amount of fifteen thousand and six hundred and fifty-one 
Euros (€15.651)  per annum will not be considered.  This 
tender may be subject to the right known as the right of first 
refusal as per article No. 32 of Chapter No. 573 of the Laws of 
Malta. A fee of €50 will be charged for the tender documents.

Advt No. 59. Sale tale quale of a site at Vjal l-Indipendenza 
cornering with Triq id-Dawr, Mosta as shown edged in red 
on the plan P.D.2023_0593. Tenders are to be accompanied 
by a Bid-Bond for the amount of €9,380 as stipulated in the 
tender conditions. Offers below the amount of ninety-three 
thousand and eight hundred Euros (€93,800) will not be 
considered. This tender may be subject to the right known as 
the right of first refusal as per article No. 32 of Chapter No. 
573 of the Laws of Malta.  A fee of €50 will be charged for 
the tender documents.

Advt No. 60. Sale tale quale of  an Airspace overlying 
Garages No. 64 and No. 65 at Triq Serracino Inglott, 
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kollha u bl-aħmar fuq il-pjanta P.D.190A_82_7_1. L-Offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’Bid-Bond għall-ammont 
ta’ €1,010 kif stipulat filkundizzjonijiet tal-offerta. Offerti 
anqas mill-ammont ta’ għaxart elef u mitt ewro (€10,100) ma 
jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ tkun soġġetta għal drtitt 
magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru. 32 tal-
Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir il-ħlas ta’ €50 
għad-dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru. 61. Bejgħ tale quale ta’ Arja fuq il-Garaxx 
Nru. 66 fi Triq Serracino Inglott, l-Iklin kif muri bid-dettalji 
kollha u bl-aħmar fuq il-pjanta P.D.190A_82_7_2.  L-Offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’Bid-Bond għall-ammont ta’ 
€1,000 kif stipulat filkundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas 
mill-ammont ta’ ħamest elef u mija u ħamsin ewro (€5,150) 
ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ tkun soġġetta għal 
drtitt magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru. 
32 tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir il-ħlas 
ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru. 62	 Għotja b’ċens perpetwu revedibbli ta’ Sit 
tale quale fi Triq Ġdida fi Triq il-Bies, iż-Żejtun kif muri 
bl-aħmar fuq il-pjanta P.D.2024_0524. Min jirbaħ l-offerta 
għandu ċans sabiex jifdi dan iċ-ċens matul l-ewwel ħmistax 
(15)-il sena wara reviżjoni skont ir-rata tal-inflazzjoni kif 
hemm spjegat bid-dettall fuq il-kundizzjonijiet taċ-ċens. 
L-Offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’Bid-Bond għall-
ammont ta’ €32,580 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. 
Offerti anqas mill-ammont ta’ għaxart elef u tmien mija u sittin 
ewro (€10,860) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati.  Din l-offerta 
tista’ tkun soġġetta għal dritt magħruf bħala dritt tal-ewwel 
rifjut skont artikolu Nru. 32 tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet 
ta’ Malta. Irid isir ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Dawn l-avviżi qegħdin jiġu ppubblikati bħala stedina għall-
pubbliku sabiex jakkwista d-dokumenti tal-offerta online. 
L-offerenti għandhom jirreferu għall-kundizzjonijiet kollha 
tad-dokument tal-offerta u huma mitluba li jaqraw sew dawn 
id-dokumenti. L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola 
preskritta, li flimkien mal-kundizzjonijiet rilevanti u dokumenti 
oħra jistgħu jinkisbu billi tagħżel ‘Buy Tender’ fuq il-paġna 
ta’ dawn l-offerti fis-sit (https://landsauthority.org.mt/services/
tendering/). Il-ħlas ta’ ħamsin ewro (€50) għandu jsir permezz 
tas-sistema online tas-sit tal-Awtorità tal-Artijiet bil-card 
bankarja tal-preferenza tiegħek.

It-12 ta’ Novembru, 2024

Iklin as shown in full detail and edged in red on the plan 
P.D.190A_82_7_1. Tenders are to be accompanied by a Bid-
Bond for the amount of €1,010 as stipulated in the tender 
conditions. Offers below the amount of ten thousand and one 
hundred Euros (€10,100) will not be considered. This tender 
may be subject to the right known as the right of first refusal 
as per article No. 32 of Chapter No. 573 of the Laws of Malta.  
A fee of €50 will be charged for the tender documents.

Advt No. 61. Sale tale quale of  an Airspace overlying 
Garage No. 66 at Triq Serracino Inglott, Iklin as shown in 
full detail and edged in red on the plan P.D.190A_82_7_2. 
Tenders are to be accompanied by a Bid-Bond for the amount 
of €1,000 as stipulated in the tender conditions. Offers below 
the amount of five thousand and one hundred and fifty Euros 
(€5,150) will not be considered. This tender may be subject 
to the right known as the right of first refusal as per article 
No. 32 of Chapter No. 573 of the Laws of Malta.  A fee of 
€50 will be charged for the tender documents.

Advt No. 62. Grant on a perpetual revisable emphyteusis 
of the Site tale quale at New Road in Triq il-Bies, Zejtun, as 
shown edged in red on the plan P.D.2024_0524.  The winning 
bidder has the chance to redeem this emphyteusis within the 
first fifteen (15) years after a revision according to the rate of 
inflation as explained in detail in the emphyteutical conditions.  
Tenders are to be accompanied by a Bid-Bond for an amount 
of €32,580 as stipulated in the tender conditions.   Offers below 
the amount of ten thousand and eight hundred and sixty Euros 
(€10.860)  per annum will not be considered.  This tender may 
be subject to the right known as the right of first refusal as per 
article No. 32 of Chapter No. 573 of the Laws of Malta.  A fee 
of €50 will be charged for the tender documents.

These advertisements are being published as an invitation 
to the public to acquire tender documents online. The bidders 
are to refer to all the conditions of the tender document and 
are invited to carefully read these conditions. Tenders should 
be submitted only on the prescribed form, which together 
with the relevant conditions and other documents, may be 
obtained by clicking on ‘Buy Tender’ on the webpage where 
these tenders are available on (https://landsauthority.org.mt/
services/tendering/). A fee of fifty euro (€50) must be paid 
through the online system of the Lands Authority website by 
using your preferred banking card.

12th November, 2024

MALTA TAX AND CUSTOMS ADMINISTRATION

Customs Operations

Sealed offers for the tale quale purchase, and removal, of 
various vehicles consisting of:

Audi RS Q8

DIPARTIMENT TAT-TAXXA U DWANA

Customs Operations

Offerti ssiġillati għal xiri ta’ immobbli tali kwali, u ġarr u 
tneħħija ta’ diversi vetturi li jikkonsistu minn:

Audi RS Q8
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Escort XR3
VW Golf
Peugeot Partner
Ford Transit Connect
Daewoo Saloon

jintlaqgħu mil-Kummissarju ghat-Taxxi u Dwana ġewwa 
l-Auctions Section, Newport Bonded Stores, Marsa bejn it-
Tnejn, 18 ta’ Novembru, 2024 u l-Ħamis, 21 ta’ Novembru, 
2024, mit-8.00 a.m. sa nofsinhar u mis-1.00 p.m. sal-4.00 
p.m., u l-Ġimgħa, 22 ta’ Novembru, 2024 mit-8.00 a.m. sa 
nofsinhar.

Biex wieħed jara l-vetturi, jiġbor formuli tal-offerti jew irid 
iktar informazzjoni fejn jeħtieġ, jista’ jaċċessaha mill-Auctions 
Section, Newport Bonded Stores, il-Marsa, jew inkella 
jċempel fuq in-numri tat-telefown 23783353/ 23783354 matul 
l-istess ġranet u ħinijiet imsemmija hawn fuq.

It-12 ta’ Novembru, 2024

Escort XR3
VW Golf
Peugeot Partner
Ford Transit Connect
Daewoo Saloon

will be received by the Commissioner for Tax and 
Customs at the Auctions Section, Newport Bonded Stores, 
Marsa from Monday, 18th November, 2024, to Thursday, 
21st November, 2024, from 8.00 a.m. till noon and from 
1.00 p.m. till 4.00 p.m., and on Friday, 22nd November, 
2024 from 8.00 a.m.  till noon.

Viewing of vehicles, collection and submission of Offer 
Forms and further information if required, can be obtained 
from Auctions Section, Newport Bonded Stores, Marsa or 
on tel: 23783353/23783354 during same dates and times as 
indicated above.

12th November, 2024

CENTRAL PROCUREMENT U SUPPLIES UNIT 

Is-CEO (Sourcing and Supply Chain Management) għas-
Central Procurement and Supplies Unit (CPSU), Ministeru 
għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva, jgħarraf illi: 

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviżi li ġejjin 
sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, 3 ta’ Diċembru, 2024. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq (www.etenders.
gov.mt) għal: 

CFT 020-4165/24. Provvista ta’ Interleaved 100% 
Synthetic Non-Woven Wrapping Material 1000mm x 1000mm

CFT 021-4166/24. Provvista ta’ Macitentan 10mg Tablets 
CFT 014-4167/24. Provvista u konsenja ta’ Air Mattresses 

f’diversi wards fl-Isptar Ġenerali ta’ Għawdex
CFT 021-4168/24. Provvista ta’ Silver Sulphadiazine 

Cream 1%w/w (500g)
CFT 020-4169/24. Provvista ta’ Drug Eluting Balloon 

Catheters for Peripheral Vasculature Angioplasty
CFT 021-4170/24. Provvista ta’ Nutritionally Complete 

Amino Acid-Based Powder
CFT 020-4171/24. Provvista ta’ Permanent Pleural u 

Peritoneal Paracentesis Catheter packs & accessories
CFT 020-4172/24. Provvista ta’ Masks għal Neonatal 

Resuscitation għal very Premature Infants  

Id-dokumenti tal-offerta huma mingħajr ħlas. 

Id-dokumenti tal-offerti jinkisbu biss mill-Electronic Public 
Procurement System (www.etenders.gov.mt). Ir-reġistrazzjoni 
hija meħtieġa sabiex ikun jista’ jintuża s-sit elettroniku. Operaturi 
ekonomiċi Maltin għandu jkollhom l-eID tal-organizzazzjoni 
tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu f’dan is-sit elettroniku. Aktar 
tagħrif jinkiseb mis-sezzjoni tal-FAQs tal-istess sit.

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT 

The CEO (Sourcing and Supply Chain Management) 
for the Central Procurement and Supplies Unit (CPSU), 
Ministry for Health and Active Ageing, notifies that:

Electronic tenders in respect of the following notices 
will be received till 9.30 a.m. of Tuesday, 3rd December, 
2024. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for:

CFT 020-4165/24. Supply of Interleaved 100% Synthetic 
Non-Woven Wrapping Material 1000mm x 1000mm

CFT 021-4166/24. Supply of Macitentan 10mg Tablets 
CFT 014-4167/24. Supply and delivery of Air Mattresses 

for various wards at Gozo General Hospital
CFT 021-4168/24. Supply of Silver Sulphadiazine Cream 

1%w/w (500g)
CFT 020-4169/24. Supply of Drug Eluting Balloon 

Catheters for Peripheral Vasculature Angioplasty
CFT 021-4170/24. Supply of Nutritionally Complete 

Amino Acid-Based Powder
CFT 020-4171/24. Supply of Permanent Pleural & 

Peritoneal Paracentesis Catheter packs & accessories
CFT 020-4172/24. Supply of Masks for Neonatal 

Resuscitation for very Premature Infants  

These tender documents are free of charge.  

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (www.etenders. gov.mt). Registration 
is required in order to make use of this website. Maltese economic 
operators need to be in possession of their organisation eID in 
order to access this website. More information is available from 
the FAQ section of the same website. 
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Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-offerti 
fil-ħinijiet u d-dati msemmija hawn fuq. 

It-12 ta’ Novembru, 2024

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the times and dates specified above. 

12th November, 2024

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Sourcing and Supply Chain Management) 
għas-Central Procurement and Supplies Unit (CPSU), 
Ministeru għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva, jgħarraf illi 
s-sottomissjonijiet tal-ERU Competitive Calls imniżżla 
hawn taħt għandhom jintlaqgħu sal-10.00 a.m. tal-Erbgħa, 
13 ta’ Novembru, 2024. 

ERU0711U24 – Devices
ERU0711U24 – Medicinal
ERU0711U24A – Medicinal
ERU0711U24B – Medicinal
ERU0711U24C – Medicinal
ERU0711U24D – Medicinal
ERU0711U24E – Devices

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa għal kompetizzjoni 
għandhom jiġu sottomessi skont l-istruzzjonijiet mogħtija 
fid-dossier. 

It-12 ta’ Novembru, 2024 

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Sourcing and Supply Chain Management) 
għas-Central Procurement and Supplies Unit (CPSU), 
Ministeru għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva, jgħarraf illi 
s-sottomissjonijiet tal-ERU Competitive Calls imniżżla 
hawn taħt għandhom jintlaqgħu sal-10.00 a.m. tal-Ħamis, 
14 ta’ Novembru, 2024. 

ERU0811U24 – Medicinal
ERU0811U24 – Devices
ERU0811U24A – Medicinal
ERU0811U24B – Medicinal
ERU0811U24C – Medicinal
ERU0811U24D – Medicinal
ERU0811U24E – Medicinal
ERU0811U24F – Medicinal
ERU0811U24G – Medicinal
ERU0811U24H – Medicinal
ERU0811U24I – Devices

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Sourcing and Supply Chain Management) 
for the Central Procurement and Supplies Unit within 
the Ministry for Health and Active Ageing, notifies that 
submissions for the below listed ERU Competitive Calls 
will be received up to 10.00 a.m. on Wednesday, 13th 
November, 2024.

ERU0711U24 – Devices
ERU0711U24 – Medicinal
ERU0711U24A – Medicinal
ERU0711U24B – Medicinal
ERU0711U24C – Medicinal
ERU0711U24D – Medicinal
ERU0711U24E – Devices

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be 
submitted as per instructions given in the dossier.

12th November, 2024 

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Sourcing and Supply Chain Management) 
for the Central Procurement and Supplies Unit within 
the Ministry for Health and Active Ageing, notifies that 
submissions for the below listed ERU Competitive Calls 
will be received up to 10.00 a.m. on Thursday, 14th 
November, 2024.

ERU0811U24 – Medicinal
ERU0811U24 – Devices
ERU0811U24A – Medicinal
ERU0811U24B – Medicinal
ERU0811U24C – Medicinal
ERU0811U24D – Medicinal
ERU0811U24E – Medicinal
ERU0811U24F – Medicinal
ERU0811U24G – Medicinal
ERU0811U24H – Medicinal
ERU0811U24I – Devices

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can 
be downloaded from the CPSU website.
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Sottomissjonijiet għal din is-sejħa għal kompetizzjoni 
għandhom jiġu sottomessi skont l-istruzzjonijiet mogħtija 
fid-dossier. 

It-12 ta’ Novembru, 2024 

Submissions for this call for competition are to be 
submitted as per instructions given in the dossier.

12th November, 2024 

KUNSILL LOKALI SANTA LUĊIJA

Il-Kunsill Lokali Santa Luċija jgħarraf illi:

Sejħiet għall-offerti għandhom jintlaqgħu mill-kunsill 
lokali Santa Luċija, permezz tal-ePPS, sal-11.00 a.m. tat-
Tlieta, 26 ta’ Novembru, 2024, għal:

AvviŻ Nru SLLC HAT 04/24. Provvista, konsenja, 
installazzjoni, kummissjonar u manutenzjoni taʼ għaxar (10) 
platform lifts u straight/curved chair lifts, inkluŻa baŻi/ rampa 
tal-konkrit f’diversi Żoni f’Santa Luċija.

Id-dokumenti tal-offerti huma bla ħlas u jiġu miksuba, 
imniżżla u milqugħa BISS minn fuq is-sit elettroniku tal-
etenders (www.etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument tal-offerta 
jittellgħu fuq is-sit elettroniku u wieħed jista’ jarahom jew 
iniżżilhom mill-istess sit.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 
anke l-aktar waħda vantaġġjuża.

It-12 taʼ Novembru, 2024

SANTA LUĊIJA LOCAL COUNCIL

The Santa Luċija Local Council notifies that:

Tenders will be received at the Santa Luċija Local 
Council through ePPS, till 11.00 a.m. of Tuesday, 26th 
November, 2024, for the:

Advt No. SLLC HAT 04/24. Supply, delivery, installation, 
commissioning and maintenance of ten (10) platform lifts and 
straight/curved chair lifts, including concrete base/concrete 
ramp in several areas in Santa Luċija.

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the etenders 
website (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

 The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

12th November, 2024

KUNSILL LOKALI R-RABAT (GĦAWDEX)

Il-Kunsill Lokali r-Rabat (Għawdex) jgħarraf illi:

Offerti għandhom jintlaqgħu mill-Kunsill Lokali 
r-Rabat (Għawdex) permezz tal-ePPS sal-10.00 a.m. ta’ 
nhar il-Ġimgħa, 6 ta’ Diċembru, 2024, għal: 

AvviŻ Nru. VLC/06/2024. Provvista, konsenja u instal-
lazzjoni ta’ sistema esterna ta’ CCTV camera għall-Kunsill 
Lokali tar-Rabat (Għawdex) – siti varji.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu miksuba/
imniżżla u milqugħa BISS minn fuq is-sit elettroniku (www.
etenders.gov.mt). 

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument tal-offerta 
jittellgħu fuq is-sit elettroniku u wieħed jista’ jarahom jew 
iniżżilhom mill-istess sit.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 
anke l-aktar waħda vantaġġjuża.

It-12 ta’ Novembru, 2024

RABAT (GOZO) LOCAL COUNCIL

The Rabat (Gozo) Local Council notifies that:
 
Tenders will be received by the Rabat (Gozo) Local 

Council through ePPS up to 10.00 a.m. on Friday, 6th 
December, 2024, for:

Advt No. VLC/06/2024. Supply, delivery and installation 
of an external CCTV camera system for the Rabat (Gozo) 
Local Council – various sites.

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the etenders web-
site (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

12th November, 2024
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SIĠĠIEWI LOCAL COUNCIL 
 

The Siġġiewi Local Council notifies that:

Tenders will be received at the Siġġiewi Local Council 
through ePPS, up to 9.30 a.m. of Wednesday, 11th 
December, 2024, for the:  

Advt No. LCS 48/24. Supply and installation of PV panels 
and batteries at the Siġġiewi Local Council office using 
environmentally friendly products.

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the etenders 
website (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

 The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

12th November, 2024

KUNSILL LOKALI S-SIĠĠIEWI
 

Il-kunsill lokali s-Siġġiewi jgħarraf illi: 

Sejħiet għall-offerti għandhom jintlaqgħu mill-kunsill 
lokali s-Siġġiewi permezz tal-ePPS, sad-9.30 a.m. tal-
Erbgħa, 11 taʼ Diċembru, 2024, għal:

AvviŻ Nru LCS 48/24. Provvista u installazzjoni taʼ PV 
panels u batteriji fl-uffiċċju tal-Kunsill Lokali tas-Siġġiewi  
bl-uŻu taʼ prodotti li jħarsu lill-ambjent.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu miksuba, 
imniżżla u milqugħa BISS minn fuq is-sit elettroniku tal-
etenders (www.etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument tal-offerta 
jittellgħu fuq is-sit elettroniku u wieħed jista’ jarahom jew 
iniżżilhom mill-istess sit.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 
anke l-aktar waħda vantaġġjuża.

It-12 taʼ Novembru, 2024

KUNSILL LOKALI HAŻ-ŻEBBUĠ

Il-Kunsill Lokali ĦaŻ-Żebbuġ jgħarraf illi:

Sejħiet għall-offerti għandhom jintlaqgħu mill-Kunsill 
Lokali ĦaŻ-Żebbuġ permezz tal-ePPS, sal-11.00 a.m. ta’ 
nhar il-Ħamis, 12 ta’ Diċembru, 2024, għal:

Avviż Nru ZBGLC01/2024. Servizzi ta’ knis tat-toroq, 
bl-uŻu ta’ vetturi b’emissjonijiet baxxi.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu miksuba, 
imniżżla u milqugħa BISS mis-sit elettroniku tal-etenders 
(www.etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument tal-offerta 
jittellgħu fuq is-sit elettroniku u wieħed jista’ jarahom jew 
iniżżilhom mill-istess sit.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 
anke l-aktar waħda vantaġġjuża.

It-12 ta’ Novembru, 2024

ĦAŻ-ŻEBBUĠ LOCAL COUNCIL

The ĦaŻ-Żebbuġ local council notifies that:

Tenders will be received at the ĦaŻ-Żebbuġ Local 
Council  through ePPS, up to 11.00 a.m. of Thursday, 12th 
December, 2024, for:

Advt No. ZBGLC01/2024. Street sweeping services, using 
low emission service vehicles.

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the etenders 
website on (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

 The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

12th November, 2024

KUNSILL LOKALI ĦAL GĦAXAQ

Il-Kunsill Lokali Ħal Għaxaq u Project Green jgħarrfu li:

Sejħiet għall-offerti għandhom jintlaqgħu mill-Kunsill 
Lokali  Ħal Għaxaq permezz tal-ePPS, sal-10.00 a.m. ta’ 
nhar it-Tlieta, 10 taʼ Diċembru, 2024, għal: 

Avviż Nru. GHLC/T/04/2024 – Xogħlijiet: Riabilitazzjoni taʼ 
sit fiŻ-Żona ‘TaŻ-Żebbuġ’ fi Triq tal-Andar, li jinkludu Żebgħa 

ĦAL GĦAXAQ LOCAL COUNCIL

The Ħal Għaxaq Local Council and Project Green notify 
that:

Tenders will be received at the Ħal Għaxaq Local 
Council through ePPS, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 10th 
December, 2024, for:

 Advt. No. GHLC/T/04/2024. Works: Rehabilitation 
of a site at ‘TaŻ-Żebbuġ’ area in Triq tal-Andar, including 
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li ma jagħmilx ħsara lill-ambjent, faċilitajiet sanitarji, soil 
improvers, pjanti u siġar, u sistemi taʼ irrigazzjoni awtomatika.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu miksuba, 
imniżżla u milqugħa BISS minn fuq is-sit elettroniku tal-
etenders (www.etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument tal-offerta 
jittellgħu fuq is-sit elettroniku u wieħed jista’ jarahom jew 
iniżżilhom mill-istess sit.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 
anke l-aktar waħda vantaġġjuża.

It-12 taʼ Novembru, 2024

environmentally friendly paint, sanitary facilities, soil 
improvers, plants and trees, and automatic irrigation systems.

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the etenders 
website (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.

 The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

12th November, 2024
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AVVIŻI TAL-QORTI – COURT NOTICES

Permezz ta’ digriet mogħti fil-25 ta’ Ottubru 2024, mill-
Qorti Civili (Sezzjoni tal-Familja) fl-atti tal-Medjazzjoni 
numru 1038/2024 fl-ismijiet Diane Scalpello vs Ismaila 
Aruna, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi 
ta’ notifika fil-konfront tal-intimat Ismaila Aruna a tenur 
tal-Artikolu 187(3) et seq tal-Kodiċi ta’ Organizazzjoni u 
Proċedura Ċivili (Kap 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Diane Scalpello (KI 
284283M) vs Ismaila Aruna (KI 46538A) fl-atti tal-
Medjazzjoni Numru 1038/2024 pprezentat fil-Qorti Civili 
(Sezzjoni tal-Familja) fit-2 ta’ Settembru 2024, ir-rikorrenti 
Diane Scalpello (KI 284283M) talbet lil din l-Onorabbli 
Qorti sabiex:

1. Taħtar lid-Direttorat għall-Ħarsien tat-Tfal sabiex isir 
assessment tal-partijiet inkluz tas-sitwazzjoni prezenti li 
qiegħed jgħix fiha l-intimat missier u jirrelataw kwalsiasi 
informazzjoni li tinsab a konoxxenza tal-istess lil din 
l-Onorabbli Qorti;

2. Tissospendi l-access tal-missier versu l-minuri b’mod 
immedjat u dan fl-interess suprem tal-minuri u dan salv 
kwalsiasi ordni ulterjuri li din l-Onorabbli jogħgobha tieħu 
wara li d-Direttorat għall-Ħarsien tat-Tfal jirrelata lil din 
l-Onorabbli Qorti;

3. Tordna li mid-data ta’ dan ir-rikors ‘l quddiem, il-
manteniment li għandu jivversa l-intimat missier għall-
bzonnijiet tal-minuri għandu jkun ta’ €250 oltre nofs 
l-ispejjez ta’ saħħa, edukazzjoni u attivita extra-kurrikulari.

4. Tordna l-ħrug ta’ ordni ta’ protezzjoni ai termini tal-
Artikolu 412(c) tal-Kap 9 tal-Liġijiet ta’ Malta kontra Ismaila 
Aruna, u dan fil-konfront tal-esponenti omm Diane Scalpello 

By means of a decree of the 25th October 2024 of the 
Civil Court (Family Section), in the records of the Mediation 
in the names Diane Scalpello vs Ismaila Aruna, Mediation 
Number 1038/2024, the following publication was ordered 
for the purpose of effecting service on the respondent 
Ismaila Aruna in terms of Article 187(3) et seq of the Code 
of Organisation and Civil Procedure (Cap 12)

By means of an Application in the records of the 
Mediation Number 1038/2024 in the names Diane Scalpello 
(ID 284283M) vs Ismaila Aruna (ID 46538A), filed in the 
Civil Court (Family Section), on the 2nd September 2024, 
the applicant Diane Scalpello (ID 284283M) requested this 
Honourable Court to:

1. Appoint the Directorate for Child Protection to carry 
out an assessment of the parties including the present 
situation in which the respondent father is living and relate 
any information found in the knowledge of the same to this 
Honourable Court;

2. Suspend the access of the father towards the minor 
immediately and this in the Supreme interest of the minor 
and this saving any further order that this Honourable Court 
deems fit to take after the Directorate for Child Protection 
relates to this Honourable Court;

3. Order that from the date of this application onwards, 
the maintenance that the respondent father has to pay for the 
needs of the minor is to be of €250 besides half the costs of 
health, education and extra-curricular activity.

4. Order the issuing of a protection order in terms of 
Article 412 (c) of Chapter 9 of the Laws of Malta against 
Ismaila Aruna, and this against the applicant mother of 
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Diane Scalpello and the minor ommisis and this under 
any conditions that this Honourable Court deems fit and 
opportune.

And this saving any other provision that this Honourable 
Court deems fit to impose.

That she has so much to submit to the judgement of this 
Honourable Court.

Applicant: Ocean Drive Terrace Block D, Flat 7, Triq il-
Qawra, Qawra, St Paul’s Bay.

Notification respondent – Ismaila Aruna – Tip Top 
Apartments, Flat 6b, Triq Manwel Magri, Hamrun

Civil Court (Family Section) – Honourable Madam 
Justice Antonio G Vella LL.D.  

Letter No 1038/2024

The Court,
Having seen the application;

Orders the notification to the couterparty with five (5) 
working days within which to submit a reply. 

Today 4th September 2024.

Registry of the Civil Courts (Family Section), today 8th 
November 2024,

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

IT IS hereby notified that in virtue of the powers conferred 
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated the 30th October, 2024, and 
upon an application numbered 1211/2024, ordered:

To the Director of the Public Registry, to make the 
appropriate annotations or corrections in the Act of Death 
number 1552/2024 in the maiden surname of the deceased’s 
mother and in the Act of Birth number 906/1950 so that the 
surname of the maternal grandfather is to be corrected from 
‘Mizzi’ to ‘Mifsud’.

Court of Revision of Notarial Acts

Today, Thursday 7th November, 2024

ADRIAN MICALLEF
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

u l-minuri ommisis u dan taħt kwalunkwe kundizzjoni li din 
l-Onorabbli Qorti jidhrilha xierqa u opportuni.

U dan salv kull provvediment ieħor li din l-Onorabbli 
Qorti jogħgobha timponi.

Illi tant għandha x’tissottometti a savju gudizzju ta’ din 
l-Onorabbli Qorti.

Rikorrenti: Ocean Drive Terrace Block D, Flat 7, Triq 
il-Qawra, Qawra, St Paul’s Bay.

Notifika Intimat – Ismaila Aruna – Tip Top Apartments, 
Flat 6b, Triq Manwel Magri, Hamrun

Qorti Civili (Sezzjoni tal-Familja) – Onor Imħallef 
Antonio G Vella LL.D.  

Ittra Nru 1038/2024

Il-Qorti,
Rat ir-rikors;

Tordna n-notifika lill-kontroparti b’ħamest (5) ijiem 
zmien utili għar-risposta.

Illum 4 ta’ Settembru 2024.

Reġistru tal-Qrati Civili (Sezzjoni Familja), illum 8 ta’ 
Novembru 2024.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

IKUN jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-
artikolu 257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti 
Nutarili, b’Digriet tat-30 t’ Ottubru, 2024, u dan wara Rikors 
b’numru 1211/2024, ordnat:

Lid-Direttur tar-Reġistru Pubbliku, li jagħmel 
l-annotazzjonijiet jew korrezzjonijiet opportuni fl-Att tal-
Mewt numru 1552/2024 f’kunjom xbubit omm il-persuna 
mejta u fl-Att tat-Twelid numru 906/1950 biex f’ kunjom in-
nannu matern dawn jiġu korretti minn ‘Mizzi’ għal ‘Mifsud’.

Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 

Illum, il-Ħamis 7 ta’ Novembru, 2024

ADRIAN MICALLEF
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili
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B’digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) fl-14 
ta’ Lulju, 2024, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li 
jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 
187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

C. Camilleri & Sons (Catering) Ltd (C32922) ta’ 
13/20 Triq Manuel Borg Gauci, Tal-Ħandaq, Ħal Qormi, 
ippreżentat talba fit-23 ta’ Frar, 2024, fejn talbet lill-Qorti 
sabiex tikkundanna lil Roberta Gabarretta (KI 325079M) 
f’isimha proprju u f’isem Viroc International Ltd (C4637) ta’ 
Kingsway Palace, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, sabiex 
tħallas lill-kumpanija attriċi s-somma ta’ €5,763.85 jew 
somma oħra verjuri li ma’ teċċedix €15,000, liema ammont 
huwa dovut lill-kumpannija attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax

Il-kawża (Avviż numru 42/2024MLF) fl-ismijiet C. 
Camilleri & Sons (Catering) Ltd vs Roberta Gabarretta pro 
et noe tinsab differita għas-26 ta’ Marzu, 2025, fid-9.30 a.m.

Notifika: Roberta Gabarretta (KI 325079M) f’isimha 
proprju u f’isem Viroc International Ltd (C4637) ta’ 
Kingsway Palace, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 8 ta’ 
Novembru, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Reġistratur, Qrati u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fil-15 ta’ Ottubru, 2024, 
mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) fl-atti tal-Kontromandat fl-
ismijiet Raymond Bonanno vs Sompon Borg et kontromandat 
numru 1513/2024, ordnat s-segwenti pubblikazzjoni biex 
sservi ta’ notifika fil-konfront ta’ Raymond Bonanno a tenur 
tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Kontromandat numru 1513/2024 ippreżentat 
fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta) fil-31 ta’ Lulju, 2024, wara 
l-Mandat ta’ Sekwestru numru 381/2024 fl-ismijiet Raymond 
Bonanno (KI 298868M) vs Sompon Borg (KI 0066222L) u 
William Borg (KI 364684M) maħruġ fl-20 ta’ Frar, 2024, ir-
rikorrenti William Borg (KI 364684M) talab bil-qima:

Illi din l-Onorabbli Qorti tordna l-ħruġ tal-opportun 
kontromandat għar-raġuni infraskritta.

By a decree of the Court of Magistrates (Malta) of the 
14th July, 2024, the publication of the following extract was 
ordered for the purpose of service in terms of Article 187(3) 
et sequitur of the Code of Organisation and Civil Procedure 
(Cap. 12).

C. Camilleri & Sons (Catering) Ltd (C32922) of 13/20 
Triq Manuel Borg Gauci, Tal-Ħandaq, Ħal Qormi, filed a 
Claim on the 23rd February, 2024, whereby she asked the 
Court to condemn Roberta Gabarrretta (ID 325079M) in her 
own name and on behalf of Viroc International Ltd (C4637) 
of Kingsway Palace, Triq ir-Repubblika, Valletta, to pay the 
plaintiff company the sum of €5,763.85 or any other amount 
not exceeding €15,000, which amount is due to the plaintiff 
company.

With costs and legal interests

The case (Notice number 42/2024MLF) in the names C. 
Camilleri & Sons (Catering) Ltd vs Roberta Gabarretta pro 
et noe is deferred for hearing for the 26th March, 2025, at 
9.30 a.m.

Notification: Roberta Gabarrretta (ID 325079M) in her 
own name and on behalf of Viroc International Ltd (C4637) 
of Kingsway Palace, Triq ir-Repubblika, Valletta

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 8th 
November, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
 

By means of a decree of the 15th October, 2024, of the 
Courts of Magistrates (Malta), in the records of the Counter-
Warrant in the names Raymond Bonanno vs Sompon Borg 
et Counter-Warrant Number 1513/2024 the following 
publication was ordered for the purpose of effecting service 
on Raymond Bonanno in terms of Article 187(3) et sequitur 
of Cap. 12.

By means of a Counter Warrant Number 1513/2024 
filed in the Courts of Magistrates (Malta) on the 31st July, 
2024, following the Garnishee Order number 381/2024 in 
the names Raymond Bonanno (ID 298868M0 vs Sompon 
Borg (ID 0066222L) and William Borg (ID 364684M) 
issued on the 31st July, 2024, the applicant William Borg 
(ID 364684M) respectfully asked:

That this Honourable Court orders the issue of the 
opportune counter-warrant for the under mentioned reason.

2641
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Reason: Since this warrant is revoked according to a 
decree of the 5th June, 2024, copy saving revocation 70/2024 
CFF against William Borg only.

 
Counter Warrant

Republic of Malta

Court Warrant 

To the Court Marshall

Whereas following the execution of the warrant to which 
the above application refers there are sufficient reasons 
according to law why this said warrant is not to remain in 
force.

In the Magistrates Court (Malta)

In the records of the Counter-Warrant Number 1513/2024 

The Court,

Having seen the application,

Orders the service to the counterparty who has four (2) 
days within which to reply.

Today 1st August, 2024

Notification: Raymond Bonanno – Stamford Bridge, Flat 
7, Triq iċ-Ċagħaq, St Paul’s Bay 

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today, the 
8th November, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

 
By a decree of the Small Claims Tribunal of the 14th 

May, 2024, the publication of the following extract was 
ordered for the purpose of service in terms of Article 187(3) 
et sequitur of the Code of Organisation and Civil Procedure 
(Cap. 12).

EMD Advisory Services Limited (C-27724) ta’ Vault 13-
15, Valletta Waterfront, Floriana, filed a Claim on the 10th 
May, 2024, whereby they asked the Tribunal to condemn 
ABC Group Limited (C69242) of 38, Studio 5, Triq Thomas 
Ashby, Marsaskala, to pay the plaintiff company the sum of 
€3,326.42, which amount is due to the plaintiff company.

With costs and interests

Raġuni: Stante revoka ta’ dan il-mandat skont digriet 
tal-5 ta’ Ġunju, 2024, kopja prevja revoka 70/2024 CFF fil-
konfront ta’ William Borg biss.

Kontromandat

Repubblika ta’ Malta

Mandat tal-Qorti

Lill-Marixxall tal-Qorti

Billi wara l-esekuzzjoni tal-mandat li għalih jirreferi 
r-rikors ta’ hawn fuq hemm raġunijiet skont il-liġi għala 
l-istess mandat m’għandux jibqa’ jseħħ.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta) 

Fl-atti tal-kontromandat numru 1513/2024 

Il-Qorti, 

Rat ir-rikors,

Tordna notifika b’erbat (4) ijiem għar-risposta.

Illum l-1 ta’ Awwissu, 2024

Notifika Raymond Bonanno, Stamford Bridge, Flat 7, 
Triq ċ-Ċagħaq, San Pawl il-Baħar

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 8 ta’ 
Novembru, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, ta1-14 ta’ 
Mejju, 2024, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher 
hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 187(3) et 
sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap. 12).

EMD Advisory Services Limited (C27724) ta’ Vault 13-
15, Valletta Waterfront, Il-Furjana, ippreżentaw Talba, fl-10 
ta’ Mejju, 2024, fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil 
ABC Group Limited (C69242) ta’ 38, Studio 5, Triq Thomas 
Ashby, Marsaskala, sabiex tħallas lis-soċjetà attriċi s-somma 
ta’ €3,326.42, liema ammont huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet
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The case (Claim number 150/2024IS) is deferred on the 
2nd December, 2024, at 1.00 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 8th 
November, 2024

 
ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals.

	
By a decree of the First Hall of the Civil Court of the 

22nd October, 2024, the publication of the following extract 
was ordered for the purpose of service in terms of Article 
187(3) et sequitur of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Cap. 12).

By means of a counter warrant number 1593/2024 filed 
in the First Hall of the Civil Court on the 27th September, 
2024, after the Garnishee Warrant number 957/2024 issued 
on the 5th June, 2024, in the names Jan Karl Bondin (ID 
522281M) and Carmen Farrugia (ID 691060M) vs Carmel 
Sciberras (ID 650058M) wherein Carmel Sciberras (ID 
650058M) pleaded:

That this Honorable Court orders the issue of the 
opportune counter-warrant on the grounds herein mentioned.

Reason: since the amount claimed in the garnishee order 
above mentioned was satisfied by means of schedules of 
deposit numbers 1341/2024, 1467/2024 and 1419/2024 
(vide Doc. A).

Counterwarrant

To the Marshal of the Courts

Whereas after the execution of the warrant referred to in 
the above application, there are grounds according to law for 
which the same warrant should not remain in force.

Given by the First Hall of the Civil Court and witnessed 
by Honourable Mr Justice Ian Spiteri Bailey, Doctor of Laws 
of the said court.

In the First of Hall of Civil Court

Judge: the Honourable Mr Justice Ian Spiteri Bailey, 
LLD 

In the acts of the counter warrant of the Granishee 
Warrant number 1593/2024 

The Court,

Saw the application,

Il-kawża (Avviż numru 150/2024IS) hija differita għat-2 
ta’ Diċembru, 2024, fis-1.00 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta), illum 8 ta’ 
Novembru, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti mill-Prim’Awla tal-Qorti 
Ċivili fit-22 ta’ Ottubru, 2024, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni 
tal-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont 
l-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni 
u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ kontromandat numru 1593/2024 fil-
Prim’Awla tal-Qorti Ċivili ppreżentat fis-27 ta’ Settembru, 
2024, wara l-mandat ta’ Sekwestru numru 957/2024 maħruġ 
fil-5 ta’ Ġunju, 2024, fl-ismijiet Jan Karl Bondin (KI 
522281M) u Carmen Farrugia (KI 650058M) fejn Carmel 
Sciberras (KI 650058M) talab:

Illi din l-Onorabbli Qorti jogħġobha tordna l-ħruġ ta’ 
opportun kontromandat għar-raġuni infraskritta.

Ir-raġuni: stante li l-ammont pretiż fil-mandat ta’ 
sekwestru fuq ċitat ġie sodisfatt permezz ta’ ċedoli ta’ 
depożitu numri 1341/2024, 1467/2024 u 1419/2024 (vide 
Dok. A) .

Kontromandat

Lill-Marixxall tal-Qrati

Billi wara l-esekuzzjoni tal-mandat li għalih jirreferi 
r-rikors ta’ hawn fuq, hemm raġunijiet skont il-liġi għala 
l-istess mandat m’għandux jibqa’ jseħħ.

Mogħti mill-Qorti Prim’Awla hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Ian Spiteri Bailey Duttur tal-Liġi 
tal-Qorti hawn fuq imsemmija.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili 

Imħallef: l-Onor. Ian Spiteri Bailey, LLD 
				  

Fl-atti tal-Kontromandat ta’ Sekwestru numru 1593/2024:

Il-Qorti,

Rat ir-rikors,
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Tordna n-notifika tiegħu b’ġimgħa żmien għar-risposta, 

Tirriserva li tipprovdi ulterjorment fi stadju ieħor.

Illum 30 ta’ Settembru, 2024

Notifika: Jan Karl Bondin, 81, Triq il-Garni, Il-Mellieħa
Carmen Farrugia, 81, Triq il-Garni, Il-Mellieħa

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 8 ta’ Novembru, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fis-17 ta’ Ottubru, 
2024, fuq talba tal-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana ġie 
ordnat biex jintgħażlu kuraturi deputati biex jirrappreżentaw 
lill-assenti Valdeph Singh Bagri pro et noe fl-atti tal-ittra 
uffiċjali numru 4674/2024 fl-ismijiet Kummissarju tat-Taxxa 
u d-Dwana vs Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra relattivi u 
sussegwenti:

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Prim’Awla tal-Qorti 
fil-10 ta’ Ottubru, 2024, tal-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana 
ta’ Block 5, Triq Vincenzo Dimech, Il-Furjana, kontra kuraturi 
deputati sabiex jirrappreżentaw lill-assenti Valdeph Singh Bagri 
(passaport tar-Renju Unit numru 515437870) f’ismu personali 
kif ukoll bħala direttur għan-nom u in rappreżentanza tas-soċjetà 
Axel Trade Limited (C66583) illum imħassra mir-Reġistru tal-
Kumpaniji fejn permezz tal-preżenti l-Kummissarju tat-Taxxa 
u d-Dwana jinterpellak ai termini tal-Artiklu 59 tal-Att XXIII 
ta’ 1998, sabiex fi żmien jumejn (2) min-notifika ta’ dan l-att, 
tħallas l-ammont ta’ €491,903.47 rappreżentanti l-ammont 
minnek dovut pro et noe bħala Taxxa fuq il-Valur Miżjud skont 
l-istess Att.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax skont dak l-Att sad-data tal-
pagament effettiv.

Din l-interpellanza qed issir għall-finijiet u effetti kollha 
tal-liġi, u partikolarment, iżda mhux esklussivament sabiex 
tirrendi eżegwibbli t-titolu eżekuttiv li l-istess Kummissarju 
tat-Taxxa u d-Dwana għandu kontra tiegħek permezz tal-
avviż li ntbagħat lilkom.

Fin-nuqqas, il-mittenti javżak li se jgħaddi sabiex 
jesegwixxi l-imsemmi titolu eżekuttiv li hu għandu kontra 
tiegħek pro et noe permezz tal-mandati opportuni.

Orders that he be notified with a week to submit a reply,

Reserves to provide further at another stage.

Today 30th September, 2024

Notification: Jan Karl Bondin, 81, Triq il-Garni, Mellieħa
Carmen Farrugia, 81, Triq il-Garni, Mellieħa

Registry of the Superior Court, today 4th November, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
 

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court on the 17th 
October, 2024, following a request by Commissioner for Tax 
and Customs it was ordered that deputy curators be chosen 
to represent the absent Valdeph Singh Bagri pro et noe in the 
acts of the judicial letter number 4674/2024 in the names 
Commissioner for Tax and Customs vs Deputy Curators and 
in the other relative and subsequent acts.

By means of a judicial letter filed in the First Hall of the 
Civil Courts on the 10th October, 2024, by The Commissioner 
for Tax and Customs of Block 5, Triq Vincenzo Dimech, 
Floriana, against deputy curators to represent the absent 
Valdeph Singh Bagri (United Kingdom passport number 
515437870) in his own name and in his capacity as director 
in the name and in representation of the company Axel Trade 
Limited (C66583), today struck off from the Registry of 
Companies, the Commissioner for Tax and Customs calls 
upon you in terms of Article 59 of Act XXIII of 1998 so that 
within two (2) days from the service of this act, you pay the 
amount of €491,903.47 representing amount due by you pro 
et noe as value added tax according to the same Act.

With costs and interest according to the said Act till the 
date of effective payment.

This calling is being made for all intents and purposes 
of law, particularly, but not exclusively, in order to render 
executable the executive title which the same Commissioner 
for Tax and Customs has against you by means of a notice 
sent to you. 

In default, the interpellants informs you that they shall 
pass to execute the said executive title they have against you 
pro et noe by means of the opportune warrants.
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Tant sabiex tirregolaw ruħkom u tagħrfu timxu.
 

Rikorrenti: Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana, Block 5, 
Triq Vincenzo Dimech, Il-Furjana

Intimati: Kuraturi deputati

  Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufh lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Anna Felice, LLD, Duttur tal-Liġi.

Illum 17 ta’ Ottubru, 2024

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 8 ta’ Novembru, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-23 ta’ Settembru, 2024, fl-
atti tal-ittra uffiċjali numru 4309/2020, fl-ismijiet J. Zammit 
Limited vs Ricky Stuart Goddard, il-Prim’Awla tal-Qorti 
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront tal-intimat a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Prim’Awla tal-
Qorti lil Ricky Stuart Goddard (KI 107458A) ta’ 8 St Mary, 
Flat 8, Triq Bordino, San Pawl il-Baħar, fl-14 ta’ Diċembru, 
2020, J. Zammit Limited (C37945) ta’ Aries House, Triq 
l-Imdina, Ħaż-Żebbuġ, Malta, tagħmillek referenza għall-
kambjali ffirmati u aċċettati minnek numerati minn numru 
1 san-numru 3, datati bejn it-30 ta’ Novembru, 2016, u t-30 
ta’ Jannar, 2017, rispettivament, kambjala numru 4 sa numru 
14 datati bejn it-28 ta’ Frar, 2017, u t-28 ta’ Diċembru, 2017, 
rispettivament u kambjala numru 18 sa numru 43 bejn it-
28 ta’ April, 2018, u t-28 ta’ Awwissu, 2020, rispettivament. 
Dawn il-kambjali li jinsabu hawn annessi kellhom jitħallsu 
izda baqgħu ma tħallsux minkejja li għadda t-tali żmien u 

So much so that you may know how to regulate 
yourselves and to proceed.

Interpellant: Commissioner for Tax and Customs – Block 
5, Triq Vincenzo Dimech, Floriana.

Notification: Deputy curators

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Madam Justice Anna Felice, 
LLD, Doctor of Laws.

Today 17th October, 2024

Registry of the Superior Courts, today 8th November, 
2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 23rd September, 2024, in 
the records of the judicial letter number 4309/2020, in the 
names J. Zammit Limited vs Ricky Stuart Goddard, the First 
Hall of the Civil Court ordered the following publication for 
the purpose of service of the respondents in terms of Article 
187(3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the First Hall of 
the Civil Court against Ricky Stuart Goddard (ID 107458A) 
of 8 St Mary, Flat 8, Triq Bordino, San Pawl il-Baħar, on 
the 14th December, 2020, J. Zammit Limited (C 37945) of 
Aries House, Triq l-Imdina, Ħaż-Żebbuġ, Malta, referred to 
the bills of exchange signed and accepted by you numbered 
1 till 3 dated 30th November, 2016, and 30th January, 2017, 
respected, bills of exchange number 4 till 14 dated 28th 
February, 2017, and 28th December, 2017, respectively and 
bill of exchange number 18 till number 43 between 28th 
April, 2018, and 28th August, 2020, respectively. These bills 
of exchange that are here attached, had to be paid and you 
remained in default although time has passed and although 
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minkejja li ġejt interpellat kemm-il darba, tinterpellak sabiex 
entru jumejn (2) min-notifika lilek ta’ dina l-ittra uffiċjali 
tħallas lill-kumpanija mittenti s-somma kumplessiva ta’ 
€33,100.11 rappreżentanti import tal-imsemmija kambjali, 
liema kambjali ġew minnek iffirmati u baqgħu ma tħallsux.

Il-kumpanija mittenti tavżak illi jekk tonqos milli 
tottempra ruħek mas-su espost se tipproċedi bl-esekuzzjoni 
tal-imsemmija kambjali ai termini tal-artikolu 253(e) tal-
Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Għall-fini u effetti kollha tal-liġi, kun avżat illi ai termini 
tal-artikolu 253(e) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta għandek 
id-dritt sabiex fi żmien għoxrin (20) jum mid-data tan-notifika 
ta’ din l-ittra uffiċjali tippreżenta rikors sabiex topponi għall-
esekuzzjoni tal-imsemmija kambjali minħabba r-raġuni illi 
l-firma fuq il-kambjala mhijiex tiegħek jew minħabba raġuni 
gravi u valida.

Tant biex tagħraf timxi u tirregola ruħek.

Bl-ispejjeż, inklużi tal-preżenti, kontra tiegħek u bl-
imgħaxijiet legali mid-data rispettiva ta’ kull kambjala sad-
data tal-pagament effettiv.

Din l-ittra uffiċjali qed tintbagħat sabiex trendi 
l-imsemmija kambjala esegwibbli ai termini tal-Artikolu 
256(2) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 8 ta’ Novembru, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fit-3 ta’ Ottubru, 2024, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
981/2024, fl-ismijiet Finance House plc vs Hristo Yordanov 
Asenov et, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimati Hristo Yordanov Asenov a 
tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Illum 7 ta’ Marzu, 2024

Lil: Hristo Yordanov Asenov (KI 53775A) ta’ 137, Blue 
Seas, Flat 3, Triq San Xmun, San Pawl il-Baħar, u

Minica Milenovic 

Permezz tal-preżenti Finance House plc (C58869) ta’ 
Aries House, Triq l-Imdina, Ħaż-Żebbuġ, tinterpellak 

you were solicited several times, so it solicits you so that 
within two (2) days from the notification of this judicial 
letter you pay the interpellant company the total amount 
of €33,100.11 representing the value of the said bills of 
exchange, which bills of exchange were signed by you and 
you remained in default.

The interpellant company warns you that if you fail 
to abide with the above the company will proceed for the 
execution of the said bills of exchange in terms of article 
253(e) of Cap. 12 of the Laws of Malta.

For all the effects and purposes of law, you are warned 
that in terms of article 253(e) of Cap. 12 of the Laws of Malta 
you have the right so that within twenty (20) days from the 
notification of this judicial letter you file an application to 
oppose the execution of the said bill of exchange on the basis 
that the signature on the bill of exchange is not yours or for 
grave and valid reasons.

So much so may know how to proceed and regulate yourself.

With costs, including of this present against you and 
with legal interest from the date of expiry of the said bills of 
exchange till the date of effective payment.

This judicial letter is being sent to render the said bill of 
exchange executable in terms of Article 256(2) of Cap. 12 of 
the Laws of Malta.

Registry of the Superior Courts, today 8th November, 
2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
 

By means of a decree of the 3rd October, 2024, handed 
down by the Court of Magistrates (Malta) in the records of 
the judicial letter number 981/2024 in the names Finance 
House plc vs Hristo Yordanov Asenov et, the following 
publication was ordered for the purpose of effecting service 
on the respondent Hristo Yordanov Asenov in terms of 
Article 187(3) et sequitur of Cap. 12.

In the Court of Magistrates (Malta) 

Today 7th March, 2024

To: Hristo Yordanov Asenov (ID 53775A) of 137, Blue 
Seas, Flat 3, Triq San Xmun, St Paul’s Bay, and

Minica Milenovic 

By the present Finance House plc (C58869) of Aries 
House, Triq l-Imdina, Ħaż-Żebbuġ, solicits you so that 
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sabiex immedjatament tħallas is-somma ta’ €12,273.20 
oltre l-imgħax legali mill-iskadenza ta’ kull kambjala sal-
pagament effettiv, rappreżentanti 20 skadenzi ta’ kambjali, 
kull waħda b’valur ta’ €613.66, liema kambjali mmaturaw 
fl-1 ġurnata ta’ kull xahar minn Awwissu 2021 sa Marzu 
2023 rispettivament (kopji hawn annessi u mmarkati Dok. 
A1-A20).

Din l-ittra uffiċjali qed issirlek a tenur tal-Artikoli 253(e) 
u 256(2) tal-Kodiċi tal-Organizzazzjoni u Proċedura u 
għaldaqstant il-mittenti javvertik illi jekk fi żmien għoxrin 
ġurnata min-notifika ta’ din l-ittra uffiċjali inti ma turix lil 
Qorti raġunijiet gravi u validi biex topponi l-esekuzzjoni ta’ 
dawn il-kambjali allura dan il-krettu jiġi reż titolu eżekuttiv u 
jinħarġu kontra tiegħek il-mandati eżekuttivi kollha spettanti 
lilu skont il-liġi.

Tant biex tagħraf timxi u tirregola ruħek u bl-ispejjeż 
kontra tiegħek.

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 8 ta’ 
Novembru, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Uffiċjal Eżekuttiv tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex)

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet mogħti fil-31 ta’ Ottubru, 
2024, il-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni 
Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt riprodott hawn taħt u dan ai termini tal-artikolu 931(3) 
tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili.

B’digriet mogħti fit-31 ta’ Ottubru, 2024, ġie ordnat li 
jintgħażel kuratur deputat skont il-liġi sabiex jirrappreżenta 
lis-sidien mhux magħrufa ta’ ċens annwu u perpetwu fl-atti 
taċ-ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi ta’ ċens li ġġib in-
numru 396/2024 fl-ismijiet ‘Grace Azzopardi vs Kuraturi 
Deputati sabiex jirrappreżentaw lis-sidien mhux magħrufa 
ta’ ċens annwu u perpetwu imsemmi fl-istess ċedola’, 
ippreżentata fl-24 ta’ Ottubru, 2024, fil-Qorti tal-Maġistrati 
(Għawdex), Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, u fl-
atti l-oħrajn kollha relattivi u sussegwenti.

L-immobbli oġġett ta’ din iċ-ċedola huwa:

Il-fond numru tmenin u tnejn u tmenin (80 u 82), fi Triq 
l-Arċisqof Pietro Pace, Ir-Rabat, Għawdex, bl-art ta’ taħtu u 

immediately you pay the amount of €12,273.20 besides the 
legal interest from the due day of each bill of exchange till 
the effective payment representing 20 bills of exchange each 
of the value of €613.66, which bill of exchange matured on 
the 1st day of each month from August 2021 till March 2023 
respectively (copies here attached and marked as Doc. A1-
A20).

This judicial letter is being made in terms of Articles 
253(e) and 256(2) of the Code of Organisation and Civil 
Procedure and thus the interpellant warns you that if within 
twenty days from the notification of this judicial letter you do 
not show to this Court grievous and valid reasons to oppose 
the execution of this bills of exchange, thus this credit will 
be rendered executive title and all the executive warrants 
will be issued against you according to law.

For you to be guided accordingly and to know how to 
proceed and with costs against you.

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 8th 
November, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Executive Officer of the Court of Magistrates (Gozo)

It is hereby notified that by a decree given on the 31st of 
October, 2024, the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section, ordered the publication of the 
extract reproduced below and this in terms of article 931 (3) 
of the Code of Organisation and Civil Procedure.

By a decree given on the 31st of October, 2024, it was 
ordered that a deputy curator be chosen according to the 
law to represent the unknown owners of the annual and 
perpetual ground rent in the acts of the schedule of deposit 
and contextual redemption of ground rent bearing serial 
number 396/2024 in the names ‘Grace Azzopardi vs Deputy 
Curators to represent the unknown owners of the annual 
and perpetual ground rent mentioned in the said schedule of 
deposit’, filed on the 24th of October, 2024, in the Court of 
Magistrates (Gozo) Superior Jurisdiction, General Section 
and in all other relative and subsequent acts.

The immovable object of this schedule of deposit is:

The premises number eighty and eighty-two (80 and 
82), in Triq l-Arċisqof Pietro Pace, Victoria, Gozo, with 
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bl-arja libera kollha tiegħu u bil-bitħa annessa miegħu, kif 
indikat fuq il-pjanta mehmuża maċ-ċedola, suġġett għaċ-
ċens annwu u perpetwu ta’ tlieta u għoxrin ewro ċenteżmi 
punt tlieta (€0.23,3).

Illi l-esponenti trid tifdi dan iċ-ċens billi tipprevalixxi 
ruħha mill-fakultà mogħtija lilu mill-Artikolu 1501 et sequitur 
tal-Kodiċi Ċivili, liema somma ta’ €0.23,3 kapitalizzata bil-
ħamsa fil-mija (5%) tammonta għal erba’ ewro u sitta u sittin 
ċenteżmu (€4.66c);

Illi l-esponenti qiegħda ukoll tiddepożita s-somma ta’ sitt 
ewro u disgħa u disgħin ċenteżmu (€6.99c) bħala arretrati ta’ 
ħlas taċ-ċens fuq il-fond imsemmi għal dawn l-aħħar tletin sena;

Illi s-somma globali ta’ ħdax-il ewro u ħamsa u sittin 
ċenteżmu (€11.65c) tkun tista’ tiġi liberament żbankata mill-
intimati wara li titħalla riċevuta skont il-liġi.

Inti għaldaqshekk ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti u ssejjaħ b’dan lil kull min 
irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt (6) ijiem 
f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi huwa 
jidħol għal dan.

Inti ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuratur tal-uffiċċju. U wara li tkun 
għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel fl-esekuzzjoni ta’ 
dan il-bandu, inti għandek tgħarraf lil din il-Qorti. 

Mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, hawn fuq 
imsemmija bix-xhieda tal-Maġistrat Dr Brigitte Sultana 
LLD, LLM (Cardiff), Adv. Trib. Eccl. Melit., tal-Qorti hawn 
fuq imsemmija.

Illum 31 ta’ Ottubru, 2024 

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali

MARGARET DE BATTISTA 
Assistent Reġistratur, għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

(Għawdex) 

 
Permezz ta’ digriet mogħti fl-10 ta’ Ottubru, 2024, fl-

atti tal-ittra uffiċjali numru 2707/2024, fl-ismijiet Elmo 
Insurance Limited vs Antoine Agius, il-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimat Antoine Agius a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

the land underneath it and with all its airspace and with the 
yard attached thereto, as indicated in the plan attached to 
the schedule of deposit, subject to the annual and perpetual 
ground rent of twenty-three point three euro cents (€0.23,3).

That the applicant must redeem this ground rent by 
taking advantage of the faculty given to her by Article 
1501 et sequitur of the Civil Code, which sum of €0.23,3 
capitalized at five percent (5%) amounts to four euros and 
sixty-six cents (€4.66c);

That the applicant is also depositing the sum of six euros 
and ninety-nine cents (€6.99c) as arrears of ground rent 
payment on the said premises for the last thirty years;

That the global sum of eleven euros and sixty-five cents 
(€11.65c) can be freely withdrawn by the respondents after 
tendering due receipt according to law.

You are therefore ordered to affix an official copy of 
this notice at the entrance of this Court and hereby summon 
anyone who wants to enter as curator to appear within six 
(6) days in this Registry and make a note declaring that they 
agree to this.

You are also ordered to inform each one that if he does 
not make this declaration in the time given above, this Court 
will proceed to choose a curator of the office. And after 
you have done this, or if you encounter any obstacle in the 
execution of this order, you should inform this Court.

Given by the Court of Magistrates (Gozo) Superior 
Jurisdiction, General Section, mentioned above with the 
testimony of the Magistrate Dr Brigitte Sultana, LLD, 
LLM (Cardiff), Adv. Trib. Eccl. Melit., a magistrate of the 
aforementioned Court.

This 31st of October, 2024

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section

MARGARET DE BATTISTA
Assistant Registrar, for the Registrar, Gozo Courts and 

Tribunals 

By means of a decree of the 10th October, 2024, in the 
records of the judicial letter number 2707/2024, in the names 
Elmo Insurance Limited vs Antoine Agius, the Courts of 
Magistrates (Malta) ordered the following publication for 
the purpose of service of the respondent Antoine Agius in 
terms of Article 187(3) et sequitur of Cap. 12.

In the Courts of Magistrates (Malta)
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Illum 6 ta’ Awwissu, 2024

Lil Antoine Agius (KI 208686M) ta’ 155, Stivala Crt, 
Flat 12, Triq Jean De La Vallette, In-Naxxar

Permezz tal-preżenti s-soċjetà Elmo Insurance Limited 
(C3500) ta’ Triq Abate Rigord, Ta’ Xbiex, filwaqt illi 
tagħmel referenza għall-inċident tat-traffiku li seħħ nhar id-
19 ta’ Ġunju, 2023, fl-Imsida bejn il-vettura bin-numru ta’ 
registrazzjoni DCO-427 misjuqa minnek u dik bin-numru 
HCB-606 misjuqa minn Leo Hirth fil-ħin tal-inċident. 
Permezz tal-preżenti qed tavżak formalmenti illi int inqast 
milli tagħmel claim mas-soċjetà mittenti kif obbligat illi 
tagħmel skont il-kundizzjonijiet tal-polza ta’ assikurazzjoni 
tiegħek u konsegwentement inti prekluż milli tinvoka l-polza 
ta’ assikurazzjoni biex tkopri kwalsijasi obbligu tiegħek 
naxxenti mill-inċident in eżami u b’hekk is-soċjetà mittenti 
għandha d-dritt ta’ rinvalza kontra tiegħek.

Illi konsegwentement permezz tal-preżenti qed tiġi 
avżat għall-effetti kollha tal-liġi illi s-soċjetà mittenti qed 
iżżommok responsabbli biex tirrifondi kwalsijasi ammont 
illi hija tista’ tkun kostretta illi tħallas lill-terzi inkonnessjoni 
mal-inċident tat-traffiku tad-19 ta’ Ġunju, 2023, inkluż 
imgħaxijiet u spejjeż legali.

Tant sabiex tagħraf timxi

Bl-ispejjeż tal-preżenti

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 8 ta’ 
Novembru, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fis-17 ta’ April, 2024, mill-
Qorti Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 1349/2024, 
fl-ismijiet Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana vs Shawn 
Ciantar et ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront ta’ Shawn Ciantar a tenur tal-Artikolu 
187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti 

Illum 21 ta’ Marzu, 2024 

Lil Shawn Ciantar (KI 440686M) ta’ The Valley, Blk B, 
Flat 11, Triq Dott. Ġużè Miceli, Il-Gżira

U

Allan Magro 

Today 6th August, 2024

To Antoine Agius (ID 208686M) of 155, Stivala Crt, Flat 
12, Triq Jean De La Vallette, Naxxar

By means of the present the company Elmo Insurance 
Limited (C3500) of Triq Abate Rigord, Ta’ Xbiex, refers to 
the traffic accident which occurred on the 19th June, 2023, in 
Msida between the vehicle with registration number DCO-
427 driven by you and vehicle number HCB-606 driven 
by Leo Hirth at the time of the accident. By means of this 
present, it informs you formally that you failed to make a 
claim with the interpellant company as you are obliged to 
do according to the conditions of your insurance policy and 
consequently you are precluded from invoking the insurance 
policy to cover any of your obligations arising from the 
accident in question and thus the interpellant company has 
the right to turn on you for refund. 

That consequently by means of the present you are being 
notified for all effects of law that the interpellant company 
is holding you responsible to refund any amount that it may 
be constrained to pay to third parties in connection with the 
traffic accident of the 19th June 2023, including interest and 
legal expenses.

So much so that you may know how to proceed

With costs of the present

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 8th 
November, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 17th April, 2024, of the 
Civil Court First Hall in the records of judicial letter 
number 1349/2024, in the names Commissioner for Tax and 
Customs vs Shawn Ciantar et, the following publication for 
the purpose of service on the respondent Shawn Ciantar was 
ordered in terms of Article 187 (3) et sequitur of Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court

Today 21st March, 2024

To Shawn Ciantar (ID 440686M) of The Valley, Blk B, 
Flat 11, Triq Dott. Ġużè  Miceli, Gżira

and

Allan Magro 
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Permezz tal-preżenti, il-Kummissarju tat-Taxxa u 
d-Dwana ta’ Block 5, Triq Vincenzo Dimech, Il-Furjana, 
jinterpellak ai termini tal-Artiklu 59 tal-Att XXIII ta’ 1998, 
sabiex fi żmien jumejn (2) min-notifika ta’ dan l-att, tħallsu 
l-ammont ta’ €142,046.93 rappreżentanti ammont dovut 
minnek bħala Taxxa fuq il-Valur Miżjud, skont l-istess Att 
fir-rigward tan-numru tal-VAT MT22193533.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax skont dak l-Att XXIII tal-1998 
sad-data tal-pagament effettiv.

Din l-interpellanza qed issir għall-finijiet u effetti kollha 
tal-liġi, u partikolarment, iżda mhux esklussivament sabiex 
tirrendi eżegwibbli t-titolu eżekuttiv li l-istess Kummissarju 
tat-Taxxa u d-Dwana għandu kontra tagħkom permezz tal-
avviż li ntbagħat lilek.

Fin-nuqqas, il-mittenti javżak li se jgħaddi sabiex 
jesegwixxi l-imsemmi titolu eżekuttiv li hu għandu kontra 
tagħkom permezz tal-mandati opportuni.

Tant sabiex tagħrfu timxu u tirregolaw ruħkom.

Reġistru tal-Qrati tal-Superjuri, illum 8 ta’ Novembru, 
2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-22 ta’ Awwissu, 2024, mill-
Qorti Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 3462/2023, 
fl-ismijiet Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana vs Thomas 
Diacono pro et noe ordnat is-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ Thomas Diacono u 
Popular Marketing Limited a tenur tal-Artikolu 187(3) et 
sequitur tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti 

Illum 8 ta’ Awwissu, 2023 

Lil Thomas Diacono (KI 0127885M) f’ismek personali 
kif ukoll bħala direttur għan-nom u in rappreżentanza tas-
soċjetà Popular Marketing Limited (C53146). 

  
Permezz tal-preżenti, il-Kummissarju tat-Taxxa u 

d-Dwana ta’ Block 5, Triq Vincenzo Dimech, Il-Furjana, 
jinterpellak ai termini tal-Artiklu 59 tal-Att XXIII ta’ 1998, 
sabiex fi żmien jumejn (2) min-notifika ta’ dan l-att, tħallsu 
l-ammont ta’ €556,711.06 rappreżentanti ammont dovut 
minnek pro et noe bħala Taxxa fuq il-Valur Miżjud, skont 
l-istess Att.

By the present the Commissioner for Tax and Customs of 
Block 5, Triq Vincenzo Dimech, Floriana, calls upon you in 
terms of Article 59 of Act XXIII of 1998 so that within two 
(2) days from the service of this act, you pay the amount of 
€142,046.93 representing the amount due by you pro et noe 
as Value Added Tax according to this Act regarding the VAT 
number MT22193533.

With costs and interest according to the said Act XXIII of 
1998 till the date of effective payment.

This calling is being made for all intents and purposes 
of law, particularly, but not exclusively, in order to render 
executable the executive title which the same Commissioner 
for Tax and Customs has against you by means of a notice 
sent to you. 

In default, the interpellants inform you that they shall 
pass to execute the said executive title they have against you 
pro et noe by means of the opportune warrants.

So much so that you may know how to regulate 
yourselves and to proceed.

Registry of the Superior Courts, today 8th November, 
2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 22nd August, 2024, of the 
Civil Court First Hall in the records of judicial letter number 
3462/2023, in the names Commissioner for Tax and Customs 
vs Thomas Diacono pro et noe, the following publication for 
the purpose of service on the respondent Thomas Diacono 
and Popular Marketing Limited was ordered in terms of 
Article 187 (3) et sequitur of Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court

Today 8th August, 2023

To Thomas Diacono (ID 0127885M0 in your own name 
and in your capacity as director in the name and and on behalf 
of the company Popular Marketing Limited (C53146). 

  
 By the present the Commissioner for Tax and Customs 

of Block 5, Triq Vincenzo Dimech, Floriana, calls upon you 
in terms of Article 59 of Act XXIII of 1998 so that within 
two (2) days from the service of this act, you pay the amount 
of €556,711.06 representing the amount due by you pro et 
noe as Value Added Tax according to this Act.
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Bl-ispejjeż u bl-imgħax skont dak l-Att sad-data tal-
pagament effettiv.

Din l-interpellanza qed issir għall-finijiet u effetti kollha 
tal-liġi, u partikolarment, iżda mhux esklussivament sabiex 
tirrendi eżegwibbli t-titolu eżekuttiv li l-istess Kummissarju 
tat-Taxxa u d-Dwana għandu kontra tiegħek permezz tal-
avviż li ntbagħat lilek.

Fin-nuqqas, il-mittenti javżak li se jgħaddi sabiex 
jesegwixxi l-imsemmi titolu eżekuttiv li hu għandu kontra 
tiegħek pro et noe permezz tal-mandati opportuni.

Tant sabiex tirregola ruħek u tagħraf timxi.

Notifika: Thomas Diacono, 102, Triq is-Sienja, Ħ’Attard
    
 Thomas Diacono, 53, Il-Bitħa, Triq Giovanni Curmi, 

L-Iklin
Popular Marketing Ltd, New Your Best Office, Triq 

Paceville c/w Triq Dobbie, San Ġiljan
Popular Marketing Ltd 53, Il-Bitħa, Triq Giovanni 

Curmi, L-Iklin

Reġistru tal-Qrati tal-Superjuri, illum 8 ta’ Novembru, 
2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fit-13 ta’Ottubru, 
2023, fuq talba ta’ Shawn Theuma ġie ordnat biex jintgħażlu 
kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lis-sidien mhux 
magħrufa fl-atti taċ-ċedola numru 2183/2023 fl-ismijiet 
Shawn Theuma vs Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra relattivi 
u sussegewenti.

Permezz ta’ ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi ta’ 
ċens numru 2183/2023 fl-ismijiet Shawn Theuma, ġuvni, 
bin Alfred Theuma u Georgina née Mifsud imwieled Tal-
Pietà u residenti l-Ħamrun (KI 349096M) vs Kuraturi 
Deputati sabiex jirrappreżentaw lis-sidien mhux magħrufa, 
fil-Prim’Awla tal-Qorti fil-11 ta’ Ottubru, 2023, fejn Shawn 
Theuma espona bir-rispett:

Illi kif riżultanti mill-kuntratt ta’ akkwist ippubblikat fl-
atti tan-Nutar Dott. Sarah Ann Agius fit-28 ta’ Novembru, 

With costs and interest according to the said Act till the 
date of effective payment.

This calling is being made for all intents and purposes 
of law, particularly, but not exclusively, in order to render 
executable the executive title which the same Commissioner 
for Tax and Customs has against you by means of a notice 
sent to you. 

In default, the interpellants inform you that they shall 
pass to execute the said executive title they have against you 
pro et noe by means of the opportune warrants.

So much so that you may know how to regulate 
yourselves and to proceed.

Notification: Thomas Diacono, 102, Triq is-Sienja, 
Ħ’Attard

Thomas Diacono, 53, Il-Bitħa, Triq Giovanni Curmi, 
Iklin

Popular Marketing Ltd, New Your Best Office, Triq 
Paceville c/w Triq Dobbie, St Julian’s

Popular Marketing Ltd 53, Il-Bitħa, Triq Giovanni 
Curmi, Iklin

Registry of the Superior Courts, today 8th November, 
2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court on the 13th 
October, 2023, following a request by Shawn Theuma vs 
Deputy Curators to represent the unknown owners in the 
records of the schedule of deposit number 2183/2023 in the 
names Shawn Theuma vs Deputy Curators and in the other 
relative and subsequent acts.

By means of a schedule of deposit and redemption of 
groundrent, number 2183/2023 in the names of Shawn Theuma, 
bachelor, son of Alfred Theuma and Georgina née Mifsud, 
born in Tal-Pietà and residing in Ħamrun (ID 349096M) vs 
Deputy Curators to represent the unknown owners, filed in 
the First Hall of the Civil Court on the 11th October, 2023, the 
applicant Shawn Borg respectfully submitted:

That as results from the contract of acquisition published 
in the records of Notary Dr Sarah Ann Agius on the 28th 
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2022, kopja ta’ liema kuntratt huwa hawn anness u mmarkat 
bħala Dokument ST1, l-esponent akkwista b’titolu ta’ bejgħ 
mingħand Maria Tabone, il-fond terran ossija maisonette 
numru 83 bieb għalih fi Triq Atocia, Il-Ħamrun, sottostanti 
proprjetà ta’ terzi, liema fond jinsab indikat fuq il-pjanta 
hawn annessa bħala Dokument ST2;

Illi kif jirriżulta mill-kuntratt pubbliku fuq indikat, il-
fond de quo huwa suġġett għaċ-ċens annwu u perpetwu ta’ 
€0.18;

Illi l-esponent jixtieq jipprevalixxi ruħu mill-fakultà 
li jagħtih l-Artikolu 1501 tal-Kodiċi Ċivili (Kap. 16 tal-
Liġijiet ta’ Malta) u jifdi ċ-ċens fuq indikat, liema ċens huwa 
fl-ammont ta’ €0.18;

Illi dan il-fond huwa r-residenza ordinarja tal-esponet 
Shawn Theuma;

Għaldaqstant, l-esponent Shawn Theuma fil-kwalità 
tiegħu ta’ sid tal-fond urban ossija maisonette bieb għalih 
numru 83 fi Triq Atocia, Il-Ħamrun, jadixxi din l-Onorabbli 
Qorti u taħt l-awtorità tagħha qiegħed jiddepożita s-somma 
ta’ €3.60 rappreżentanti ċ-ċens tal-fond fuq imsemmi u 
kapitalizzat bir-rata ta’ 5% kontemplata appożitament mill-
liġi, u dan sabiex is-somma hekk depożitata tiġi liberament 
żbankata mill-intimati u dan kontra r-rilaxx tad-debita 
riċevuta skont il-liġi.

Notifika: Direttur tar-Reġistru Pubbliku, Il-Belt Valletta   
Kuraturi deputati

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Joanne Vella Cuschieri, LLD, 
Duttur tal-Liġi.

Illum 13 ta’ Ottubru, 2023

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 8 ta’ Novembru, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali

November, 2022, a copy of which contract is hereby attached 
and marked as document ST1, the interpellant acquired by title 
of sale from Maria Tabone, the premises at groundfloor level or 
rather maisonette number 83 with its own door in Triq Atocia, 
Ħamrun, underlying third party property, which premises is 
indicated on the plan hereby attached as Document ST2;

That as results from the public deed above indicated, 
the premises de quo is subject to the annual and perpetual 
groundrent of €0.18;

That the applicant wishes to avail himself of the option 
given to him by Article 1501 of the Civil Code (Cap. 16 
of the Laws of Malta) and redeem the groundrent above 
indicated, which groundrent is in the amount of €0.18;

That this premises is the ordinary residence of the 
applicant Shawn Theuma;

Thus, the interpellant Shawn Theuma in his capacity as 
owner of the urban premises or rather maisonette having its 
own door number 83 in Triq Atocia, Ħamrun, calls upon 
this Honourable Court and under its authority is depositing 
the sum of €3.60 representing the groundrent of the 
premises above mentioned and capitalised at the rate of 5% 
contemplated by law, and this so that the sum so deposited 
be freely withdrawn by the respondents and this against the 
release of the due receipt according to law.

Notification:  Director Public Registry, Valletta
Deputy curators 	    

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Madam Justice Joanne Vella 
Cuschieri, LLD, Doctor of Laws.

Today 13th October, 2023

Registry of the Superior Courts, today 8th November, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet tal-4 ta’ Novembru, 2024, mogħti mill-Qorti 
tal-Maġistrati (Malta), din il-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni 
tal-estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ notifika skont 
l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi tal-Proċedura u Organizzazzjoni 
Ċivili (Kap.12).

 
Illi b’rikors ippreżentat minn Audrianne Scerri, detentriċi 

tal-karta tal-identità Maltija 308869M, fis-16 ta’ Lulju, 2024, 
qed jintalab l-iżbank fl-ammont ta’ elfejn disa’ mija u tliet 
ewro (€2903.00) depożitati b’ċedola ta’ depożitu numru 
1353/2024.

	 Fl-atti tal-Mandat ta’ Sekwestru Eżekuttiv numru 
62/2016 fl-ismijiet GO plc (C22334) vs Jesmond Scerri (KI 
233267M)

u 

Fl-atti tal-Mandat ta’ Sekwestru Eżekuttiv numru 
1809/2017 fl-ismijiet Audrianne Scerri (KI 308869M) vs 
Jesmond Scerri (KI 233267M)

Il-Qorti ordnat in-notifika b’għaxart (10) ijiem żmien 
għar-risposta.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta), illum il-Ħamis, 7 
ta’ Novembru, 2024

MARVIC FARRUGIA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree of the 4th November, 2024, given by the 
Courts of Magistrates (Malta), ordered that the extract 
hereunder mentioned be published for the purpose of service 
according to article 187(3) of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

That by the application filed by Audrianne Scerri, holder 
of Maltese identity card 308869M, on the 16th July, 2024, 
is asking for the withdrawal of the amount of two thousand, 
nine hundred and three euro (€2903.00) deposited by the 
Schedule of Deposit number 1353/2024 in the names of:

	 In the acts of Executive Garnishee Order number 
62/2016 in the names of GO plc (C22334) vs Jesmond Scerri 
(ID 233267M)

and 

In the acts of Executive Garnishee Order number 
1809/2017 in the names Audrianne Scerri (ID 308869M) vs 
Jesmond Scerri (ID 233267M)

The Court ordered the notification of this application 
with ten (10) days to file a reply.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 
Thursday, 7th November, 2024

MARVIC FARRUGIA
For Registrar of Courts and Civil Tribunals
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ARB/C017/2021 – VARJAZZJONI TAL-ORDNI TA’ 
QBID U FFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fl-24 ta’ 
Lulju, 2024, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti 
Struttorja (il-Maġistrat Dott. Leonard Caruana, LLD). 
Kumpilazzjoni Numru 596/2021, fil-kawża fl-ismijiet: 

Ir-Repubblika ta’ Malta

Kontra 

CHARLSTON CASSAR;

REDENT CASSAR, ta’ 29 sena, iben Anna Cassar xebba 
Cassar, imwieled Tal-Pietà, Malta, fit-30 ta’ Settembru, 1994, 
residenti fi Blk H, Ent A, Fl5, Triq Ħal Farruġ, Ħal Luqa, u/
jew Entrance 6, Flat 4, Triq San Mikiel, Bormla, u detentur 
ta’ karta tal-identità Maltija bin-numru 425194M.

JEROME AZZOPARDI;

ARB/C071/2021 – VARIATION OF A SEIZING AND 
FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 24th 
July, 2024, given by the Court of Magistrates (Malta) as a 
Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Leonard Caruana, 
LLD). Compilation Number 596/2021, in the case:

The Republic of Malta

Versus

CHARLSTON CASSAR;

REDENT CASSAR, 29 years, son of Anna Cassar née 
Cassar, born in Tal-Pietà, Malta, on the 30th September, 1994, 
residing at Blk H, Ent A, Fl5, Triq Ħal Farruġ, Ħal Luqa, 
and/or Entrance 6, Flat 4, Triq San Mikiel, Cospicua, and 
holder of Maltese identity card bearing number 425194M.

JEROME AZZOPARDI; 
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U

JOSEF MAJRI; 

Il-Qorti AWTORIZZAT lill-imputat REDENT CASSAR 
sabiex iħallas it-tiġdid tal-liċenzja tat-triq u l-polza tal-
assigurazzjoni tal-vettura msemmija fid-digriet tal-Qorti 
datat 24 ta’ Lulju, 2024. Illi dan il-ħlas għandu jsir mill-kont 
tal-bank intestat f’isem terza persuna li jispiċċa -9467 u li 
huwa miżmum mal-Bank of Valletta plc.

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 36 
(5) tal-Att dwar ir-Rikavat mill-Kriminalità, Kap. 621 tal-
Liġijiet ta’ Malta, wara digriet ta’ ordni ta’ qbid u ffriżar 
mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti 
Struttorja (il-Maġistrat Dott. Lara Lanfranco, LLD), fl-14 ta’ 
Settembru, 2021, li ġiet ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern 
fit-28 ta’ Settembru, 2021, fejn il-Qorti ordnat iż-żamma u 
s-sekwestru f’idejn terzi persuni b’mod ġenerali, tal-flejjes 
u l-proprjetà mobbli jew immobbli kollha li huma dovuti lil, 
jew imissu lil, jew li huma proprjetà ta’ Charlston Cassar, 
REDENT CASSAR, Jerome Azzopardi, u Josef Majri.

Illum 5 ta’ Awwissu, 2024

IS-SUR ANTON SEVASTA
Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi

ARB/C074/2022 – VARJAZZJONI TAL-ORDNI TA’ 
QBID U FFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fis-6 ta’ 
Novembru, 2024, mill-Qorti Kriminali (l-Onor. Imħallef 
Neville Camilleri, LLD). Fil-kawża fl-ismijiet: 

Il-Pulizija
(L-Ispettur Jonathan Pace)
(l-Ispettur John Leigh Howard)
(l-Ispettur Lianne Bonello)

Kontra 

DAVID MIFSUD, jaħdem għal rasu, ta’ 42 sena, iben 
Anthony u Anna xebba Farrugia, imwieled Tal-Pietà, Malta, 
fil-5 ta’ Ġunju, 1982, residenti fi Block C1, Flat 3, Pjazza 
Madonna ta’ Fatima, Tal-Pietà, u detentur ta’ karta tal-
identità Maltija bin-numru 313582M.

Il-Qorti AWTORIZZAT lill-imputat DAVID MIFSUD 
sabiex jesegwixxi pagament għat-tiġdid tal-polza tal-
assigurazzjoni bir-referenza numru 401-1135592 miżmuma 
minn Elmo Insurance Limited u l-liċenzja tat-triq tal-istess 
vettura fl-ammont ta’ €736.16. Illi dan il-pagament għandu 
jsir mill-kont tal-bank intestat f’isem l-imputat li jispiċċa 
-8843 u miżmum mal-Bank of Valletta plc.

AND

JOSEF MAJRI; 

The Court AUTHORISES the accused REDENT 
CASSAR to pay for the renewal of the road licence fee and 
motor vehicle insurance policy of the vehicle listed in the 
Court decree dated 24th July, 2024. That this payment shall 
be made from the bank account listed in the name of a third 
party ending in -9467 and held with Bank of Valletta plc.

This variation is being published in terms of Article 36 
(5) of the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the Laws of 
Malta, following a seizing and freezing order which decree 
was given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court 
of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Lara Lanfranco, LLD) 
on the 14th September, 2021, which was published in the 
Government Gazette on the 28th September, 2021, where 
the court ordered the attachment in the hands of third parties 
in general of all moneys and other movable or immovable 
property due or pertaining or belonging to Charlston Cassar, 
REDENT CASSAR, Jerome Azzopardi, and Josef Majri.

Today 5th August, 2024 

MR ANTON SEVASTA
Director, Asset Recovery Bureau

ARB/C074/2022 – VARIATION OF SEIZING AND 
FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 6th 
November, 2024, given by the Criminal Court – (Hon. Judge 
Neville Camilleri, LLD). In the case:

The Police
(Inspector Jonathan Pace)
(Inspector John Leigh Howard)
(Inspector Lianne Bonello)

Versus
 
DAVID MIFSUD, self-employed, 42 years, son of 

Anthony and Anna née Farrugia, born in Tal-Pietà, Malta, 
on the 5th June, 1982, residing at Block C1, Flat 3, Pjazza 
Madonna ta’ Fatima, Tal-Pietà, and holder of Maltese 
identity card bearing number 313582M. 

The Court AUTHORISES the accused DAVID MIFSUD 
to execute payment for the renewal of the insurance 
policy with reference number 401-1135592 held by Elmo 
Insurance Limited and the road license for the same vehicle 
in the amount of €736.16. That this payment shall be made 
from the bank account registered in the name of the accused 
ending in -8843 and held at the Bank of Valetta plc.
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Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 5 (3) 
tal-Att kontra Money Laundering, Kap. 373 tal-Liġijiet 
ta’ Malta u Artikolu 36 (4) tal-Att dwar ir-Rikavat mill-
Kriminalità, Kap. 621 tal-Liġijiet ta’ Malta, wara digriet 
ta’ ordni ta’ qbid u ffriżar mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) bħala Qorti Struttorja (il-Maġistrat Dott. Natasha 
Galea Sciberras, LLD), fis-26 ta’ Ottubru, 2022, li ġiet 
ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern fil-1 ta’ Novembru, 
2022, fejn il-Qorti ordnat iż-żamma u s-sekwestru f’idejn 
terzi persuni b’mod ġenerali, tal-flejjes u l-proprjetà mobbli 
jew immobbli kollha li huma dovuti lil, jew imissu lil, jew li 
huma proprjetà ta’ DAVID MIFSUD.

Illum 11 ta’ Novembru, 2024

IS-SUR ANTON SEVASTA
Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi

This variation is being published in terms of Section 5 
(3) of the Prevention of Money Laundering Act, Cap. 373 
of the Laws of Malta and Article 36 (4) of the Proceeds 
of Crime Act, Cap. 621 of the Laws of Malta, following a 
seizing and freezing order which decree was given by the 
Court of Magistrates (Malta) as a Court of Criminal Inquiry 
(Magistrate Dr Natasha Galea Sciberras, LLD) on the 26th 
October, 2022, which was published in the Government 
Gazette on the 1st November, 2022, where the court ordered 
the attachment in the hands of third parties in general of all 
moneys and other movable or immovable property due or 
pertaining or belonging to DAVID MIFSUD.

Today 11th November, 2024 

MR ANTON SEVASTA
Director, Asset Recovery Bureau
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Permezz ta’ digriet mogħti fit-30 ta’ Settembru, 2024, mill-
Qorti (Sezzjoni tal-Familja) fl-atti tar-rikors fl-ismijiet Ruth 
Manicaro vs Robert Manicaro, Rikors numru 164/2024JPG, 
ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimat Robert Manicaro a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizazzjoni u 
Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors ta’ guramentat numru 164/2024 JPG fl-
ismijiet Ruth Manicaro (KI 0032285M) vs Robert Manicaro 
(KI 96983M), ippreżentat fil-Qorti (Sezzjoni tal-Familja), 
fis-7 ta’ Awwissu, 2024, ir-rikorrenti Ruth Manicaro (KI 
0032285M) talbet lil din l-Onorabbli Qorti:

1. Tippronunzja s-separazzjoni personali bejn il-
kontendenti odjerni minħabba abbuż fiżiku, piskoloġiku, 
emozzjonali u sesswali, kif ukoll sevizzi, eċċessi, minaċċi 
u inġurji gravi kommessi mill-konvenut kontra l-esponenti 
u wliedu minuri;

2. Tippronunzja l-Ħall taż-Żwieġ bejn il-partijiet ai 
termini tal-Artikoli 66B et sequitur u 66F tal-Kap. 16 tal-
Liġijiet ta’ Malta;

3. Tawtorizza lill-attrici tgħix separatament mill-intimat 
ġewwa d-dar matrimonjali b’dan illi l-intimat jiġi ordnat 
jallontana ruħu mill-istess dar, filwaqt li l-esponenti tiġi 
awtorizzata tbiddel is-serraturi tad-dar matrimonjali u 
l-garaxx adjaċenti;

4. Tordna li l-intimat jiġi mneħħi mill-jeddijiet kollha ta’ 
setgħa ta’ ġenitur, ai termini tal-Artikolu/i 154 tal-Kodiċi u 
dan fl-interess suprem tal-minuri;

5. Tordna li l-kura u kustodja tal-minuri … omissis … tkun 
fdata esklussivament f’idejn l-esponenti u sabiex l-esponenti 

By means of a decree of the 30th September, 2024, of the 
Civil Court (Family Section), in the records of the Application 
in the names Ruth Manicaro vs Robert Manicaro, Application 
number 164/2024JPG, the following publication was ordered 
for the purpose of effecting service on the respondent Robert 
Manicaro in terms of Article 187(3) et sequitur of the Code of 
Organisation and Civil Procedure (Cap. 12)

By means of a sworn application number 164/2024JPG in 
the names Ruth Manicaro (ID 0032285M) vs Robert Manicaro 
(ID 96983M), filed in the Civil Court (Family Section), on 
the 7th August, 2024, the applicant Ruth Manicaro (ID 
0032285M) requested this Honourable Court to:

1. Declare the personal separation between the said 
parties due to physical, psychological and sexsual, and 
also emotional abuse, excesses, threats and serious insults 
committed by the defendant against the applicant and his 
minor children;

2. Pronounce the dissolution of marriage between the 
parties in terms of Article 66B et sequitur and 66F of Cap. 
16 of the Laws of Malta;

3. Authorise the applicant to live seperately from the 
defendant in the matrimonial home in such a manner that 
the respondent is ordered to leave the same home, whilst the 
applicant is authorised to change the locks of the matrimonial 
home and adjacent garage;;

4.  Order that the respondent be removed from all the 
rights of parent, in terms of Article 154 of the Civil Code and 
this in the supreme interest of the minors;

5. Order that the care and custody of the minors … 
omissis …  be entrusted exclusively to the applicant and for 
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tieħu dawk id-deċiżjonijiet kollha relatati mal-minuri inkluż 
dawk relatati mas-saħħa, mal-ħruġ tal-passaporti, safar u 
edukazzjoni tal-minuri mingħajr il-kunsens tal-konvenut 
u li tagħti dawk il-provedimenti oħra xierqa u opportuni li 
jikkonċernaw lill-minuri fl-aħjar interess tagħha;

6. Tordna li l-minuri jirrisjedu mal-esponenti u li 
d-domiċilju u residenza ordinarja tal-minuri għandha tkun 
fil-Gżejjer Maltin;

7. Tordna li l-aċċess għall-ulied minuri jkun sospiż jew 
imwaqqaf jew taħt superviżjoni ta’ professjonisti fl-aħjar 
interess tagħhom u f’każ li l-intimat jaħtaf lill-minuri mill-
kura tal-attriċi tordna u tawtorizza lill-Pulizija Eżekuttiva 
u jekk ikun meħtieġ bl-assistenza tal-Marixalli tal-Qorti u 
l-ħaddiema soċjali sabiex ifittxu u jirritornaw lill-minuri 
minnufih fil-kura tal-attriċi u tagħti dawk il-provedimenti 
oħra xierqa u opportuni li jikkonċernaw lill-minuri;

8. Tiffissa u tillikwida ammont adegwat ta’ manteniment 
li għandu jiġi pagabbli mill-intimat lill-esponenti, kif ukoll 
għall-imsemmjija wlied … omissis …  li jkun b’effett mid-
data tar-rikors odjern. Dan il-mantenimnent għandu jibqa’ 
hekk pagabbli sakemm it-tfal jagħlqu l-età ta’ 18-il sena u 
jekk jieqfu mill-iskola u jibdew jaħdmu fuq bażi full-time 
jew sa 23 sena jekk it-tfal jiddeċiedu li jibqgħu jistudjaw 
fuq bażi full-time kif ukoll tordna illi dawn l-alimenti jiġu 
mnaqqsa direttament mis-salarju jew qligħ tal-konvenut 
mill-impjieg jew xogħol jew kwalunkwe benefiċċju li qed 
jipperċepixxi l-konvenut, u jiġu depożitati f’kont bankarju 
indikat mill-esponenti; u tipprovdi dwar il-modalitajiet ta’ 
kif l-istess manteniment għandu jiġi rivedut u jawmenta kull 
sena biex jirrifletti ż-żieda fl-għoli tal-ħajja u li l-esponenti 
tirċievi kwalunkwe benefiċċju tat-tfal, inkluż imma mhux 
limitatament iċ-children’s allowance, fl-intier tagħhom;

9. Tordna lill-konvenut sabiex iħallas arretrati ta’ 
manteniment tal-minuri mid-data li fiha l-attriċi intavolat 
l-ewwel ittra ta’ medjazzjoni, kif ukoll arretrati relatati ma’ 
spejjeż inkorsi għas-saħħa, edukazzjoni, safar u kwalunkwe 
attivitajiet ekstrakurrikulari;

10. Tordna lill-konvenut sabiex iħallas l-ispejjeż ta’ saħħa 
u edukazzjoni tal-istess tfal sakemm ikunu għadhom qed 
jistudjaw, inkluż u mhux limitatament, uniformijiet, trasport, 
stationary, privatijiet u kwalunkwe spejjeż oħra relatati 
mal-edukazzjoni, inkluż spejjeż relatati ma’ attivitajiet 
ekstrakurrikulari tal-minuri u nofs l-ispejjeż relatati mal-
preċett u l-griżma tal-minuri u ħruġ ta’ passaporti;

11. Tordna Ordni ta’ Protezzjoni ai termini tal-Kodiċi 
a favur Liġijiet ta’ Malta a favur l-esponenti u wliedhom u 
jekk din l-Onorabbli Qorti tħoss il-ħtieġa din l-Ordni tiġi 
estiża favur familjari oħra tal-attriċi;

the applicant to take all those decisions related to the minors 
including those related to health, upon the issue of passports, 
travel and education of the minors without the defendant’s 
consent, and to make such other appropriate and opportune 
provisions concerning the minors in its best interests;

6. Order that the minors reside with the applicant whilst 
the domicile and residence of the minors be in the Maltese 
Islands;

7. Order that access to the minor children be suspended 
or stopped or under the supervision of professionals in 
their best interest and in case the respondent abducts the 
minor from the care of the applicant order and authorise 
the Executive Police and if necessary with the assistance of 
Court marshals and social workers to seek and return the 
minors immediately in the care of the applicant and give 
such other appropriate and opportune provisions concerning 
the minors;

8. Fix and liquidate an adequate amount of maintenance 
which shall be payable by the respondent to the plaintiff and 
also for the minor children … omissis … with affect from 
the date of filing of this applicantion. This maintenance shall 
remain so payable until the children reach the age of 18 years 
and if they stop receiving their education and start working 
on a full-time basis until the age of 23 if the children decide 
to continue studying on a full-time basis and also orders 
that the maintenance is deducted directly from the salary or 
earnings of the defendant from employment or work or any 
benefit that the defendant is receiving, and are deposited in a 
bank account indicated by the applicant and provides on the 
modalities of how the same maintenance should be reviewed 
and amended every year to reflect the increase in the cost of 
living and that the applicant receives any children’s benefits 
including but not limited to the childrens’ allowance, in their 
entirety;

9. Order the defendant to pay maintenance arrears 
for the children, from the date that the applicant filed the 
first Mediation letter, and also arrears related to expenses 
incurred for health, education, travel and any extra-curricular 
activities;

10. Order the defendant to pay the health and education 
costs of the same children as long as they are still studying, 
including but not limited to clothing, uniforms, transport, 
stationary, private lessons and any other costs related to 
education, including related costs with extra-curricular activities 
of minors and half of the costs related to the holy communion 
and confirmation of the minors and the issuance of passports;

11. Order a Protection order in terms of Cap. 16 of the 
Laws of Malta in favour of the applicant and their children 
and if this Honourable Court feels the néed this order is 
extended in favour of other relatives of the applicant
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12. Order that the defendant lost his right to any conjugal 
rights in terms of Article 48 et sequitur of Cap. 16 of the Laws 
of Malta and applies against in their entirety the provisions 
of Article 48, 51 till 55 of Cap. 16 of the Laws of Malta;

13.  Declare that the respondent forfeited the right to 
claim and receive maintenance from the applicant whilst 
declaring that the applicant did not lose her right to claim 
and or receive maintenance from the respondent;

14. Declare dissolved and terminated the existing 
community of acquests between the parties and order that the 
same parties be divided into two shares, not necessary equal, 
consisting as ordered and established by the Honourable 
Court, in view, iner alia from the date of acquisition of 
several objects forming part of the same community of 
acquests and of the day esablished by this Courtwhen the 
respondent is considered guilty of the seperation, which 
portions will be assigned one to the defendant and the other 
to the plaintiff and this may be done, if needed by means 
of a nominated architect and a nominated notary to publish 
the relative deed and curator to represent any contumacious 
parties on the same deed;

15. Declare what are the paraphernal properties of the 
parties and order the defendant to restore to the applicant all 
her paraphernal property;

16. Authorise the applicant to continue to reside in 
premises number 69, San Jose, Triq il-Kuluvert, Fgura 
,together with her minor children to the exclusion of the 
defendant, whilst authorizing to change the lock of the same 
premises and adjacent garage without the consent of the 
respondent;

17. Appoint a curator to represent the defendant in his 
eventual appearance on the relative deed of division at a day 
and time and place established by this Honourable Court;

18. Authorise the Public Registry of Malta to rergister 
the eventual judgement given by this Honourable Court.

With costs including all the mediation procedures and 
interest against the defendant who is from now summoned 
so that a reference to his oath be made.

Applicant: 69, San Jose, Triq il-Kuluvert, Fgura

Respondent notification: 69, San Jose, Triq il-Kuluvert, 
Fgura 

The application in the names Ruth Manicaro vs Robert 
Manicaro, Application number 164/2024JPG, has been 
postponed for hearing to the 18th November, 2024, at 9.30 a.m. 

12. Tordna d-dekadenza tal-intimat mill-jeddijiet 
konjugali kif maħsuba fl-Artikolu 48 et sequitur tal-Kap. 
16 tal-Liġijiet ta’ Malta u tapplika kontrih interament id-
dispożizzjonijiet tal-Artikolu 48, 51 sa 55 tal-Kap. 16 tal-
Liġijiet ta’ Malta;

13. Tiddikjara illi l-intimat iddekada mid-dritt illi jitlob 
u jiċievi manteniment mingħand l-esponenti filwaqt li 
tiddikjara li l-esponenti ma tilfitx id-dritt tagħha li titlob u 
jew tirċievi manteniment mingħand l-intimat;

14.  Tiddikjara xolta u terminata l-komunjoni tal-akkwisti 
eżistenti bejn il-kontendenti, tillikwida l-istess komunjoni u 
tordna li l-istess oġġetti formanti l-komunjoni tal-akkwisti 
jiġu maqsuma f’żewġ porzjonijiet, mhux neċessarjament 
ugwali, komposti kif jiġi ordnat u stabbilit minn din 
l-Onorabbli Qorti in vista, inter alia tad-dati tal-akkwist 
tad-diversi oġġetti formanti l-istess komunjoni u tad-data 
stabbilita minn din il-Qorti bħala d-data meta l-istess intimat 
għandu jkun ikkunsidrat li minnha kien ħati tal-firda, liema 
porzjonijiet jiġu assenjati waħda lill-esponenti u l-oħra lill-
intimat, u dan okkorendo b’opera ta’ perit nominandi u billi 
jiġi nominat nutar sabiex jirċievi l-att relattiv u kuratur biex 
jirrappreżenta lill-eventwali kontumaċja fuq l-istess att;

15. Tiddikjara liema huma l-beni parafernali tal-partijiet 
u tikkundanna lill-intimat jirrestitwixxi lill-esponenti l-beni 
kollha parafernali tagħha;

16. Tawtorizza lill-esponenti tibqa’ tirrisjedi fil-fond 69, 
San Jose, Triq il-Kuluvert, Il-Fgura, flimkien ma’ wlieda 
minuri ad esklusjoni tal-intimat filwaqt li tawtorizza tbiddel 
is-serratura tal-istess fond u garaxx adjaċenti mingħajr il-
kunsens tal-intimat;

17. Tappunta kuratur sabiex jirrappreżenta lill-konvenut 
fl-eventwali kontumaċja tiegħu fuq l-att ta’ diviżjoni relattiva 
f’jum u ħin u post stabbilit minn din l-Onorabbli Qorti jekk 
ikun il-każ;

18. Tawtorizza lir-Reġistru Pubbliku ta’ Malta jirreġistra 
l-eventwali sentenza mogħtija minn din l-Onorabbli Qorti.

Bl-ispejjeż kompriżi dawk inkorsi fil-proċeduri kollha ta’ 
medjazzjoni bl-imgħax kontra l-intimat li huwa minn issa 
inġunt għas-subizzjoni.

Rikorrenti: 69, San Jose, Triq il-Kuluvert, Il-Fgura

Konvenut notifika: 69, San Jose, Triq il-Kuluvert, Il-
Fgura 

Ir-rikors fl-ismijiet Ruth Manicaro vs Robert Manicaro, 
Rikors numru 164/2024JPG, jinsab differit għat-18 ta’ 
Novembru, 2024, fid-9.30 a.m.
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Registry of the Civil Courts (Family Section), today 11th 
November, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Reġistru tal-Qrati (Sezzjoni Familja), illum 11 ta’ 
Novembru, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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Permezz ta’ digriet mogħti fit-18 ta’ Ottubru, 2024, fl-
atti tal-ittra uffiċjali numru 3683/2024, fl-ismijiet Duwpa 
Company Limited vs Louis Leisure Complex Limited, il-
Prim’Awla tal-Qorti ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ Louis Leisure Complex 
Limited a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti 

Illum 9 ta’ Awwissu, 2024

Lil Louis Leisure Complex Limited (C11911) ta’ 39, Triq 
l-Imdina, Ħ’Attard

Permezz tal-preżenti ittra uffiċjali, Duwpa Company 
Limited (C28061) ta’ 76, Triq l-Imdina, Ħal Qormi, tagħmel 
riferenza għall-iskirittura privata datata 4 ta’ Frar, 2021, fejn 
is-soċjetà mittenti sellfet l-ammont ta’ €65,000 fejn ġie stipulat 
illi s-somma li kellha titħallas lura lis-soċjetà mittenti kienet 
ta’ €1,200,000 stante illi s-soċjetà mittenti kienet sellfitek 
diversi drabi oħra qabel l-iffirmar ta’ tali skrittura privata. Dan 
l-ammont ukoll għadu pendenti minnek sal-lum.

Minekjja diversi interpellazzjonijiet mis-soċjetà mittenti 
għall-ħlas tal-imsemmija ammonti mogħtija b’self int bqajt 
inadempjenti.

Għaldaqstant, is-soċjetà mittenti qed tinterpellak sabiex 
tħallas l-ammont ta’ €1,200,000 u dan sa mhux iktar tard 
minn ħamest ijiem min-notifika ta’ dan l-att.

Fin-nuqqas li tottempra ruħek fi żmien hawn fuq mogħti 
lilek, is-soċjetà mittenti se tipprocedi ġudizzjarjament fil-
konfront tiegħek, mingħajr ebda preavviż ieħor.

Din l-ittra uffiċjali qed tintbagħat għall-finijiet u l-effetti 
kollha tal-liġi u partikolarment iżda mhux esklussivament a 
tenur tal-Artikolu 2128 tal-Kodici , Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Tqant sabiex tagħraf timxi u tevita spejjeż inutili.

Bl-ispejjeż

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 8 ta’ Novembru, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

By means of a decree of the 18th October, 2024, in 
the records of the judicial letter number 3683/2024, in the 
names Duwpa Company Limited vs Louis Leisure Complex 
Limited, the First Hall of the Civil Court ordered the 
following publication for the purpose of effecting service on 
the respondent Louis Leisure Complex Limited in terms of 
Article 187(3) et sequitur of Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court

Today 9th August, 2024

To: Louis Leisure Complex Limited (C11911) of 39, Triq 
l-Imdina, Ħ’Attard

By means of this present, Duwpa Company Limited 
(C28061) of 76, Triq l-Imdina, Ħal Qormi, refers to the private 
writing dated 4th February, 2021, whereby the interpellant 
company lent the amount of €65,000 whereby it was stipulated 
that the sum that had to be paid back to the interpellant company 
was €1,200,000 since the interpellant company had lent money 
to you on several other occasions before the signing of such 
private writing. This amount is also pending from you to date.

Although various solicitations from the interpellant 
company for the payment of the said amounts given by way 
of loan were made, you remained in default.

Thus, the interpellant company is calling upon you to 
pay the amount of €1,200,000 and this by not later than five 
days from the service of this act.

Should you default in payment within the time given to 
you, the interpellant company will proceed judicially against 
you, without further notice.

This judicial letter is being sent for all intents and purposes 
of law and particularly but not exclusively in terms of Article 
2128 of the Civil Code, Cap. 16 of the Laws of Malta.

So much so that you may know how to regulate yourself 
and avoid useless costs.

With costs

Registry of the Superior Courts today 8th November 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals                                                                                                                                        
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By means of a decree of the 27th September, 2024, 
in the records of the judicial letter number 3568/2024, in 
the names Dun Gwann Farrugia vs Benjamin sive Benny 
Farrugia, the First Hall of the Civil Court ordered the 
following publication for the purpose of effecting service on 
the respondent Benjamin sive Benny Farrugia in terms of 
Article 187(3) et sequitur of Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court

Today 5th August, 2024

TO: Benjamin sive Benny Farrugia (ID 899652M) of 7, 
St James Residential Quarters, Block A, Room 106, Sqaq 
San Pawl, Ħaż-Żabbar 

By means of this present, Dun Gwann Farrugia of 3, Triq 
San Mikiel, Żurrieq, is calling upon you so that within six (6) 
days from when you are notified with this act, you pay and 
return to him the sum of €45,550.00 as you bound yourself 
to do when you constituted yourself as his debtor by means 
of a public writing entered into on the 23rd April, 2023, in 
the records of Notary Dr Joseph Tabone, which writing is 
being attached and marked as Doc. A in order to be rendered 
executable for all intents and purposes of law.

In default the interpellant will have no alternative but 
to proceed further against you by all the means, civil and 
criminal, available to him at law.

So much so that you may know how to avoid further 
serious proceedings and the costs they entail.

Pay the costs of this present and for the consultation.

Registry of the Superior Courts, today 8th November, 
2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals                                                                                                                                        

                                                          

By means of a decree of the 4th October, 2024, in the 
records of the judicial letter number 2761/2024, in the names 
Advocate Natalia Camilleri noe vs Antonia Borg et, the First 
Hall of the Civil Court ordered the following publication 
for the purpose of effecting service on the respondents 
Antonia and Alfred spouses Borg in terms of Article 187(3) 
et sequitur of Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court

Today 14th June, 2024

Permezz ta’ digriet mogħti fit-18 ta’ Ottubru, 2024, fl-atti 
tal-ittra uffiċjali numru 3568/2024, fl-ismijiet Dun Gwann 
Farrugia v s Benjamin sive Benny Farrugia, il-Prim’Awla 
tal-Qorti ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront ta’ Benjamin sive Benny Farrugia a 
tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti 

Illum 5 ta’ Awwissu, 2024

Lil Benjamin sive Benny Farrugia (KI 899652M) ta’ 7, St 
James Residential Quarters, Block A, Room 106, Sqaq San 
Pawl, Ħaż-Żabbar

Permezz tal-preżenti ittra uffiċjali, Dun Gwann Farrugia 
ta’ 3, Triq San Mikiel, Iż-Żurrieq, qiegħed isejjaħlek sabiex 
fi żmien sitt (6) ijiem minn meta inti tiġi notifikat b’dan l-att, 
inti tħallsu u tatih lura s-somma ta’ €45,550.00 hekk kif int 
obbligajt ruħek u kkostitwejt ruħek debitur tiegħu permezz 
tal-iskrittura pubblika li int għamilt fit-23 ta’ April, 2023, 
għand in-Nutar Dott. Joseph Tabone, liema skrittura qed tiġi 
annessa u mmarkata bħala Dok. A sabiex tiġi reża esegwibbli 
għall-finijiet u l-effetti kollha tal-liġi.

Fin-nuqqas il-mittenti ma jkollux alternattiva oħra ħlief 
li jipproċedu ulterjorment kontra tiegħek bil-mezzi kollha, u 
kriminali li tatih il-liġi.

Tant biex tagħraf tevita aktar proċeduri serji u l-ispejjeż 
li jinvolvu.

Ħallas l-ispejjeż tal-preżenti u konsultazzjoni.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 8 ta’ Novembru, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fl-4 ta’ Ottubru, 2024, fl-
atti tal-ittra uffiċjali numru 2761/2024, fl-ismijiet l-Avukat 
Natalia Camilleri noe vs Antonia Borg et, il-Prim’Awla 
tal-Qorti ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront ta’ Antonia u Alfred konjuġi Borg a 
tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti 

Illum 14 ta’ Ġunju, 2024
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To: Antonia and Alfred spouses Borg of 92, Alfin, Triq A. 
Cuschieri, Birkirkara 

 By means of this present, Advocate Natalia Camilleri (ID 
519896M) as mandatary of the absentee Christopher Borg 
(Maltese passport MT075700) and residing at Magellans 
Rest, Grange Road, Wickham Bishops, Witham, Essex, CM8 
3LT, England, notes that she is informed by the absentee that 
he has been calling upon you, as owner of the same premises 
so that you vacate the garage bearing the name Bernice in 
Triq A. Cuschieri, Fleur-de-Lys, Birkirkara.

That by means of this judicial letter the interpellant is once 
again soliciting you so that within seven (7) days from the 
date of service of this same letter, you evict and vacate the 
garage with the name Bernice in Triq A. Cuschieri, Fleur-de-
Lys, Birkirkara, and to return all the keys in your possession of 
the premises back to the interpellant since you are occupying 
the same premises without any valid title at law.

That the interpellant is reserving the right to ask you 
for all the legal expenses he had to cover in order to file 
this judicial letter as well as reserving the right to any other 
action due to him according to law including the filing of 
criminal proceedings against you and the issuing of the 
opportune warrants.

So much so that you may know how to proceed and 
regulate yourselves.

Registry of the Superior Courts, today 8th November, 
2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals                                                                                                                                        

                                                          

By means of a decree of the 23rd October 2024, in the 
records of the protest number 322/2024, in the names James 
Spiteri Staines et vs Antoine Marcel Pace Asciak et, the First 
Hall of the Civil Court ordered the following publication for 
the purpose of effecting service in terms of Article 187(3) et 
sequitur of Cap. 12.

 
In the First Hall of the Civil Court

Today 5th September, 2024

James (ID 439790M) and Maria (ID 4996M) spouses 
Spiteri Staines

			 
vs 

Antoine Marcel (ID 312045M) and Margaret Mary (ID 
627847M) spouses Pace Asciak

Lil Antonia u Alfred konjuġi Borg ta’ 92, Alfin, Triq A. 
Cuschieri, Birkirkara

Permezz tal-preżenti ittra ufficjali, l-Avukat Natalia 
Camilleri (KI 519896M) bħala mandatarja tal-assenti 
Christopher Borg (passaport Malti MT075700) u residenti 
Magellans Rest, Grange Road, Wickham Bishops, Witham, 
Essex, CM8 3LT, L-Ingilterra, jinfurmani li l-istess esponenti 
ilu jinterpellakom, bħala s-sid tal-istess fond sabiex intom 
tivvakaw mill-garaxx li għandu l-isem Bernice fi Triq A. 
Cuschieri, Fleur-De-Lys, Birkirkara.

Illi permezz ta’ din l-ittra uffiċjali l-esponenti qiegħda terġa’ 
tinterpellak sabiex fi żmien sebat (7) ijiem mid-data tan-notifika 
ta’ din l-istess ittra, tiżgombraw u tivvakaw mill-garaxx bl-isem 
Bernice fi Triq A. Cuschieri, Fleur-De-Lys, Birkirkara, u sabiex 
tirritorna kull ċavetta li għandkom fil-pussess tagħkom tal-fond 
lura lill-esponenti stante li intom qegħdin tokkupaw l-istess 
fond mingħajr ebda titolu validu fil-liġi.

Illi l-esponenti qiegħed jirriżerva d-dritt li jfittixkom 
għall-ispejjeż legali kollha li hu kellu jkopri sabiex jintavola 
din l-ittra uffiċjali u kif ukoll qiegħed jirriżerva d-dritt għal 
kull azzjoni oħra spettanti lilu skont il-liġi inkluż l-intavolar 
ta’ proċeduri kriminali fil-konfront tagħkom u bil-ħruġ tal-
mandati opportuni.

Tant sabiex tagħrfu timxu u tirregolaw ruħkom.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 8 ta’ Novembru, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-23 ta’ Ottubru, 2024, fl-atti 
tal-protest numru 322/2024, fl-ismijiet James Spiteri Staines 
et vs Antoine Marcel Pace Asciak et, il-Prim’Awla tal-Qorti 
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika a 
tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili 

Illum 5 ta’ Settembru, 2024
  					   
James (KI 439790M) u Maria (KI 4996M) konjuġi 

Spiteri Staines
			 
vs 

Antoine Marcel (KI 312045M) u Margaret Mary (KI 
627847M) konjuġi Pace Asciak
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Judicial Protest of James (ID 439790M) and Maria (ID 
4996M) spouses Spiteri Staines

Request with respect:

1. That the applicants are the owners of the premises 
82, ‘North House’, Triq il-Wied, Iklin, which property 
previously formed part of a larger property named ‘Casa 
Bonnici’ and which had official numbers 80 and 82;

2. That the applicants applied for a development permit 
in connection with the above mentioned premises, which 
application has the reference number PA 5283/22 and which 
was approved by the Planning Authority;

3. That the respondents are the owners of the premises 
adjacent to that of the applicants, which premises bear the 
address 84 and 86, ‘The Jacarandas’, Triq il-Wied, Iklin;

4. That part of the dividing wall separating the properties 
of the parties, specifically the part of the wall situated on the 
front part of the properties adjacent to the public road, is in 
a bad and dangerous state, and néeds to be demolished and 
rebuilt;

5. That this part of the wall is also inclined inwards into 
the premises of the applicants, and following professional 
advice obtained by the applicants from an architect whom 
they trust who is responsible for the development in question 
and also from other experts, it resulted that this wall is 
dangerous and is at imminent risk of collapse;

6. That the applicants asked the respondents several 
times to give them the consent to demolish this wall and 
reconstruct the same, but the respondents refused to give 
their consent for the same works;

7. That the applicants offered to pay the expenses in 
connection with these works, even in order to find an urgent 
solution to this problem, but the respondents remained in 
default;

8. Whereas it is the obligation of the respondents as 
co-owners of the partition wall in question to carry out the 
necessary repairs of the wall, the respondents are failing to 
observe such obligation according to law and are refusing 
to give their consent to such works without any valid reason 
at law;

9. That apart from this, the applicants and the contractors 
appointed by them to carry out the works which shall be 
carried out in accordance with the approved development 
permit, are exposed to the risk of collapsing this wall whilst 
the works shall be carried out in the applicants’ premises;

Protest Ġudizzjarju ta’ James (K.I. 439790M) u Maria 
(KI 4996M) konjuġi Spiteri Staines

Jesponu bir-rispett: 

1. Illi l-protestanti huma s-sidien tal-fond 82, ‘North 
House’, Triq il-Wied, L-Iklin, liema proprjetà kienet 
preċedentement tifforma parti minn proprjetà akbar 
msemmija ‘Casa Bonnici’ u li kellha n-numri uffiċjali 80 u 
82;

2. Illi l-protestanti applikaw għal permess ta’ żvilupp 
inkonnessjoni mal-fond preċitat, liema applikazzjoni 
għandha n-numru ta’ referenza PA 5283/22 u li ġiet approvata 
mill-Awtorità` tal-Ippjanar;

3. Illi l-protestati huma s-sidien tal-fond adjaċenti għal 
dak tal-protestanti, liema fond għandu l-indirizz 84 u 86, 
‘The Jacarandas’, Triq il-Wied, L-Iklin;

4. Illi parti mill-ħajt diviżorju li jifred il-proprjetajiet tal-
partijiet, speċifikament il-parti tal-ħajt li jinsab fuq il-parti ta’ 
quddiem tal-proprjetajiet li jmissu mat-triq pubblika, jinsab 
fi stat ħażin u perikoluż, u jeħtieġ li jitwaqqa’ u jinbena mill-
ġdid;

5. Illi din l-imsemmija parti tal-ħajt hija wkoll inklinata ’l 
ġewwa għal ġol-fond tal-protestanti, u fuq parir professjonali 
illi ottjenew il-protestanti mingħand perit tal-fiduċja 
tagħhom illi hija responsabbli għall-iżvilupp inkwistjoni u 
anke mingħand esperti oħra, irriżulta li dan il-ħajt huwa ta’ 
perikolu u jinsab f’riskju imminenti li jikkollassa;

6. Illi l-protestanti talbu lill-protestati diversi drabi 
sabiex jagħtuhom il-kunsens biex jiddemolixxu dan il-ħajt u 
jerġgħu jikkostruwixxu l-istess, iżda l-protestati rrifjutaw illi 
jagħtu l-kunsens tagħhom għall-istess xogħlijiet;

7. Illi l-protestanti addirittura offrew illi jħallsu l-ispejjeż 
inkonnessjoni ma’ tali xogħolijiet, anke sabiex tinstab 
soluzzjoni b’urġenza għal din il-problema, iżda l-protestati 
baqgħu inadempjenti;

8. Illi filwaqt illi huwa obbligu tal-protestati bħala 
koproprjetarji tal-ħajt diviżorju de quo illi jagħmlu t-tiswijiet 
neċessarji tal-ħajt, il-protestati qegħdin jonqsu milli 
josservaw tali obbligu skont il-liġi u qed jirrifjutaw li jagħtu 
l-kunsens tagħhom għal tali xogħlijiet mingħajr ebda raġuni 
valida fil-liġi;

9. Illi apparti hekk, il-protestanti u l-appaltaturi inkarigati 
minnhom sabiex jesegwixxu x-xogħlijiet illi se jsiru in 
ottemperanza mal-permess ta’ żvilupp approvat, sejrin ikunu 
esposti għal riskju illi jikkrolla dan il-ħajt waqt illi se jkunu 
se jsiru x-xogħlijiet fil-fond tal-protestanti;
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10. Illi filwaqt illi l-protestanti għandhom kull intenzjoni 
illi jieħdu l-prekawzjonijiet kollha waqt ix-xogħlijiet u li 
jżommu d-distanza minima ta’ sitta u sebgħin ċentimetru 
mill-ħajt diviżorju skont l-artikolu 439 tal-Kap. 16 meta jsir 
l-iskavar fil-fond tagħhom, huma ġew infurmati illi xorta 
waħda ma jistax jiġi evitat ir-risku illi dan il-ħajt jiġġarraf 
waqt li qed isiru x-xogħlijiet u konsegwentement jirriżulta 
xi korriment fuq il-ħaddiema u/jew dannu fuq il-makkinarju 
tagħhom;

11. Illi mhux hekk biss, iżda l-protestati qegħdin jużaw 
din is-sitwazzjoni sabiex jittentaw jieħdu vantaġġ indebitu 
minn fuq il-protestanti billi jippretendu li l-protestanti 
jirrinunzjaw għas-sjieda tagħhom u l-użu tal-appoġġ, u 
affarijiet oħrajn bi skambju għall-kunsens tal-protestati għal 
tali tiswijiet;

12. Illi di più, fir-rigward tal-ħajt diviżorju li jinsab fuq 
in-naħa ta’ wara tal-proprjetajiet rispettivi tal-partijiet, liema 
ħajt huwa wkoll wieħed komuni, il-protestati jew l-antekawża 
tagħhom qiegħdu diversi balavostri illi qed jokkupaw il-wiċċ 
u ħxuna tal-ħajt tal-imsemmi appoġġ li jifred il-propjetajiet 
tal-kontendenti;

13. Illi l-protestanti għandhom l-intenzjoni illi jgħollu 
l-imsemmi ħajt diviżorju, kif għandhom jedd illi jagħmlu 
skont il-liġi. Madankollu, il-protestanti ma jistgħux 
preżentement jeżerċitaw tali dritt per konsegwenza tal-
imsemmijin balavostri mpoġġijin fuq il-ħajt mill-protestati;

14. Illi l-protestanti infurmaw lill-protestati illi huma ma 
għandhom l-ebda jedd skont il-liġi illi jżommu tali strutturi 
fuq il-wiċċ tal-ħajt diviżorju illi bihom jostakolaw il-jedd 
tal-protestanti tal-inalzament tal-appoġġ;

15. Illi meta l-protestanti ġew interpellati sabiex ineħħu 
tali balavostri, huma rrifjutaw illi jagħmlu dan u addirittura 
insistew illi l-protestanti jirrinunzjaw għall-jedd tagħhom ta’ 
koproprjetà tal-ħajt diviżjorju;

16. Illi f’kull każ u assolutament mingħajr preġudizzju 
għall-premess, dato ma non concesso li ma kellux jiġi inalzat 
il-ħajt mill-protestanti, jirriżulta illi tali balavostri jinsabu 
fi stat ħażin tant illi anke hemm riskju li dawn jaqgħu fil-
proprjetà` tal-protestanti; 

17. Illi b’konsegwenza tal-aġir irresponsabbli u abbużiv 
tal-protestati il-protestanti qegħdin jiġu assoġġettati għal 
perikolu u qed jiġu ostakolati milli jipproċedu liberament 
bix-xogħlijiet prospettati minnhom;

18. Illi aktar minn hekk, tali manuvri daparti tal-protestati 
qed iwasslu għal dilungar ta’ żmien għall-protestanti, liema 
telf ta’ żmien qed isarraf f’danni inġenti;

10. That whilst the applicants have every intention to take 
all the precautions during the works and to keep the minimum 
distance of seventy six centimetres from the dividing wall 
according to Article 439 of Cap. 16 when excavation is 
carried out in their premises, they were informed that the 
risk of this wall collapsing while the works are being carried 
out cannot be avoided and consequently any injury to the 
workers and/or damage to their machinery may result;

11. Not only that, but the respondents are using this 
situation in order to try to take undue advantage of the 
applicants by pretending that the applicants renounce their 
ownership and use of the common wall, and other things in 
exchange for the consent of the respondents for such repairs;

12. That furthermore, as regards the dividing wall situated 
on the back of the respective properties of the parties, which 
wall is also common, the respondents or their ancestors 
placed various balustrades which are occupying the surface 
and wall thickness of the said support which separates the 
properties of the parties;

13. That the applicants intend to raise the said dividing 
wall, as they are entitled to do according to law. However, 
the applicants cannot presently exercise such right as a 
consequence of the said balustrades placed on the wall by 
the respondents;

14. That the applicants informed the respondents that 
they have no right according to law to keep such structures 
on the surface of the dividing wall by means of which they 
obstruct the right of the applicants to raise the common wall;

15. That when the applicants were called upon to remove 
such balustrades, they refused to do so and furthermore 
insisted that the applicants renounce their right of co-
ownership of the dividing wall;

16. That in any case and absolutely without prejudice 
to the premised, even if one were to concede that the wall 
should not have been raised by the applicants, it results that 
such balustrades are in a bad state so much so that even there 
is a risk that they fall within the property of the applicants;

17. That as a consequence of the irresponsible and 
abusive behaviour of the respondents the applicants are 
being subjected to danger and are being obstructed from 
proceeding freely with the works envisaged by them;

18. That furthermore, such manoeuvres on the part of the 
respondents are leading to a procrastination of time for the 
applicants, which loss of time is resulting in huge damages;
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19. Illi l-protestati addirittura anke għamlu diversi 
theddid lill-protestanti illi jekk dawn tal-aħħar kienu se 
jibqgħu jinsistu fuq id-drittijiet tagħhom u ma jċedux għall-
pretensjonijiet tal-protestati, il-protestati kien biħsiebhom 
jagħmlu minn kollox biex iwaqqfu x-xogħlijiet tal-
protestanti;

20. Illi f’dan ir-rigward, il-protestati qegħdin minn issa 
jinżammu responsabbli għad-danni kollha illi qed jinkorru 
u li jistgħu jibqgħu jinkorru l-protestanti per konsegwenza 
ta’ tali aġir illegali, abbużiv u kriminali daparti tal-istess 
protestati, u jirriżervaw id-dritt tagħhom illi jieħdu dawk 
il-passi kollha spettanti lilhom sabiex jissalvagwardjaw id-
drittijiet tagħhom;

21. Illi l-esponenti rrappurtaw ukoll dan il-perikolu lill-
Pulizija permezz ta’ rapport magħmul nhar l-4 ta’ Settembru, 
2024, liema rapport iġib in-numru 9/Pol/6485/2024;

22. Illi stante li l-protestati ġew interpellati diversi drabi 
sabiex jindirizzaw dawn il-kwistjonijiet iżda xorta waħda 
baqgħu inadempjenti, il-protestanti ma fadlilhom l-ebda triq 
oħra għajr illi jipproċedu permezz tal-preżenti protest;

Għaldaqstant, il-protestanti, filwaqt illi jġibu il-premess 
a formali konjizzjoni tal-protestati u minn issa jpoġġuhom 
f’dolo, mora et culpa għall-fini u l-effetti kollha tal-liġi:

1. Jinterpellaw lill-protestati sabiex immedjatament 
u in ogni każ sa mhux aktar tard minn ġimgħa mid-data 
tan-notifika lilhom tal-preżenti protest ġudizzjarju, jagħtu 
l-kunsens tagħhom sabiex isiru x-xogħlijiet riparatorji kollha 
meħtieġa fuq il-parti tal-ħajt diviżorju illi jinsab fi stat ħażin, 
inkluż illi jiġi demolit il-ħajt u kkostruwit mill-ġdid; 

2. Jinterpellaw lill-protestati sabiex immedjatament 
u in ogni każ sa mhux aktar tard minn ġimgħa mid-data 
tan-notifika lilhom tal-preżenti protest ġudizzjarju, ineħħu 
l-balavostri u kwalunkwe strutturi li bihom qed jokkupaw 
il-wiċċ u ħxuna tal-ħajt tal-appoġġ li jifred il-proprjetajiet 
tal-kontendenti;

3. Iżommu lill-protestati responsabbli għall-
perikolu eżistenti u kwalunkwe inċident li jista’ jinħoloq 
b’konsegwenza tal-istat tal-ħajt diviżorju u n-nuqqas tal-
protestati illi jikkoperaw sabiex jiġi indirizzat u riżolt tali 
perikolu;

4. Iżommu lill-protestati responsabbli għad-danni u 
l-konsegwenzi kollha li rriżultaw u li jistgħu jirriżultaw 
minħabba l-aġir u l-inadempjenza tal-istess protestati, inkluż 
iżda mhux limitament għad-danni kollha inkorsi minħabba 
t-telf ta’ żmien li qed jinħoloq minħabba l-aġir tal-protestati 
u kwalunkwe inċident li jista’ jinħoloq;

19. That the respondents even threatened the applicants 
to the effect that if the latter were going to continue insisting 
on their rights and not to give in to the claims of the 
respondents, the respondents intended to do everything to 
stop the works of the applicants;

20. That in this regard, the respondents are from now 
being held responsible for all the damages they are incurring 
and which the applicants may continue to incur as a 
consequence of such illegal, abusive and criminal behaviour 
on the part of the same respondents, and reserve their right 
to take all those steps due to them in order to safeguard their 
rights;

21. That the applicants also reported this danger to the 
Police by means of a report made on the 4th September, 
2024, which report bears the number 9/Pol/6485/2024;

22. That since the respondents were solicited several 
times to address these issues but still remained in default, 
the applicants have no alternative but to proceed by means 
of the present protest;

Thus, the applicants, whilst bringing the premised to the 
formal notice of the respondents and from now place them 
on formal notice for all intents and purposes of law and:

1. Call upon the respondents so that immediately and in 
any case by not later than one week from the date of service 
to them of the present judicial protest, they give their consent 
so that all the necessary remedial works be carried out on the 
part of the dividing wall which is in a bad state, including the 
demolition of the wall and reconstruction;

2. Call upon the respondents so that immediately and 
in any case by not later than one week from the date of 
service to them of the present judicial protest, they remove 
the balustrades and any structures with which they are 
occupying the surface and wall thickness of the common 
wall which separates the properties of the parties;

3. Hold the respondents responsible for the existing 
danger and any incident which may arise as a consequence 
of the state of the dividing wall and the failure of the 
respondents to cooperate in order to address and resolve 
such danger;

4. Hold the respondents responsible for all the damages 
and consequences that resulted and may result due to the 
behaviour and default of the same respondents, including but 
not limited to all the damages incurred due to the loss of time 
that is being created due to the behaviour of the respondents 
and any accident that may arise;
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Fin-nuqqas daparte tal-protestati illi jottemperaw ruħhom 
ma’ dak premess, il-protestanti jirriżervaw id-dritt illi jieħdu 
dawk il-passi ulterjuri spettanti lilhom skont il-liġi. 

B’riżerva għal kull dritt u azzjoni oħra spettanti lill-
protestanti skont il-liġi inkluż għall-kumpens tad-danni 
inkorsi mill-protestanti minħabba l-aġir u l-inadempjenza 
tal-protestati.

Dan l-att qiegħed isir ai termini tal-Artikolu 889 tal-
Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta mingħajr preġudizzju għal 
kull dritt u/jew azzjoni spettanti lill-protestanti ċivilment u 
kriminalment. 

Bl-ispejjeż

Protestanti: Flat 5, Block Freesia, Triq il-Markiż Ċensu 
Depiro, In-Naxxar

Notifika Protestati: Antoine Marcel Pace Asciak, The 
Jacarandas, Triq il-Wied, L-Iklin

Margaret Mary Pace Asciak, The Jacarandas, Triq il-
Wied, L-Iklin

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 8 ta’ Novembru, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fil-11 ta’ Ġunju, 2024, mill-
Bord li Jirregola l-Kera fl-atti tar-rikors fl-ismijiet Albert 
Caruana et vs Anna Cascun et, Rikors numru 10/2024CG, 
ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimata Anna Cascun a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u 
Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Albert Caruana (KI 
598957M), Carmen Vincenza Bonett (KI 88661M), 
Josephine Caruana (KI 616935M), Carmel Caruana (KI 
88358M) u Helen Mizzi (KI 307661M) vs Anna Cascun 
(KI 0238342M) u Awtorità tad-Djar, ippreżentat fil-Bord 
li Jirregola l-Kera fl-10 ta’ Jannar, 2024, ir-rikorrenti 
Albert Caruana (KI 598957M), Carmen Vincenza Bonett 
(KI 88661M), Josephine Caruana (KI 616935M), Carmel 
Caruana (KI 88358M) u Helen Mizzi (KI 307661M) talbu lil 
dan l-Onorabbli Bord għaliex m’għandux:

1. Jiddikjara u jiddeċiedi illi l-intimata Anna Cascun 
hija l-inkwilina tal-fond 23, Triq il-Kbira, Il-Gudja, ġja 59, 
Church Street, Il-Gudja, li kien oriġinarjament mogħti taħt 
titolu ta’ enfitewsi temporanju għall-perjodu ta’ 17-il sena 

In default on the part of the respondents to abide with 
the above, the applicants reserve the right to take the further 
steps due to them according to law.

Saving any other right and action due to the applicants 
according to law including for the compensation of damages 
incurred by the applicants due to the behaviour and default 
of the respondents.

This act is being made in terms of Article 889 of Cap. 12 
of the Laws of Malta without prejudice to any right and/or 
action due to the applicants civilly and criminally.

With costs

Applicant: Flat 5, Block Freesia, Triq Markiż Ċensu 
Depiro, Naxxar

Notification respondents: Antoine Marcel Pace Asciak, 
The Jacarandas, Triq il-Wied, Iklin

Margaret Mary Pace Asciak, The Jacarandas, Triq il-
Wied, Iklin

Registry of the Superior Courts, today 8th November 
2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals                                                                                                                                        

                                                          

By means of a decree of the 11th June, 2024, of the Rent 
Regulation Board, in the records of the Application in the 
names Albert Caruana et vs Anna Cascun et, Application 
number 10//2024CG, the following publication was ordered 
for the purpose of effecting service on the respondent Anna 
Cascun in terms of Article 187(3) et sequitur of the Code of 
Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an application in the names Albert Caruana 
(ID 598957M), Carmen Vincenza Bonett (ID 88661M), 
Josephine Caruana (ID 616935M), Carmel Caruana (ID 
88358M) and Helen Mizzi (ID 307661M) vs Anna Cascun 
(ID 0238342M) and Housing Authority filed in the Rent 
Regulation Board, on the 10th January 2024, the applicants 
Albert Caruana (ID 598957M), Carmen Vincenza Bonett 
(ID 88661M), Josephine Caruana (ID 616935M), Carmel 
Caruana (ID 88358M) and Helen Mizzi (ID 307661M) 
requested this Honourable Board why it should not:

1. Declare and decide that the respondent Anna Cascun is 
the lessee of the premises 23, Triq il-Kbira, Gudja, previously 
59, Church Street, Gudja, which was originally given under 
the title of temporary emphyteusis for a period of 17 years 
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mill-1 ta’ Diċembru, 1975, permezz ta’ kuntratt fl-atti tan-
Nutar Anthony Grech Trapani;

2. Jordna li jitwettaq it-test tal-mezzi tal-inkwlina 
li għandu jkun ibbażat fuq it-test tal-mezzi stabbilit fir-
Regolamenti dwar it-Tkomplija tal-Kirja (Kriterji ta’ Test 
tal-Mezzi maħruġ taħt l-Artikolu 1531F u 1622 tal-Kodiċi) 
u kwalunkwe regolamenti li jistgħu minn żmien għal żmien 
jissostitwixxuhom, liema test għandu jkun ibbażat fuq id-
dħul tal-inkwilina Anna Cascun;

3. Jiddikjara u jiddeċiedi illi ai termini tal-Att XXVII 
tal-2018, il-kera għandha tiġi riveduta għal ammont li ma 
jeċċedix it-2% fis-sena tal-valur liberu u frank tal-fond bin-
numru 23, Triq il-Kbira, Il-Gudja, u sabiex jiġu stabbiliti 
kundizzjonijiet ġodda fir-rigward tal-kera u fin-nuqqas 
jekk l-intimata Anna Cascun ma tissodisfax il-kriterji tad-
dħul u tal-kapital tat-test tal-mezzi lill-intimata jiġi permess 
żmien ta’ ħames snin sabiex il-fond jiġi vakat, oltre li tħallas 
kumpens pagabbli lir-rikorrenti għall-okkupazzjoni tal-fond 
matul l-imsemmi perjodu li jammonta għad-doppju tal-kirja 
li kienet pagabbli skont l-Artikolu 12 u 12A tal-Kap. 158 
tal-Liġijiet ta’ Malta u dan skont il-kera li kellha tkun viġenti 
ai termini tal-Att X tal-2009 li m’għandhiex tiġi kunsidrata 
inqas mill-kera annwali meta l-istess kera għandha togħla 
fuq tliet snin ta’ qabel.

4. Tordna l-iżgumbrament fi żmien qasir u perentorju 
stabbilit minn dan il-Bord wara ħames snin mis-sentenza 
sabiex il-fond jiġi vakat.

Bl-ispejjeż u bl-inġunzjoni kontra l-intimati għas-
subizzjoni.

Rikorrenti: 14, Geranium, Triq Joseph Pace, Il-Gudja

Notifika: Anna Cascun, 23, Triq il-Kbira, Il-Gudja

Awtorità tad-Djar.

Ir-rikors fl-ismijiet Stephanie Camilleri vs Mark Xuereb, 
Rikors numru 272/2024CG, jinsab differit għat-28 ta’ 
Novembru, 2024, fl-10.20 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 8 ta’ Novembru, 2024
      

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

DKR 165/2007 – KANĊELLAZZJONI TAL-IFFRIŻAR 
TAL-ASSI

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet datat 28 ta’ Ottubru, 
2024, mogħti mill-Qorti Kriminali (l-Onor. Imħallef Dott. 

from the 1st December, 1975, by means of a contract in the 
records of Notary Anthony Grech Trapani;

2. Order that the means test of the tenant be carried out 
which shall be based on the means test established in the 
Rules of the Continuation Tenancies (Means Testing Criteria 
issued under Article 1531F and 1622 of the Civil Code) and 
any regulations which may from time to time replace them, 
which test shall be based on the income of the lessee Anna 
Cascun;

3. Declare and decide that in terms of Act XXVII of 2018, 
the rent is to be revised to an amount not exceeding 2% per 
year of the free and unencumbered value of the premises with 
number 23, Triq il-Kbira, Gudja, and in order to establish new 
conditions regarding the rent and in default if the respondent 
Anna Cascun does not satisfy the criteria of income and 
capital of the means test to be allowed to the respondent five 
years to vacate the premises, besides paying compensation 
payable to the applicant for the occupation of the premises 
during the said period which amounts to double the rent which 
was payable according to Article 12 and 12A of Cap. 158 of 
the Laws of Malta and this according to the rent which should 
have been effective in terms of Act X of 2009 which should 
not be considered less than the annual rent when the same rent 
is to be increased over three years of before.

4. Order the eviction within a short and peremptory 
period established by this Board after five years from the 
judgement so that the premises be vacated.

With costs and from now the respondents are summoned 
so that a reference to their oath be made.

Applicant: 14, Geranium, Triq Joseph Pace, Gudja

Notification: Anna Cascun, 23, Triq il-Kbira, Gudja

Housing Authority

The application in the names Albert Caruana et vs Anna 
Cascun et, Application number 10/2024CG, has been postponed 
for hearing to the 28th November, 2024, at 10.10 a.m. 

Registry of the Superior Courts, today 8th November, 
2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

DKR 165/2007 – CANCELLATION OF A FREEZING 
ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 28th 
October, 2024, given by the Criminal Court (Hon. Dr Edwina 
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Edwina Grima, LLD) wara rikors ippreżentat minn Walid 
Laouini fis-27 ta’ Awwissu, 2024, u insegwitu tal-esekuzzjoni 
tas-sentenza mogħtija mill-istess Qorti fit-23 ta’ Lulju, 2014, 
Att ta’ Akkuża numru 24/2013, fil-kawża fl-ismijiet:

Ir-Repubblika ta’ Malta

kontra 

WALID LAOUINI, ta’ 46 sena, iben Mohamed u Haida 
xebba Ban Younes, imwieled it-Tuneżija fl-24 ta’ Awwissu, 
1978, residenti f’Carmel Apts, Flat 5, Triq il-Luzzu, San 
Pawl il-Baħar, Malta, u detentur tal-karta tal-identità Maltija 
bin-numru 285605L.

u

Duncan Scerri

Il-Qorti ORDNAT IT-TĦASSIR tal-ordni tas-sekwestru 
tal-assi kollha tal-imsemmi Walid Laouini, liema ordni kienet 
ġiet mogħtija mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti 
Struttorja b’digriet datat 28 ta’ April, 2007, u ppubblikat fil-
Gazzetta tal-Gvern tal-15 ta’ Ġunju, 2007.

Dan l-avviż qed jiġi ppubblikat ai termini tal-artikolu 
22A (2)(b)(6) tal-Ordinanza dwar il-Mediċini Perikolużi, 
Kap. 101 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Illum 8 ta’ Novembru, 2024

Reġistru tal-Qrati ta’ Ġuriżdizzjoni Kriminali (Malta) 

MARVIC PSAILA
Deputat Reġistratur, Qrati u Tribunali Kriminali (Malta)

 
B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 

fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fis-7 ta’ 
Ottubru, 2024, Rikors numru 898/2024, minn Mary-Clare 
Duca, fejn insegwitu tar-rikors Francesca Abela, armla minn 
Paul Abela, bint il-mejtin Carmel Saliba u Helen Saliba née 
Axisa, imwielda Ħal Qormi, Malta, fil-15 ta’ Ġunju, 1946, 
ta’ 78 sena, preżentament residenti 6, Triq Sant’Antnin, 
Ħaż-Żebbuġ, Malta, u li għandha karta tal-identità numru 
0518546M ġiet interdetta mill-atti kollha tal-ħajja ċivili 
permezz ta’ digriet mogħti fis-16 ta’ Ottubru, 2024.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja)

Illum 11 ta’ Novembru, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Grima, LLD) after an application filed by Walid Laouini 
on the 27th August, 2024, and following the execution of 
judgement given by the same Court on the 23rd July, 2014, 
Bill of Indictment no 24/2013, in the case in the names:

The Republic of Malta

versus

WALID LAOUINI, 46 years, son of Mohamed u Haida 
née Ban Younes, born in Tunis on the 24th August, 1978, 
residing at Carmel Apts, Flat 5, Triq il-Luzzu, St Paul’s Bay, 
Malta, and holder of Maltese identity card bearing number 
285605L.

and

Duncan Scerri

The Court ORDERED THE CANCELLATION of the 
freezing order of all the assets of the said Walid Laouini, which 
order was given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court 
of Criminal Inquiry by a decree dated 28th April, 2007, and 
published in the Government Gazette of the 15th June, 2007.

This notice is being published according to section 22A 
(2)(b)(6) of the Dangerous Drugs Ordinance, Cap. 101 of the 
Laws of Malta.

Today the 8th of November, 2024

Registry of the Courts of Criminal Judicature (Malta) 

MARVIC PSAILA
Deputy Registrar, Criminal Courts and Tribunals (Malta)

By means of an application filed in Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 7th October, 2024, 
Application number 898/2024, by Mary-Clare Duca, whereby 
following the application Francesca Abela, widow of Paul 
Abela, daughter of the late Carmel Saliba and Helen Saliba 
née Axisa, born in Ħal Qormi, Malta, on the 15th June, 1946, 
of 78 years of age, presently residing at 6, Triq Sant’Antnin, 
Ħaż-Żebbuġ, Malta, and holding identity card number 
0518546M, was interdicted from all the acts of the civil life 
by means of a decree given on the 16th October, 2024.

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction 
Section)

Today 11th November, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals
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